Alagir school
AJ1arupsl CKb0J1a

IIkona Asarup

Gasieva Ludmila Yurjevna, Khajretdinova Elmira Rakhimzhanovna, Kasabieva Albina Izmailovna

I'acueBa Jlrogmuaa FOpseBHa, XaiipeTannoBa Jabmupa Paxum:xkanoBna, KacabueBa AibOnna
HN3mansioBHA

Recorded in Alagir by O.1. Belyaev, A.P. Vydrin, N.V. Serdobolskaya. Text 2013. Interlinearized by A.P.
Vydrin

3amucano B mkodie r. Anarup, 3anuceiBanu O.1. bensies, A.I1. Beiapun, H.B. Cepno6onbckast . Texer 2013.
I'noccuposain: A.Il. Beinpun

1.1 T'acmeBa : I Oyany TroBOpPHTHL Ha CaMyl0 TAKyH ... OOBLICHHYI0 TeMmy I cels ,
l'acuena oymy Ha
Gasieva I will
NMOTOMY 4YTO # ...y MeHs N0 macnopry GamMuIus OCeTHMHCKas , Ja , cynpyra gpamMuius
910 A y MEHi 1o
that 1
, a4 KOrga BCe Y3HAIOT , 4YTO s He OCeTHHKA , HAa4YMHAeTCs BOT JTOT aKUOTAK
a qTo A HEC BOT OTOT
and that 1
BOKPYI MeHA
MEHS

Gasieva: [speaks Russian] I will speak about the most usual things for me, because I... I have an Ossetic family
name in the passport, yes, my husband's family name and when people find out that I'm not Ossetian they are
amazed.

1.2 ITotoMy 4TO MajJ0 KTO BepUT , 4YTO s He OCeTHHKA .
4TO 4yTO s He
that that 1
[speaks Russian] Because most of the people don't believe that I'm not Ossetian.
2.1 3@reblH  Ta M apre daHabl , @*3
3®r'p -bIH =Ta =M apte QaxHI -bI &3

say INF =CONTR =1SG.ENCL.GEN  so want PRS.3SG I

palrybIpATZH am , AJarupsl
pai- ryeipi -T&H aMm Aunarup -bl
PV be.born PST.INTR.1SG DemProx.IN Alagir INESS

[speaks Ossetic] I want to say that I was born here, in Alagir.
2.2 MzxH2H M* Maj XME M* dbbix  cTBI aapIreierrae

M&EHXH M&E= Mang ME M&= (pBII[ CThI aI[BIl"eI\/JIEEI“ -T -&
[.LDAT POSS.1SG= mother and POSS.1SG= father be.PRS.3PL Adyghe PL NOM



, YbIM (daemapabicTh , X®MZ® M® Maj XME M2
YBIM dba- 1apa -bICTHI xME MX= Majg EME ME=
DemDist.IN PV live PST.INTR.3PL and POSS.1SG= mother and POSS.1SG=

¢bin  aHcamOJIBbI KYCHAKbITE YbIABICTBI xMX  apaEm

(D20 aHcaMOJl  -bI KyCc -IUK -BIT -& VB -BICTBI EME apaEM

father ensemble GEN work PTCP.PRS PL NOM be PST.INTR.3PL and  here
worker

CCBIABICTHI , Ajnarupma , KOHLEPT XBALICTOH

C- CBIX -BICTHI Anarup -m& KOHIIEPT &BABICT -Oi

PV go PST.INTR.3PL Alagir ALL concert show  PST.TR.3PL

My mother and my father, who was Adyghe, they lived there and my mother and my father were playing in
ensemble, they came here, to Alagir and performed a concert.
23 Amze Mz (o1aeH TBIHI  (peublau Asarup Mz

EME  ME= ¢pin  -®H  THIHT (@- Ubl -H Anarnp HE=

and POSS.1SG= father DAT very PV go PST.INTR.3SG Alagir POSS.3SG=

3epaEeMe
3&pAE -M&

heart ALL

My father liked Alagir a lot.

2.4 Amxe Mz b1 cebim ¢binmar , yblidpecre
EME M= (N30 C- CbIOI -H ¢pimar YBIi becre
and  POSS.1SG= father PV go PST.INTR.3SG first DemDist. GEN after
Ta - M2 Max yblil(pecTe
=Ta M&E= Maj ybIi baecTe

=CONTR POSS.1SG= mother DemDist. GEN after

First my father came here and then - my mother.
25 A3 Ta PalrybIpATRH am , AJarupsl
®3 =Ta paii- TybIpI -T&H aMm Anarup -bl
I =CONTR PV beborn PST.INTR.ISG DemProx.IN Alagir INESS

Me, I was born here, in Alagir.

2.6 Emz ybIpbiccaray KYbIA JI3bIPATOH , HpoHay azep apre
&M& ybIpbIcCcar -ay Kybll J3BIPA -T -OH UpOH  -ay =nep apTe
and Russian EQU how talk TR PST.TR.ISG Ossetic EQU =PTCL so

A3bIPATOH
I3BIPA -T -OH

talk TR PST.TR.1SG

I spoke Ossetic as good as Russian.



2.7 Max H® Xaea3aphbl A3bIpaATAM K&paxazuMa
Max HE= X&a3ap -bl IBBIPI -T -am KEPEI3U -ME
we.NOM POSS.1PL= house INESS talk TR PST.TR.1IPL RCP ALL

ybIpbICCaray XME HXXH 2B3arbliI , aablremdaray ,  Gxax
yBIpBICCAr -ay EME HE= X1 &B3ar -BLJI aaplrefar -ay bxnze
Russian EQU and POSS.1PL= REFL.GEN language SUPER Adyghe EQU but

aeTcaamae Ta-ny Kybl  anbIATZH eMe-ny
Jercanx -M&  =Ta =ny Kybl  a- UblJ -T&H eME =uy

ALL =CONTR =ITER when PV go PST.INTR.ISG and =ITER
kindergarten
CHIBRJIJIRTTHMS Kybl  HBIXac KOJITOH , ya®a — HpoHAYy
CBIBRIUIE -TT -UM& Kybl  HbIXaC KOJ -T -OH yen HpOH  -ay
child PL COMIT when word do TR PST.TR.1SG then Ossetic EQU

At home we spoke our mother tongue, Adyghe, but when I came to kindergarten I communicate with children in
Ossetic.
2.8 Amze maxHME adre KeChl , Oupzere auc (pexeHbIHI

&M® MEHM® apT® K&C -bl oupe -1 -® TIHC (b&®- K&H -bIHI

and LALL so seem PRS.3SG a.lot.of PL NOM amazement PV do PRS.3PL

, HWPOH afeM  Kybl  (2ea3ypbiHIl , ®M2 23 axp KYbI
HPOH ag®eM  Kybl  (a&- m3yp -bIHI &EME &3 =IXp KYBI
Ossetic people when PV talk PRS.3PL and I =PTCL when

(en3ypsin , y®I XBRUUEXIEH XU H® (eB3apbiHl ,
bx- 13yp -bIH y&I &@BERIUEXTEH =& H&® de- B3ap -BIHII
PV talk PRS.ISG then maybe =3SG.ENCL.GEN NEG PV investigate PRS.3PL

&3 HPOH H® A2eH , yblil
&3 HpOH H& J&H YBIN
I Ossetic NEG be.PRS.ISG DemDist. GEN

It seems for me that many people are amazed, when Ossetians speak and I also speak [Ossetic], probably, they
can't understand whether I'm Ossetian or not.

2.9 Amze wnybIpabIrei MZXHLI2H agep TBHIHI ®HUOH BXUNbI ,
&M& My -BIpABIT®N M&= -XULEH =nxp TBIHI @HIOH BXHU  -BI
and one RCS POSS.1SG= REFL.DAT =PTCL very easy happen PRS.3SG
ybIil TBIXX®H &XM® X3 Yyap3blH HPOH a®B3ar
YBIN TBIXX®EH &M& &3 Yyap3 -blH UPOH &B3ar
DemDist. GEN for and I love PRS.ISG Ossetic language

uyapAbIT&i pronounces as NybI3IbIrei
On the one hand, it is very easy for me because I love Ossetic language.



2.10 Mxnz HPOH ajxeM  HMpoHAy Kybl H& (ae13ypbIHIL , TIbe

M&EH® UPOH ai®M  HUpOH  -ay Kybl  H&® ba®- 13yp -bIHIT I'be
there,that.is Ossetic people Ossetic EQU when NEG PV talk PRS.3PL well
DISC

ybIil Ta MBIH BXHIbI TBIHI 3bIH , YbIi

YBIN =Ta =MBbIH BXUU  -BI TBIHI  3bIH YBIN

DemDist NOM =CONTR =ISG.ENCL.DAT happen PRS.3SG very hard DemDist. GEN

ThIXX®H M2 iep Biaagukaskasbl NEPLKBITR K2CbIH , XM®

ThIXX®&H a&M& UHep BiagukaBkas -bl uEp -IK -BIT -& K&C -bIH &M

for and now GEN live PTCP.PRS PL NOM look PRS.1SG and
Vladikavkaz inhabitant

HPOH a&B3ar XNNBIHAZP ... KYbI 3®I'bOH ?

UPOH &B3ar ETIBIHAED Kybll 3&Tb -OH

Ossetic  language completely how say SBIJV.1SG

When Ossetians don't speak Ossetic, it is very hard for me, because I look at the Vladikavkaz residents and their
Ossetic is completely... how to say it?

2.11 Han 1 | yap3bIHIL , %&B&IUEraeH , Hal
HAJI =®i yap3 -bIHI] EBEUIETEH HAJI
no.longer =3SG.ENCL.GEN love PRS.3PL maybe no.longer
21 | HBIMAHBIHII
=&l HEIMall -BIHII

=3SG.ENCL.GEN respect PRS.3PL

They don't love it any more, they don't respect it any more.

2.12 Ca X®/A32PTThI azep HPOHAY H&e (ae3ypbIHIL
cae= X&13&p -TT -bl =n&Ep UpOH  -ay H® bx®- 13yp -bIHII
POSS.3PL= house PL INESS =PTCL Ossetic EQU NEG PV talk PRS.3PL

In their homes they also don't speak Ossetic.
2.13 I've ybIi Ta MBIH y TBIHI' 3bIH
b€  YBIA =Ta =MBIH y TBIHT  3BIH

well DemDist NOM =CONTR =1SG.ENCL.DAT be.PRS.3SG very hard

It is very hard for me.

2.14 Amx unyzii-ny XaTT MbIH (x32erbbIHI , &eH
&ME& uy -l =uy XaTT =MbIH ¢ba- 3®r'p -BIHI e
and one ABL =ITER time =1SG.ENCL.DAT PV say PRS.3PL what.GEN

AbI Ta neybl1 XBbYBIP-XbYBIP K&HBIC , bl HPOH KYbI
Tl =Ta HEYbUI XBYBIP - XBYBIp K&H -bIC Tl UPOH KYBI
you.SG =CONTR what.SUPER throat throat do PRS.2SG you.SG Ossetic EMPH

H%® ax !
HE e
NEG be.PRS.2SG



From time to time they say to me: why do you protest, you are not Ossetian, right!

2.15 Upon Hz A2CH , Gxixe MBbIH TBIHI 3BbIH Yy

UPOH HE® N&eH bxne =MbIH TBIHT 3BIH Yy

Ossetic NEG be.PRS.1SG but =1SG.ENCL.DAT very hard be.PRS.3SG
I'm not Ossetian, but I feel hurt.
2.16 Amze ma haenasl , @®M&Z HpPOH 2B3arbLil

eME =M baeHa -bI &M& HpOH ®B3ar  -bLI

and =1SG.ENCL.GEN want PRS.3SG and  Ossetic language SUPER

A3ypoit pecuBen
I3yp -oit bxcuBEa
talk SBJV.3PL young.people

I want our yount people to speak Ossetic language.
2.17 Hy , xucraepra A3yPbIHIL , Gxazx dxeHIbI M
HY XUCTED -T -& J3yp -BIHIL bxne ¢dxH -bI =M&®
HES eldler PL NOM talk PRS.3PL but want PRS.3SG =1SG.ENCL.GEN

emMa dacuBen a3ypoii , (aeHabl M aeMa
eMme  (DecuBe]q I3yp -oit baeHI -bI =M TMEe
and  young.people talk SBJV.3PL want PRS.3SG =1SG.ENCL.GEN and

X232 PTThI nzep A3ypou
X&n3&p -TT -bl =nxp I3yp -Ou

house PL INESS =PTCL talk SBJV.3PL

Well, the elders they speak but I want the youth to speak, I want them to speak at their homes as well.

2.18 Manz ublAZpuIIEp HPOH aJEMEH pXCcyrpI3UHaA U ,
MEHE OBIIEPUIIED HPOH aneM -&H  pERCYrbI -J3WHAL U
there,that.is  all Ossetic  people DAT beautiful AN EXST
DISC

YBII0H Ta ®XX2CT KYbI] K2HOI

YBIIOH =Ta ®XXECT KYBIA K&H -0

DemDist. PL.NOM =CONTR full in.order.that do SBJV.3PL

And all good [traditions and customs] Ossetians have, [I want them] to follow it.

2.19 A3 yap3biH HPOHAY YUHBII AK2RChIH , MZHM&Z HC
®3 Yyap3 -bH UpOH  -ay YUHBIT a- K&C -bIH MEHME HC

I love PRS.ISG Ossetic EQU book PV read INF ILALL EXST

Xae/A3apbl YUHBIIT « ApBBI ayap », &M&® ix TBIHI apaex
X&a3ap -bl YUHBIT apB -bl yap eME =i® TBIHT  ap&®EX
house INESS book sky GEN door and =3SG.ENCL.GEN very frequent
PpekaechiH , yblid ThIXX2®H M2 HPOH Oeperozerre azep
bx- K®EC -BIH ybIi TBIXX®H &M& UpOH O0xpero® -1T - =n&Ep

PV look PRS.ISG DemDist. GEN for and  Ossetic holiday PL NOM =PTCL



THIHT yap3bIH
TBIHT  yap3 -bIH
very love PRS.ISG

I like to read Ossetic books, I have a book "Sky gates" at home and I read it often because I also like Ossetic
holidays.
220 Ha OMHOHTHMZ cx ree yblllbl HPOH

HEe= OMHOH -T -UM& =ca b€  YBIIBI HPOH

POSS.1PL= family PL COMIT =3PL.ENCL.GEN well that Ossetic

Ozpaerozerre perenem , @Mz .. Hep Kybll 3%IboH ?

O0xpaeroe -1T -* bx- k®H -&M &ME Wep Kybll 3&rb -OH

holiday PL NOM PV do PRS.1PL and now how say SBJV.1SG

With my family, we celebrate these Ossetic holidays and... How to say?

2.21 MaH®H HPOH a@B3ar &Mz ajbplredar aB3ar CTHI 2MXYBI30H
M&HEXH HPOH @B3ar @&M& ajplreiar @B3ar CTBI EMXYBI30H

ILDAT  Ossetic language and  Adyghe language be.PRS.3PL similar

Ossetic language and Adyghe language are similar for me.

3 Kak roBopsT , Be POAMHBI , BOT y MeHsl , HAaBepHOe , TaK :@ /JABAa POAHBIX

KaK BOT Yy  MeHSA TaK JIBa

how two
SI3bIKA — OCeTHHCKUH M  aJbIlelCKMi .

U ajapIredickuil
Adyghe

[Speaks Russian] As they say, possibly, I have two Motherlands, two mother tongues - Ossetic and Adyghe.
4 Harama : Mbpbl Kak pa3 3aHMMAJNCh AABITEHCKUM SI3bIKOM TOKe

Harama Kak pa3 TOXeE

Natasha too

Natasha: [speaks Russian] We also studied Adyghe.

5.1 T'acueBa : J[la ?
I'acuena [a
Gasieva Yes

Gasieva: Really?
5.2 Kak npusitHo !
Kak
how
[speaks Russian] It is nice to hear!
53 Hy , Torma Bbl , HaBepHoe , wuHTepecoBajguch , Llyr Teyxkeu — 310 M™MoOW mnpaxex .
HY Lyr 3TO MOH
HES Tsug this
Then you, probably, know Tsug Teuzhech, he is my great grandfather.
6 Apcennii : Mbl Oosablue SI3IKOM HHTEPECOBAJINCH .
Apcenuii
Arseniy



Arseniy: [speaks Russian] We studied the language mostly.
7 TacumeBa : S3pikom , pga ?

I'acuesa

Gasieva

Gasieva: [speaks Russian] Language, really?
8 Harama : Jlurepatypoii maio .
Harama
Natasha

Natasha: [speaks Russian] Literature [we studied] little.

9.1 'acueBa : Jla , HY ero CYMTAOT OCHOBOIIOJIOKHHUKOM AaJAbITeHCKON JINTEPaTyphbl .
I'acuesa Ha HY
Gasieva Yes HES

Gasieva: [speaks Russian] Right, he is the founder of the Adyghe literature.
9.2 10 mpanen .
3TO
this
He is my great grandfather
9.3 Bor B mnpouuiom roay Obl1 1o0mien .
BOT ObLI

[speaks Russian] Last year there was his anniversary.

10 Apcenmii : A pacCcKakuTe HAM IIPO HEro mMO-OCeTHHCKH .
Apcennii A
Arseniy
Arseniy: [speaks Russian] Tell us about him in Ossetic.
11.1 T'acueBa : MaxH®eH Yy M (o1ab1 (u1abI ¢buin  Lyr
I'acueBa M&EHEXH Yy M&E= 110591 QS (1591 S S beinr  Lyr

Gasieva LDAT  be.PRS.3SG POSS.1SG= father GEN father GEN father Tsug

Amumesnuy Teyue:xxk , xMx kaagXp nae ¢bbix um y ,
AmueBnu  Teyuex eM&  Ken -aEp ne= (117391 Y y
Alievich  Teuchezh and  when INDEF POSS.3SG= father who be.PRS.3SG

YbIi apre 3arbTa , MZH® S F:1.Y , MBIH

YBIN apT®e 3areT -a M&H® =nam =MBIH

DemDist NOM so say PST.TR.3SG there,that.is =CIT =1SG.ENCL.DAT
DISC

ablyyae (bIpTHI U , &M , Jaam , c& Typuumeae

oelyye  (QeIpT -BI u eME =nam ce= Typuu -m&

two son GEN EXST and =CIT POSS.3PL= Turkey ALL

aJ1acoH

a- Jac -OH
PV carry PST.TR.1ISG



Gasieva: My great grandfather - Tsug Alievich Teuchezh, once his father said to him: I have two sons and I'm
going to take them to Turkey.
112 Amae Typuuma Kybl  (hueiublIbICThI ,  Y®I yKe

eMme Typuum -mM& Kybl  (Qa&- U@H- UbII -bICTHI y&I yKe

and  Turkey ALL when PV PV go PST.INTR.3PL then already

CHIBRJLIRTTRH Hy (xpbIHYBIH H , TI'be YbIH YbIAU

CBIB®JUI® -TT -8 Uy  (p&- pbIHUYBIH U b€  YBIU YA -U

child PL ABL one PV il EXST well DemDist NOM be PST.INTR.3SG

MZHX yr

Ma&H® Lyr

there,that.is  Tsug

DISC

They haven't reached Turkey and one of his sons fell ill, it was Tsug.

11.3 Amaxe iz pxecrema caacroi , YbIH ThIXX®H
eME =u® bxcTE®ME C- JacT -oif YBIN TBIXX&U
and  =3SG.ENCL.GEN back PV carry PST.TR.3PL DemDist. GEN for

&M& , JaM , PbIHYbIH CHIBRJJIOHBI K&A%EM aJIacoH , *Mx

&ME =nam PBIHUBIH  CBHIBEJIJIOH -bl K&I&M a- Jlac -0H eME

and =CIT il child GEN where PV carry SBJV.1SG and

e baecremae caacra

=& bxcTE®ME C- JacT -a

=3SG.ENCL.GEN  back PV carry PST.TR.3SG

They took him back because [the father said:] where shall I take him and he took him back.

11.4 Huum M 3bIATA , 4YTO YbIUbI MZIYbBIp X&A3apbl
HUYH =ie 3b1I1  -T -a YTO YBIIBI M&ETYBIp X&I3ap -bl

nobody =3SG.ENCL.GEN know TR PST.TR.3SG that that poor house INESS

ChIB3XPA3XH axem ajxiMmar
CBI- B3&p -I3&H axeMm ajEimar
PV arise FUT.3SG such man

Nobody knew that in this poor house will appear such a man.

11.5 Amae kacblH aep HZ® 3bIATA , (bicchIH aep H®
®ME K&C -bIH =I&p H&® 3pI1  -T -a ¢vicc -bIH  =n®p H®
and look INF =PTCL NEG know TR PST.TR.3SG write INF =PTCL NEG

3bIATA ,  Geae-ny coanTu , &M&-ny
3bI] -T -a bxne =ny c- Oaar -u EME =Ny
know TR PST.TR.3SG but =ITER PV sit PST.INTR.3SG and =ITER

HexXuMHua®er ubli2epTae A3BIPATA
He= XU MUJET Wbl -A®p -T -& J3bIpA -T -2
POSS.3SG= REFL.GEN inside @ what INDEF PL NOM talk TR PST.TR.3SG



He didn't know how to read and how to write but he used to sit down and say something to himself.
11.6 Amae-ny &M KYbl  XbYBICTOM XUCTRPTR ,
EME =My =&M Kybl  XBYBICT -OH XUCTED -T -&
and =ITER =3SG.ENCL.ALL when Ilisten PST.TR.3PL elder PL NOM

yen-uy JIUC KOATOM , au R ¢:1."

yen =uy IIAC KO -T -OM an =1am

then =I[TER amazement do TR PST.TR.3PL DemProx.NOM =CIT

CTHXOTBOPEHUTZ KYbI A3ypHI

CTUXOTBOPEHH -T -& KYbI I3yp -bl

poem PL NOM EMPH talk PRS.3SG

When the elders listened to him they were amazed, [and used to say:] he is reciting a poem.

11.7 Amae adrae payagn , @M& aapaazep KYbIJ
&M& apre pa- yan -U &M& Japa -axp KYBIJT

and  so PV come out PST.INTR.3SG and  distant COMPAR how
Hapau , aprxe ¢PuLIARpXRH ((NSHhESY)
napa -u apre Peuaep -®  peITAEP
live PST.INTR.3SG SO more ABL more

And it happened in this way that while he was growing up he was saying more and more poems.

11.8 Amae uy agzeiiMar ybiau , Jmurpuii KacranoB ybiam

&M& uy agEiMar yelg -u VB -U

and one man be PST.INTR.3SG be PST.INTR.3SG
nae HOM , YbIH Ta HBIH cxe
ne= HOM YBIN =Ta =WBbIH =ca&

POSS.3SG= name DemDist.NOM =CONTR =3SG.ENCL.DAT =3PL.ENCL.GEN
¢bicrae KOATAa
¢bvic -T® Koj -T -a

write CONV do TR PST.TR.3SG

There was one man, his name was Dmitriy Kastanov, he was writing down his poems.

11.9 Amae apremzein Mz npagenei payaau CTBIP
eMe® apTeMEil  ME= npanen -&u pa- yan -U CTBIp
and  so POSS.1SG= ABL PV come out PST.INTR.3SG big

great grandfather

mucareab Ilyr AumeBnu Teydexx , 3@rera

nucarens Llyr AsmeBnu  Teyuex 3&rp -I'®

writer Tsug Alievich  Teuchezh say CONV

In this way my great grandfather became a great writer - Tsug Alievich Teuchezh.

11.10 ApwIrein! Ma&H® Ma XUy RTTR K&M HZPBIHI
Anpirelt -bl MEH® M&E= XUy® -IT -& K&M L&D -bIHI
Adygea INESS there,thatis POSS.ISG= one's relations PL NOM where live PRS.3PL

DISC



, M& X®CTRIKbITR , The YbIIbI Xb&y paziep XybIHAH aya
M& X&ECT®IKBl -T -& b€  VYBIIBI Xb&Y  pa3n®p XyblHA -H ayn
and relative PL NOM well that village earlier  be called PST.INTR.3SG aul

Teyuexxadab , 3%rbree
Teyuexxabib 3&Th -T®

Teuchezhhabl say CONV

In Adygea, where my relatives live, that village (lit. aul) was called Teuchezhhabl.

11.11 VYbridgeecre , HbIp Ta Ma I3bI U Tey4uekckuid
yBIN baecTe HBIp =Ta =Ma  =/I3bl u Teyuexckuii
DemDist. GEN after now =CONTR =yet =3SG.ENCL.INESS EXST Teuchezh.ADJ

paiion aM2 ropoa Teyuyekck azp YbIIH

pailon a@m& ropox Teydexck =nEp VBII -U
district and town  Teuchezhsk =PTCL be PST.INTR.3SG

Then, now there is also Teuchezhsk's region and there was Teuchezhsk town.

11.12 Hep nzp Ma Kybl  (p@32rbbIH , ®3 Trbe YbIi YbI3I
wep =na@p =Ma Kybl  (&- 3&Tb -bIH &3 TIbE  YBIU YbI3T
now =PTCL =yet when PV say PRS.ISG I well DemDist. GEN  girl

A2eH , 3%®rbrae , Tbe YbIIbl MbIITar®ei , yam Oupzerae
JeH 3&Th -T® b€  YBIIBI MBITTAr -&u yen Oupe -T -&
be.PRS.1ISG say CONV well that clan ABL then a.lot.of PL NOM

IHC aekeHbIHIT
hivi(y (- K&H -bIHII

amazement PV do PRS.3PL

And even now when I say that I'm his daughter, from this family, many people are surprised.

12.1 IHo-pycckn ckaxy , moyemy npaBHydka Bequkoro Ilyra Teydexka skuBer He B Ajbiree
HE
, KaKk OHM MNO3BOJAKT — ¢pamMuiaus — el ;kutb B Ocerum .
KaK OHHU
how they

[speaks Russian] I will speak Russian, why the great Tsug Teuchezh's great granddaughter doesn't live in
Adyghea and how do they let her live in Ossetia.

122 Hy coenmajibHO cKa3aja , 4TO0ObI Bbl NOHSJIU 10 KOHLIA .
HY o
HES before

[speaks Russian] I said it intentionally for you to understand it properly.

12.3 Tak .
TakK

[speaks Russian] So.
12.4 Yto ?

qTo

that



[speaks Russian] What?
12.5 Eme 4rto-TO pacckasatrb ?
ele

[speaks Russian] What else to tell?
13 Apcennii : Jla
Apcenuii Ha

Arseniy Yes
Arseniy: [speaks Russian] Yes.
14.1 TacueBa : Ja ?

I'acuena Ja
Gasieva Yes

Gasieva: [speaks Russian] Yes?

14.2 Camoe cmemHoe ObIBaeT , KOIJa HAIIH COCeIM , MY:KYMHBI O4YeHb YacTo , BooOIIE
ObIBaeT BOOOIIIE
at all
OCEeTHHbI MY’KYHHbI OYEHb YAaCTO CHOPAT MO MOBOAY Tpaauuuii , o0bI4aeB , naa ?
o TpaauLUi

[speaks Russian] The most interesting thing happens when our neighbours, males very often, Ossetian man very
often discuss traditions, customs, right?

143 U Kkoraa OHM Ha4YMHAT MeXKAy €000 CIOPUTH , OHHM TOBOPAT , [a NO3BOHHMTE BbI
n OHH OHH
they they
JlroamMuiie , yTOYHHMTE Y  Hee .
y

When they start to discuss it they say: right, call Ludmila and ask her.

144 1 s HauyuMHAW BOT TAaK , BOT J3TOT MPa3JIHUK BOT TOrAa Npa3aHyeTcs , HaAO0
u 4 BOT Tak BOT 3TOT BOT
I
BOT 3TO0 JeJaTh , BOT 3JTO
BOT 3TO BOT 3TO
this this
[speaks Russian] I start like this: when they celebrate that holiday they do like this and like that.
145 1 oHH HAYMHAKOT MeXAY Cc000M pyrarbecsl : BOT , HalIM Y KOro CHpPalIMBaTh ,
U OHH BOT y
they
Y CGKeHIIMHBI , Yy  ajJbITeldKu .
y y
[speaks Russian] And they start to wrangle: why are you asking this woman, an Adyghei.
15 Harama : EcTb MHOro moxoxux o00bI4aeB , IO03TOMY ...
Harama

Natasha



Natasha: [speaks Russian] There are a lot of similar customs, that is why...

16.1 T'acuea : Hy , m™amo , maJjo .
I'acuesa Hy
Gasieva well

Gasieva: [speaks Russian] Well, it doesn't matter.

16.2 Iloromy 4TO0 ajabIrelnbl ke MycyJbMaHe , a Tyr — Ja .
91O a TyT
that and
[speaks Russian] Because Adyghei people are Muslims
17 Hatama : A BoT BbIOOp npodeccuun BooOOIIE
Haramra A BoT BOOOIIIE
Natasha at all

Natasha: [speaks Russian] about choosing occupation

18 Oaer : PeGeHky Koraa AalT BemlM , OH J0JKeH BbIOpaTh .
Oner JOJIKEH
Oleg has to
Oleg: [speaks Russian] When they give things to a child, he has to choose.
19 I'acueBa : Toamk korma , ma ?
I'acuena
Gasieva

Gasieva: [speaks Russian] When he is one year old, right?
20.1 Oner : Ha

Omner Jla
Oleg Yes
Oleg: [speaks Russian] Right.
20.2 I10 e M TYT ecTb , M B Ajbiree .
3TO U TYT "
this
[speaks Russian] The same thing is in Adyghei
21 Harama : Bor oTaeinbHble KaKHe-TO Belld .
Harama
Natasha

Natasha: [speaks Russian] Some things [are the same in Adyghei and Ossetia]
22.1 T'acueBa : Jla

I'acuesa Ja

Gasieva Yes

Gasieva: [speaks Russian] Yes.
222 Ho BOT B Ajpiree paHblie 3TOr0 He ObLIO .

HO BOT HE

[speaks Russian] There was no such tradition in Adyghei before.



22.3 Bor ceiiyuac s cTaja 3aMedyaTh , 4YTO TaK

BOT ceiluyac o 4TO  TaK
now I that
[speaks Russian] I start to notice it recently.
224 la ?
[a
Yes
[speaks Russian] Right?
22.5 MHe kaxeTci , JTO OCETHHbI NepBble , JAa ?
3TO
this
[speaks Russian] It seems to be the Ossetian tradition, right?
22.6 Pebenok , adzensnl rybLI Ha3bIBaeTcs .
adp@n3 -bl T'YBLI

year GEN small pie

A kid, [the tradition] is afazy gwyl (year's pie)

2277 Ja ?
Ha
Yes
[speaks Russian] Right?
22.8 Adaxa3bl rybLI KOrja aenalT , pedeHOK BbITAruBaer ... Ilupoxkok emy mekyr ,
apaa3 -bl T'YbLI JENaoT
year GEN small pie they do
TOAUK eMy , M BOT eMy IybLI NeKyT , Ja , BOT JTOT MAaJleHbKHMil NMHPOKOK .
U BOT TYbLI BOT OTOT
small pie

When afazy gwyl is being done, the kid is choosing... They make him a pie, he is one year old, they make him a
small pie and this pie.

229 U oH BBITACKMBAaeT TO , YTO €My HaI0 .
" TO 4TO
that

[speaks Russian] He is choosing what he wants.
22.10 Bor y MeHsi BHYYKa BBITSHYJA PY4KY M  KHHKKY .
BOT Yy  MEHI u

[speaks Russian] My granddaughter chose a pen and a book.
22.11 Cka3zaam , Hy Oyzer B 0a0ymikMHOro mpajeaa .
Hy
HES
[speaks Russian] They said: She will be the same as the grandmother's great grandfather.
23 XaiiperauHoBa : Mosi 104YKa KOLIeJIeK BBITSIHYJA .
XanpeTauHoBa
Khayretdinova

Khayretdinova: [speaks Russian] My daughter took a wallet.



24 TacueBa : B mamy , Oyzer cuyMTaTh — MaTeMaTH4YeCKHe JCHbIH .
I'acueBa
Gasieva

Gasieva: [speaks Russian] She will be like her mother, she will count - mathematical money.

25 XaiiperauHoBa : PeagbHble 1a , WIH BHPTyaJbHble 7
XapeTauHoBa
Khayretdinova

Khayretdinova: [speaks Russian] Real or virtual?

26 Oger : Mowxker , BBl TOXKe 4YTO-HHOYAb paccKaxkure ?
Omner TOXE
Oleg too

Oleg: [speaks Russian] Could you also tell us something?

27 TI'acueBa : PacckaspiBaiiTe .
l'acuena
Gasieva

Gasieva: Tell us

28.1 AnpOuHa : MaxH®H M* HOM  XYBIHHBI AubOnHZ
AnnOuHa MEZHEXH M&= HOM  XYbIMUH  -BI AnpOuH®
Albina ILDAT POSS.ISG= name be called PRS.3SG Albina

Albina: My name is Albina

28.2 PaiirybipaT2eH IIbICBIIMOHX B2 Y BI
paili- TysIpa -T&H ITbICBUIMOHXB®EY -bI
PV be.born PST.INTR.1SG GEN

Pysylmonkay - present Nogkau - a village in Alagir region of North Ossetia.
I was born in Pysylmonkau.

28.3 Ilo-pycckn , 3TO MYCYJbMAaHCKOE CEJIO .
3TO
this
[speaks Russian] It means a Muslim village.
284 Auxyblii upXTTR ¢buIIZp YBIpBICTRTTR CTHI
EHEYBIN  HUpE -TT -& bbuiiEp  YBIPBICTE -TT -& CTBI

in general Ossetian PL NOM  more Christian PL NOM be.PRS.3PL

A3bI NBICBLIMZTTR azp "
=3Bl NBICBUIME -TT -& =nxp u
=3PL.ENCL.ABL Muslim PL NOM =PTCL EXST

In general Ossetians are Christians but there are Muslims as well.
28.5 Hep max Xb&YbIl 4yud  napa , YbIAOH
Wep  Max Xb&Y -Bbl 4 uapa -*0 YBIIOH

b

ez
bene
but

now we.GEN village INESS who live PST.INTR.3SG DemDist.PL.NOM



NBICBLIMETTR YBUIBICTBI
IBICBUIME -TT -& YBIJ -BICTBI
Muslim  PL NOM be PST.INTR.3PL

Those who lived in our village were Muslims.

28.6 BooOome , adrze payan , &M& H® MPOMCXO0KACHUM
BOOOIIIE apte pa- yan -*0 XME HE= MPOUCXOXKJICHU -M&E
at all SO PV come out PST.INTR.3SG and POSS.1PL= ALL

origin.ALL

racra xpreie azep NBICBLIMZTTR crem  ,  GQxax

recre EpTE® -’  =axp OBICBIIM&E -TT -& CT&M bxnze

in accordance with three ABL =PTCL Muslim PL NOM be.l1PL but
ybliigxecTe yiKe
yBId becT®  yxe

DemDist. GEN after already

In general, it happened in this way that all three of us have Muslim roots but later...

28.7 Korma a1 yie cTaja B3POCIOH , Yyike 0CO3HABAJIA ... Y& YbIPbICTOH IHH
1 yKe yKe y&I 9YBIPBICTOH JIUH
I already already then Christian  faith

M&X®ler PpaicToH
MEXE&IET pa- UCT -OH
myself PV take PST.TR.1SG

When I grew up, | understood... and I adopted Christianity
28.8 Bort
BOT

[speaks Russian] Well
289 Hy wurto eme paccka3arb ?
Hy 4TO elle

HES that
[speaks Russian] What else shall I tell you?
29.1 T'acueBa : IIpo mnpeaareabcTBO .
l'acueBa
Gasieva

Gasieva: [speaks Russian] About betrayal.
29.2 MycyJbMaHKa TaK CKPOMHO IpPO 3TO0 cKa3aja .

TaK 3TO
this
[speaks Russian]: The Muslim woman said it so modestly.
30.1 AnsOuna : Hy , iep Max Xb&Ybl Y4  pDapauc ,
AnbOuHa Hy Wep  Max Xb&Y -Bbl 4u Hapa -uc

Albina well now we.GEN village INESS who Ilive PST.INTR.3SG

Horkay



3

XYBbIHHbI ybIpbIccaray , HpoHay Ta , e ner HOM
XyBIUH  -BI ybIpbICccar -ay HpOH  -ay =Ta ne= &I HOM
be called PRS.3SG Russian EQU Ossetic EQU =CONTR POSS.3SG= real name
Ta y IIBICEIIMOHXBRY .

=Ta y [IpIcBUIMOHXBRY

=CONTR be.PRS.3SG Pysylmonkau

Albina: Well, those who lived in our village, Nogkau - is its a Russian name, an Ossetic one, the real one is
Pysylmonkau.

30.2 Heip 1361 KOPEHHOH KUTeIbTRH Ompze  a2ep HaJI Uc
HBIp =3Bl KUTENb -T -&M  Oupe - =a&p Hal uc
now =3SG.ENCL.INESS PL ABL a.otof =PTCL no.longer EXST

resident.PL.ABL

, Gzaz ... eHXYBIH [A2p nacra NBICBLIM2TTR YbIABICTHI

bene EFHEYBIN  =n@p ac -T -& MBICBIM&E -TT -& YBIJT -BICTHI
but in general =PTCL how.much PL NOM Muslim PL NOM be PST.INTR.3PL

!
Now the residents are not much there but... what kind of Muslims there were!

303 Hy , W MycCyJbMAHCTBO , M XPHUCTHAHCTBO OCETHHAM HABSI3AJH .
HY 51 51
HES
Both Islam and Christianity were imposed on Ossetians.
30.4 Kak TakoBble , OHH BOOOIIE S3BIYHHKH .
KaK OHH  BOOOIIE
how they atall

[speaks Russian] They are heathen originally.
30.5 Tak 4T0 MBI He HACTOSILIHE MYCyJIbMaHeE .
TaK 4YTO MBI HeE

that we
[speaks Russian] So, we are not true Muslims.
30.6 Mznz XPTRKKX YiKe TBIHI AP ZXPBITOH  aXMXH HACAXKIAT
MEHE EPTEKKE  YXKe TBIHT -7&p @PHITOH aJ®&M -&H  Hacaxjar
there,that.is now already very COMPAR young people DAT to spread
DISC
K®HBbIHI ybillbl Bepx , ¢xax XHRYbIH Ta HPOH aaxeMMma NBICLIIIMOH
K&H -bIHII YBIIIBI  BEpE bxne ®HEYBIH =Ta UPOH al®EM -M&  IBICBUIMOH

do PRS.3PL that belief but in general =CONTR Ossetic people ALL Muslim

AUH  J2ep
IUH  =O&p
faith =PTCL

Now there are more young people who spread this belief, but in general Islam among Ossetians is also...
30.7 Kak cka3arp ?

KaK CKa3aTh

how say



[speaks Russian] How to say it?

30.8 Mo KOHIIA CePbe3HO HUKOIAA HUKTO Y Hac , IMO-MOeMy , He INpPHIEePKUBAJICA BOT
10 HUKOTI'Z1a y  Hac HE BOT
before never

3TOM PpeJUrH¥ , HH MYCYJbMAaHCTBA , HH XPHUCTHAHCTBA , HAaBepHOe , [0 KOHIIa He

10 HE
before

NpUIEePKUBAJINCH .

Nobody among us never believed seriously, neither in Islam, nor in Christianity.
309 Hy koraa ...
HY
HES
[speaks Russian] Well, then...
31 Oaer : Hponay
Omner UpPOH  -ay
Oleg Ossetic EQU

Oleg: In Ossetic

32.1 AabOuHa : AXybIp Kybl (aeazeH , CKBOJIAlbI azep XHXYbI|
AnpOuHa axyelp Kybl (- nxH CKbOJIa -HbI =n&p EHEYbIN
Albina study when PV bePRS.ISG school INESS =PTCL in general

rop&eThl axybIp KOATOH , &M& HpoHay EBXUIEIEH X0p3

TOP&T -bl axyblp KOJ -T -OH ®&M& HPOH  -ay EBEIMETEXH  XOP3

town INESS study do TR PST.TR.1ISG and  Ossetic EQU maybe good

OBIHTOH , HY , M&H® Xb®YITRITR® Kyb1 (2e13ypbIHL , yaeanep

OBIHTOH HY M&HE XBEYITET -T -& Kybll (a&- A3yp -bIHI yeIIEp

totally HES there,that.is villager PL NOM how PV talk PRS.3PL still

DISC

YBIIOH , ®BXIUXIEH XYbI3IEp A3YPbIHI , Xb&ybI yu

YBIIOH EBRIMETEXH XYbI3AEXP J3yp -BIHI] Xb®Y -Bl qu

DemDist.PL.NOM maybe better talk PRS.3PL village INESS who

CXBOMBLI uc , &M2 YbIM ya  ¢aenapau

C- XBOMBUI  WC EME  YBIM g - mapa -u

PV grown-up EXST and  DemDistIN who PV live PST.INTR.3SG

Albina: When I completed my studies, I was studing in a school in town and, probably I don't speak Ossetic
well, not so good as countrymen do, obviously, they speak better, those who grew up in a village and who lived
there.
32.2 ®dzax CKbOJIANBI azp rop&ThI axybIp KOATOH

bxn®e ckbona -HbI =n&Ep TOP&ET -bl axyblp KOJ -T -OH

but school INESS =PTCL town INESS study do TR PST.TR.1SG

But I studied in a town school.



32.3 Axyslp Kkybl ¢zxaeH , y®I ¢QxcTRM2E HXRXHU XbRyM®

axyelp Kybl (- nxH yen ¢xcremMe HEe= XU XbRY -M&
study when PV bePRS.ISG then back POSS.1PL= REFL.GEN village ALL
ZpUbIITEH , CKbOJIAMBI HY-TBIIIBLT aKyBICTOH
&p- LB -T&H CKBOJA -HBI ny - THIIBUI a- KYBICT -OH

PV go PST.INTR.1SG school INESS approximately small PV work PST.TR.ISG
ybliipxecTRe YBIH/A3BI albIATRH
YBIT daecTE® YBIHA3 -bI a- B -TEH

DemDist.GEN after bride INESS PV go PST.INTR.1SG

After I graduated I came back to our village, worked for some time at school and then married.

32.4 Ama 4YbIHA3BI Kybl  albIAT®H , y®x Ta MZH®
&M& YBIHI3 -bl Kybl  a- IpblJ -T&H y®n =Ta MEH®
and bride INESS when PV go PST.INTR.ISG then =CONTR there,that.is

DISC
anbl CKbOJIaMibI KYCBIH PalabIATOH

arel CKbOJIa -HBI KyC -bIH pa- WIplL -T -OH

DemProx school INESS work INF PV begin TR PST.TR.ISG

After I married I started to work at this school.

32.5 Mlep ma Mz ounorpaduiize Obl  paa3ypoH ?
wep =ma M= oworpadu -iie  1bl pa- 13yp -OH
now =yet POSS.1SG= ABL what PV talk SBJV.1SG

biography.ABL

What else shall I tell you from my biography?

32.6 [Iblyy2 CbIBRJJIOHBI MbIH uc , YbI3T &MX JXIIy
Iblyy®  CHIBRJUIOH -bl =MBIH uc YbpI3r  &M&E @My
two child GEN =ISG.ENCL.DAT EXST girl and  boy

I have two kids - a girl and a boy.

327 He 3Haw , 4TO eme paccKasarb .

HE 3HAI0 YTO  elle
I know that

[speaks Russian] I don't know what else shall I tell.
33 Apcenmnii : YTo-HHOYyAb MHTEpPecHoe .

Apcennii

Arseniy
Arseniy: [speaks Russian] Something interesting.
34 AabOuna : UYro uHTepecHoe ?

AnpOuHa

Albina

Albina: [speaks Russian] What is interesting?



35 Apcenmnii : Hcropum o mkoje .

Apcenuii 0

Arseniy
Arseniy: [speaks Russian] Stories about your school.
36 Hatama : O jgersix , MOXKeT

Harama 0 MOXET

Natasha may

Natasha: [speaks Russian] May be about your kids.

37 Apcennii : Moxker ObITH , O BalIUX YYECHHMKAX .
Apcenuii OBITh 0
Arseniy be

Arseniy: [speaks Russian] May be about your students.

38 AnbOnHa : Hy , ckboJaiibl anel O00H J2p axaeMm xadzprre
AnbOuHa Hy CKbOJIa -HBI anel  OOH =n@p axeMm xabzp -TT -&
Albina well school INESS every day =PTCL such news PL NOM

Albina: Well, every day something happens at school.

39 XaiiperamuoBa : Mact  azp B HHbI , IIHH aep
XaiipeTauHOBa MacT =n&ep BXUNU  -BI LIMH =n&ep

Khayretdinova trouble =PTCL happen PRS.3SG happiness =PTCL

Khayretdinova: Both troubles and happy events happen.

40.1 Aanomuna : Mact aep HBIH BRUHDI ,  IIMHIA3MHAJ
Ann6uHa MacT =n&p =HBIH BE&U  -BI LIUH -I3UHA
Albina trouble =PTCL =1PL.ENCL.DAT happen PRS.3SG happiness AN

aep HBIH B2iibI

=1&Ep =HBIH B&UN  -bI

=PTCL =IPL.ENCL.DAT happen PRS.3SG

Albina: We have both troubles and happy events.

40.2 Cr®ii CcKbOJANHBI qu KYCBbI , YBLIOH , ®BXRIIEIEH ,
CT®&W CKbONa -Mbl uu KyC -bI YBIJIOH EBEIUETEH
then  school INESS who work PRS.3SG DemDist.PL.NOM maybe

axeM Tarpj A&Xp H& 3@pOH KZXHBIHI

ax®&M Tarpl =a&p HE® 3@pOH/ K&H -bIHI]

such quick =PTCL NEG old do PRS.3PL

Those who work at school, they, probably, don't get old so fast.

40.3 ChiBR/IIZTTHM Kybl  apxaiiai a&M® ceMm ... Hy , xak ?
CBIBRIUIE -TT -UM&E Kybl  apxau -au &ME ceM® Hy KakK

child PL COMIT when try SBIV.2SG and 3PL.COMIT well how

When you work with kids and with them... How is it?



404 Ecim ¢ HuUMHM 00IATHCH , TO 4YeJOBEK , HaBepHOe , Ha0upaeTrcss BOT 3TOM

€clli C  HUMH TO BOT
them
JHEPrMM M He TaK , HaBepHOe , HY , MelJIeHHee CTapeeM .
U HE Tak HY
HES

[speaks Russian] If you communicate with them,the person, he charging from this energy and he gets old slower.
40.5 Miam HamM Tak Xo4eTrcd AyMATh .
TaK

Or we want to believe in it.

41 T'acueBa : K AJbOMHHUHBIM CJI0BaM , caMasi CMeNIHasi MCTOPUS , KoOTOpasi
I'acuesa
Gasieva

Gasieva: [speaks Russian] I want to add to Albina's words a funny story, which...
42 AnvOuna : Hponay

AnnOunHa UpOH  -ay
Albina Ossetic EQU
Albina: In Ossetic
43.1 T'acueBa : mpou3onLIa B OBITHOCTH , KOIJa sl y4YWJach .
I'acuesa s
Gasieva I

Gasieva: [speaks Russian] It happened when I was a student.

43.2 Uy ybIpbiccar Jienmny HEM YL , Hae MBITTAT
Wy  yBIpBICCAr JIRMIY =H&EM VBIIT -H ne= MBITTar
one Russian boy =1PL.ENCL.ALL be PST.INTR.3SG POSS.3SG= clan

Mémxnn , Jdémxun Ceprei

JIéMkuH Jdémkun  Cepren

Djomkin Djomkin Sergey

We had a Russian boy in the class, his name was Djomkin, Djomkin Sergey.

43.3 Amaze upoHay A3bIPATA THIHI J13202eX
@&M& UpOoH  -ay I3BIpI -T -2 TBIHT  J13&0&X
and  Ossetic EQU talk TR PST.TR.3SG very good

He spoke Ossetic very well.

43.4 Amz HpPOH 2B3a/1’Kbl YPOK , ®3 axp IBIATEH HPOH
&ME HPOH ®B3aDK  -BI YPOK &3 =nep Bl -T&H UPOH
and  Ossetic language GEN lesson I =PTCL go PST.INTR.1ISG Ossetic

XB3ar
aB3ar

language

[Once] there was a lesson of Ossetic language, I also came to the lesson.



435 B cmbicie , s HM3yYada , W NHMILYy , M YATAIO .

A u u
I
[speaks Russian] I mean I was studing, I can write and read.
43.6 Ameze ybli azep HBIAA HPOH a&B3ar
&ME  ybIid =nEp ObIO -H HUpPOH &B3ar

and DemDist NOM =PTCL go PST.INTR.3SG Ossetic language

He also was studing the Ossetic language.

43.7 Upon  aB3aIKbl axybipreenzr Huna D'eoprueBna ( mapcTrBo eii HebecHoe )
HPOH @B3aK  -BI axybIpre&eHaEr
Ossetic  language GEN  teacher

0aan1 2&M2®  XBLI K2HbDI
0an -bl &Ma&  XBII K&H -Bl
sit PRS.3SG and quarrel do PRS.3SG

The lectures of Ossetic languages, Nina Georgievna (God rest her soul!), sits and scolds us:
43.8 « JMKTaHT ThHIHI gB32p HbIPPbICTAT !

TBIHT ®B3&p HbI(- (BICT -ar

very bad PV write PST.TR.2PL

You wrote the dictation so bad!

43.9 M=xunz K2CYyT , HpXTT® CTYT , HMpoHay (duiccnIn
MEHE K&C -yT upx -IT -& CTYT UpOH  -ay ¢bicC -BIH
there,that.is look IMP.2PL Ossetian PL NOM  be.2PL Ossetic EQU  write INF
DISC

H& 30HYT !

H® 30H -yT

NEG know PRS.2PL

Look, you are Ossetians and don't know how to write in Ossetic!
43.10 XyaumHar ybIH H&EY ™.
Xy[MHATr  =YBIH HE Y
shame =2PL.ENCL.DAT NEG be.PRS.3SG

Shame!

43.11 Am= agon cz caepra M&EHX apre 2prybiObIp
&M&E aJ0H Cc&= cep -T -& MEH® apte @®p- TYBIOBIP
and these POSS.3PL= head PL NOM there,that.is so PV bent

DISC
KOJATOM , ®&M2® 0 , O ,  XYAMHAr HBIH y
KOJ -T -OH &ME o 0 XyAWHAT  =HBIH y

do TR PST.TR.3PL and  yes yes shame =1PL.ENCL.DAT be.PRS.3SG

And they their heads, they hung their heads, as if they were saying "yes, we are ashamed".



43.12 « AMz MXHZ JémkuH HbIpdbIcTa , JEéMKHH 4eTbIpe

AvMe MEHZ JIéMKuH  HBIQ- ¢BICT -a JIEMKHH
and there,that.is Djomkin PV write PST.TR.3SG Djomkin
DISC

paiicTa !
pa- #ct -a
PV take PST.TR.3SG

Look, Djomkin wrote and he received mark four!
43.13 CpiMax Ta M.

CbIMax  =Ta

you.PL =CONTR

And you?

43.14 JIémkuH n2p 0anmbl ybiubl ... Emae ail XBLJI K&HbI
JémMknn  =a&p Oan -bI YBIIIBI AEme an XBIT K&H
Djomkin =PTCL sit PRS.3SG that and  DemProx.NOM quarrel do

,  JRImyrae adree 32rbbIHI : « Hwuna I'eoprueBHa , 3aTro Max

aenny -T -& adpTe 3®rb -BIHII Max

boy PL NOM so say PRS.3PL we.NOM
HPOHAY A3yprae A3e0EX KEHEM ».
UpPOH  -ay I3yp -T® I3&0®X KE&H -&M

Ossetic EQU talk CONV  good do PRS.1PL

Djomkin sits like this... And she is scolding and the boys are saying: Nina Georgievna, but we speak Ossetic

well.

43.15 Amaze ca dzxepcbl : « TeIHr n3202x A3ypyTr ?
EME =C® bepc -bI TBIHT J3@0&X 13yp -YyT
and  =3PL.ENCL.GEN ask PRS.3SG very  good talk PRS.2PL

And she asked them: Really, you speak Ossetic well?
43.16 He  m3ypyr !

H& I3yp -yT

NEG talk PRS.2PL

You don't!

43.17 Wlep , Hanpumep , HpOHAY « Oecme4yHBI » KYBIA YBIA3XH ™.
ep HanpuMmep UpOH  -ay KyblI yBl -I3&H
now for example Ossetic EQU how be FUT.3SG

For example, how do you say 'unconcerned' in Ossetic?

43.18 Amx JIé¢MKkuH Wz KbyX cAapaTra : « Hwuna
e&Me JléMkuH Hae= KbyX C- Japn -T -a

and Djomkin POSS.3SG= hand PV hold,keep TR PST.TR.3SG



I'eoprueBna , moxHO 51 7

s
I
And Djomkin raised his hand [saying]: [in Russian] Nina Georgievna, let me [answer].
43.19 Moxno 1, Hwuna I'eoprmeBna 7».
o
I
[in Russian] Let me, Nina Georgievna
4320 « Maenz K&CyT , ybIpbiCcar Jienmy Wa 30HBI
MEH® K&C -yT ybIpbicCar JEnmy =ue 30H  -BI
there,that.is look IMP.2PL Russian boy =3SG.ENCL.GEN know PRS.3SG
DISC
cbIMax Ta e HZE 30HYT !
CbIMax  =Ta =& H& 30H -yT

you.PL =CONTR =3SG.ENCL.GEN NEG know PRS.2PL

Look, the Russian knows it and you don't!

4321 JémkuH , Kak Oyaer « Oecme4yHbIH » TMO-0CETHHCKH 7).
JémkuH Kak
Djomkin how

[in Russian] Djomkin, how do you say 'unconcerned' in Ossetic?
4322 « Anz neu ».

THE= nerl

without= stove

Without a stove

4323 Ilem — HTO TMeYKa .
nerg 3TO
stove this

[speaks Russian] pes - is a stove in Ossetic

44 XaiiperaunoBa : IlepeBes OyKBaJbHO .
XanpeTauHoBa
Khayretdinova
Khayretdinova: [speaks Russian] He translated word for word.
45 T'acueBa : /AEnz neyy !
I'acuena EHE= nerg
Gasieva without=  stove

Gasieva: Without a stove!

46 Apcenmit : [{0o1kHO ObLIO Obl OBITH XHXRIMELOH
Apcenuii Obl ObITh &H®= M€l -OH
Arseniy be without= stove ADJ

Arseniy: [speaks Russian] It should have been anapeson (‘without a stove.ad;').



47.1 TacmeBa : Jla , pna , npuiarateJlbHOe caeJaTb , a  OH BOT ... NepeBeJ .
I'acuena Ja a BOT
Gasieva Yes and

Yes, right, to make an adjective but he translated...
472 Mep maxma axaeMm xabxepTTae TBHIHI apaex BRHMHbI
fep MaxmM&®  axeMm xabzp -TT -& TBIHI  ap&x BXUU  -BI
now we.ALL such news PL NOM very frequent happen PRS.3SG

YPOUYBITHI
ypoud -BIT -bI

lesson PL GEN

Such events happen often during our classes.

473 Hep =3 Ta AHTJIMHCKUIBI axXybIpr&H®er IXH , ®M® HbIXaC KYBbI
Wep @®3 =Ta AQHTJIMACKU -Wbl  axybIpr&HET JAXH &M& HbIXaC KybI
now I  =CONTR GEN teacher be.PRS.1SG and word  when

pexechIHI , yen i nyein-ny XaTT pacT H&x

ba®- K&C -bIHI yen =xu ny -&M My XaIrT pacT HE

PV read PRS.3PL then =3SG.ENCL.GEN one ABL one time true NEG

0aK2eChbIHII
0a- K&C -BIHII
PV read PRS.3PL

I'm a teacher of English language, when they read a word, sometimes they read it in a wrong way.

47.4 Wep wmax H&® YPOK  Kybl Oaiinaiizem , Y®1 KybIJ
Wep  Max HE= YpOK  Kybl  Oa- Hmail -&m y&I Kyblj
now we.NOM POSS.1PL= lesson when PV begin PRS.1PL then how

ben3ypaem ?
bx- myp -&m
PV talk PRS.IPL

What do we say before we start the class?
47.5 Good morning , children !

47.6 Sit down !
477 Amz Jaznmy pasbLIIH X&M® HHHETEM A3yPphI Do«

®&M& JXNIy pa- 3bUII -U @&M& WHH® -T -&M JBYp -bl
and  boy PV turn PST.INTR.3SG and other PL ALL talk PRS.3SG

CoanyT , JayHT® .

c- Oanm -yT JayH -T -&

PV sit IMP.2PL PL NOM
blockhead. PL.NOM

Casuistry. English 'down' sounds as Russian 'daun’' (a blockhead)



A boy turned [to the others] and said: Sit down, you blockheads!

48.1 AnpOouna : Jlwavuiaa IOpbeBHa rymaHuTapui y , Max Ta
AnbOuna y Max =Ta
Albina be.PRS.3SG we.NOM =CONTR
MATeMaTUKT® cT2éeM , 2M2 , KOHEYHO , [3YpPbIH XybI312p 30HBI
MaTeMaTHK -T -& CT&M EME KOHEYHO JI3yp -bIH XYBI3AEP 30H  -bl
PL NOM be.1PL and of course talk INF better know PRS.3SG

Albina: Ludmila Yuryevna is a humanist, we are mathematicians and of course she speaks better.

48.2 DapmMupa , PpacCKakM Thbl TOKe YTO-HUOYIb .
TOXeE
too
[Speaks Russian] Elmira, you also tell us something.
49.1 XaiipernuHoBa : Hy , m&H®il ... XbyaM& NIbl  paa3ypoH ?
XaiipeTauHoBa Hy M&HEU XbyamM&  IIbl pa- a3yp -OH
Khayretdinova well LLABL must what PV talk SBJV.1SG
Khayretdinova: Well... what should I tell you?
49.2 A3 nzeH T®TXHpAr 4bI3r , M MbIrTar y XaipernuHT®en |,
®3 O&H TE&TE®Ipar  YbI3r ME= MBITTAr y
I be.PRS.1SG  Tatar girl POSS.1SG= clan be.PRS.3SG
¢penze wupon YbIHA3 JA2H , &M® M JIKbI MbIITar Ta
bxne upoH YbIHA3 J&H EME  ME= JARIK -bl MBITTAr =Ta
but Ossetic  bride  be.PRS.ISG and POSS.1SG= man GEN clan =CONTR
y Peyasraei .
y
be.PRS.3SG

I'm Tatar, my family name is Khayretdinova, but I'm an Ossetic daughter-in-law, my husband's family name is
Revazov.

49.3 Ama , COOTBETCTBEHHO , M&® CHIBXJVIOH HMPOH y
eME M&E= CBIBEJUIOH HUPOH y
and POSS.1SG= child Ossetic  be.PRS.3SG

And, of course, my child is Ossetian.

494 Oxnze H2 X&e13apbl Uc axeM npodiaemze @ M® CBIBXRJIJIOH
bene HE= X&n3ap -bl uc axeM TmpoldiemMa ME= CHIBEJIJIOH
but POSS.1PL= house INESS EXST such problem POSS.1SG= child

HpPOHAY Hae A3yPHI , &mbapra K2HBbI , Gxaxe He

UpOH  -ay H® I3yp -bl &mOap -T® K&H -bl bxene HE

Ossetic EQU NEG talk PRS.3SG understand CONV do PRS.3SG but NEG



A3ypbI
J3yp -bI
talk PRS.3SG

But in our home there is a problem: my kid doesn't speak Ossetic, he understands, but he doesn't speak.

49.5 Ameae iep yxe ABIKKAr a3 naeyaem HPOH a@B3ar , %M MHe
&ME Hep yxke JBbIKKar — as u®ey -&M HPOH @B3ar eME
and now already second year go PRS.IPL Ossetic language and
NPUXOIAUTCSI BMeCTe ¢  Heil YUHTBCS .
C He= i

And we study Ossetic the second year and [speaks Russian] I have to study together with her.
49.6 Oma , (biccbIH &M® K&RCbIH H&E 30HbIH

oma ¢dbicc -BIH @&M& K&C -bIH H&® 30H -bIH

that is to say write INF and look INF NEG know PRS.1SG

I.e. I don't know how to write and read.

49.7 Oma , adre 30HBIH M&EHZ OyKkB2eTZ , ybIpbIccaray
omMa apT® 30H -BIH MEHX OykB® -T -& yBIpBICCar -ay
that is to say SO know PRS.1SG there,that.is letter PL NOM Russian  EQU

DISC

agzimar ajadgaBuT Kybli 0a30HBI , ®M® K®RCbIH KYbIA palaaibl

agaenumMar Kybll 0a- 30H  -bI ®M& K&C -blH Kyblg pa- Wgad -bl

man how PV know PRS.3SG and look INF how PV begin PRS.3SG

, BOT MO JTOMY ’Ke NPUHOMOY , HY , M 00H y HpOHAY

BOT IO HY M&= OoH y UpOH  -ay

HES POSS.1SG= possibility be.PRS.3SG  Ossetic EQU

, Gexaze ybIM OKOHYAHUTZ , Ppacr 3&roreie , II-T2e ,
baene ybiMm OKOHYAaHU -T -& pact 3&rp -re -li® - -T -&
but DemDist.IN PL NOM true say CONV ABL PL NOM
flexion
Xb-T2
Xb- -T -&
PL NOM

L.e. I know the letters, as a Russian native speaker studies the alphabet and when he starts to read, [speaks
Russian] the same thing, well [speaks Ossetic] I can [read] Ossetic but the flextion, ts, q...

49.8 Amz rbe ybIil ThIXX®i 23 , adre BRHIbI , &M
&M& TbE YBII TBIXXEU &3 apTt®e BERUH -BI emME
and well DemDist.GEN for I SO happen PRS.3SG and
0an Y®RJIXbYC , XyA®r CHUTyalHuT payaiibl
oan -*0 Y&IXbYC Xylo -&T CUTyalll -T -& pa- yait -bl
sit PST.INTR.3SG near laugh PTCP.PRS PL NOM PV come out PRS.35G

So there occur. she sits next to [me] and funny situations come out.



49.9 HUyxarr  yblau axem ciayyad .
Wy XaTT YBII -H axeM
one time be PST.INTR.3SG such

Once there occured this kind of story.

49.10 YbigbicTM Heabl , BBIIIYCKHO# 0aJibl , %&M2& TIbe
YBIJ -BICTEM Wem  -bl oan -BI &ME Tbe
be PST.NTR.1IPL HES INESS dancing party INESS and  well

YbIM , M NepBbIii  axXybIpreHZXr 44 Yy , Po3za XaputoHoBHA

YBIM M&= NEPBbI  aXybIPr&HET YU y

DemDist.IN POSS.1SG=first teacher who be.PRS.3SG

BecosioBa , ybIii YbIIH rbe  ybIM NPUrJIAIIEeHHBIATHI

YBIi VB -H I'b€  YbIM MPUTTAIIEHHBIA -T  -bI
DemDist NOM be PST.INTR.3SG well DembDist.IN PL GEN
invited guests.PL.GEN

BMeCTe C MNPHUIJIAIEHHBIMH , 2MZ TI'b€ YbIllbl BbIMYCKHUKT2H azep

c @M& Tb€ YbIbl BBIIYCKHUK -T -®&H  =I&p

and  well that graduate PL DAT =PTCL

c®eXHu ¢binuar axybIpreH®r yblIH
ca= X1 ¢bpIIIar axyplpre&H®r  yblI -H
POSS.3PL= REFL.GEN first teacher be PST.INTR.3SG

We were at the graduation dancing party and my first teacher Roza Kharitonovna Besolova was there among
other invited guests, with the guests and for those graduates she also was ther first teacher.

49.11 ZAmeae cbicTaau , &M& Max OTHAEJbHO OAATHICTEM ,
&M& Chl- CTaj -u &ME Max 0anT -picTEM
and PV stand.up PST.INTR.3SG and we.NOM sit  PST.INTR.1PL

oma , poauTeJbT2 , aXybIPpreHIKbITE , CBHIBRJIETT®

oma poauTtens -T -& aXybIPTEHIXK -bIT -& CBIBRIUIE -TT -&

that is to say parent PL NOM teacher PL NOM child PL NOM

Ta HHHZE paH  0aaTBICTHI

=Ta WHH® paH  OaAT -BICTHI

=CONTR other place sit PST.NTR.3PL

She stood up and we sit separately, i1.e. parents, teachers and children sit in another place.

49.12 Ama Po3a XapuTOHOBHA CBICTAaM &Ma® HbIH

Mx CBhI- CTaj -u &M& =WBIH

and PV stand.up PST.INTR.3SG and =3SG.ENCL.DAT
appeTe KOATOH , Kyl My ajazimar paapdare
aphpz T -&® KOA -T -OM Kyl WMy aa®imar pa- apdpz -T -&

gratitude PL NOM do TR PST.TR.3PL when one man PV gratitude PL NOM



KOATA , Kybl WHHZ
KOH -T -a Kybl  HHH&
do TR PST.TR.3SG when other

Roza Kharitonovna stood up and they were expressing her their gratitudes, first one expressed his gratitude, then
another one.

49.13 VwiiipecTrae 23 CBICTAAT®H , &M& MXH® JIrogmuiia
VBIH baecT® ®3 CH- CTax -T&H XME& MEHE
DemDist.GEN after I PV stand.up PST.INTR.1SG and there,that.is
DISC
IOpbeBHa iize paazypzen , KybllI2T2® 3arbTOH , ®&M®
=l pa- m3yp -&1 KYBIIETE 3arbT -OH M
=3SG.ENCL.GEN PV talk IMP.3SG how say PST.TR.1SG and

KybIl payajau
KyblJl pa- yaj -u
how PV come out PST.INTR.3SG

Then I stood up and said: Let Ludmila Yurjevna tell you what I say and how it came out.

49.14 VYwiid TBIXXZH XMX Xb-T® &M2 Xb — Ppa3Hbld 3BYKT®
YBIi TBIXXEW &M& Xb- -T -& &M pasHbBli 3BYK -T -&
DemDist. GEN for and PL NOM and different sound PL NOM
CThI HPOH 2B3a/5Kbl &M® Ma  OKOHYAHMTZ azep TBIHT
CTBI HUPOH ®B3aK  -bl @&M& =Ma OKOHYaHU -T -& =n&p TBIHT
be.PRS.3PL Ossetic language INESS and =yet PL NOM =PTCL very
flexion
BJIMSAT K&HbIHIL Ha CMBICJ CJIOBA
BIIUAT K&H -bIHI Ha CMBICI  CJIOBa

influence do PRS.3PL on meaning word

Because when g-s and q are diffent sounds in Ossetic and also the flextion influences a lot on the meaning of the
word

49.15 Uy oxonyaHu adrTee IXTThI , My CMBICJ , HHH® OKOHYAHU Ta
Uy  OKOHYaHH apT® AXRTT -bl Uy  CMBICI UHHE OKOHYaHM =Ta
one flexion SO give PRS.3SG one meaning other flexion =CONTR

— HWHHZ CMBICI
UHH®E CMBICI
other meaning

One flexion makew one meaning, another one - another.

49.16 Amz ca , J®r ca XOp3 KYbl H&
eME  =c® I®T  =c&® XOp3 Kybl H&
and  =3PL.ENCL.GEN man =3PL.ENCL.GEN good if NEG

<



B3apa , Y®I Trbe YbIH TBIXX®H Xya&er CHUTYALUHUThI

B3ap -a y&I Tbe  ybIU TBIXX®&N Xyl -&T CATyall -T -bl
choose SBJV.3S5G then well DemDist GEN for laugh PTCP.PRS situation PL INESS
axp O0axaysbl

=nep 0a- xay -bI
=PTCL PV fall PRS.3SG

And if someone doesn't choose the right flexion, he will get into funny incidents.
49.17 Jlogmuana KOpbeBHa , paasyp CbIH &
pa- m3yp -*0 =CBbIH =&l
PV talk IMP.2SG =3PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN

Ludmila Yurjevna, tell them this story.

50 I'acueBa : Ha , H® Xb&YbI
I'acueBa Ha H&® Xb&Y -bl
Gasieva PRED.NEG NEG be.necessary PRS.3SG

Gasieva: No, it is not necessary.

51 XaiperaunoBa : Hy , Ha camom jgeie ybli yYbIAU ... O4enn
XaiipeTquHOBa Hy Ha YBIN YBII -U
Khayretdinova well on DemDistNOM be PST.INTR.3SG

HEKpPaCUBbI HBIXaC payaau
HBIXac pa- yaj -U
word PV come out PST.INTR.3SG

Khayretdinova: Well, as a matter of fact it was... a very bad word was pronounced.

52.1 TacueBa : /EB32p HBIXaC
I'acueBa &B3&p HbIXAC
Gasieva bad word

QGasieva: A bad word.

52.2 BOT TroOBOpPAT , IMO-PYCCKH TOBOPAT « MAaTepHOE CJI0BO », a  I0-OCETMHCKH TOBOPAT «
BOT a
and

&B3%p HbIXac ».
@B3Xp HBIXAC

bad word

[speaks Russian] In Russian you say a dirty word, in Ossetic it will be bad word.

53 XaiiperauHoBa : Xorda M& CMBICJ ... M&® HBIXZCThI CMBICJI
XaiipeTquHOBa Xors  M&= CMBICT M= HBIX®EC -T -BI CMBICT

Khayretdinova Though POSS.1SG= meaning POSS.1ISG= word PL GEN meaning

0amOzepcToit , MHE 3TO TIPOCTWJIH , HO
0a- mMOxpcT  -OH 3TO HO
PV understand PST.TR.3PL this



Khayretdinova: Though my meaning... they understood the meaning of my words, they forgave me, but...

54.1 T'acueBa : Ha camom jaese , HpoHay TBIHT 132202X 32I'bbIH ,
l'acueBa UpOH  -ay TBIHT J320&X 3&Tb -bIH
Gasieva Ossetic EQU  very  good say
CbhICTaau AXYBIPTXHXTIXH N XM |, JaM N M&XHX
CBI- CTaj -H axyblp T@®H -&T -&H TMEe =nam MEH®
PV stand.up PST.INTR.3SG study do PTCP.PRS DAT and =CIT there,that.is
teacher DISC
M axybIpreHer Oupa  ChbIBRJLIZTTHI (penparsin CJIRYYbIH
M&E= axXypIpr&H®r Oup®  CBIBRJIE -TT -bl beHmar -put C- J&®yy -bIH
POSS.1SG= teacher a.lot.of child PL GEN way SUPER PV stand INF
KOATA , OKOHYAaHHM PpacT H2 3arbTa , &M% WHbIH

KoA -T -a OKOHYaHM pacT H&E 3areT -a &M& =UbIH
do TR PST.TR.3SG flexion true.  NEG say PST.TR.3SG and  =3SG.ENCL.DAT

#B32p HbIXac payaau
®B3®p HBIXac pa- yaj -u
bad word PV come out PST.INTR.3SG

299

542 M 1nojay4wsioch 4yTb-4yTh HENPHJINYHO .
"

[speaks Russian] It came out as an indecency.

55.1 XaiiperaunoBa : Tak 4yT0o B HacTOsillee BpemMsi M YpI3rUM axybIp
XaiipeTauHoBa 4TO M&= YbI3I -UME axybIp
Khayretdinova that POSS.1SG= girl COMIT study

KEH®EM &B3ar &M2 KyblI XybI3d®ep , A3ypEM adree

K&H -&M @B3ar ®M& KYBII XYBI3IEP I3yp -&M apTe

do PRS.IPL language and how  better talk PRS.IPL so

Khayretdinova: So, now we learn Ossetic together with my daughter and [we are trying] to speak better.

552 Hy , wupon XIbAXRYTTE azep apre , M*H® bl HZ®
HY UPOH EIBARY -TT -& =n&Ep apTe MEHE 1Bl H&®
HES Ossetic custom PL NOM =PTCL so there,that.is what NEG

DISC
(p2e30HBIH , Tbe YBIIOH anzeybiH , CBIXZ2ITbI
bx®- 30H -bIH b€  YBIIIOH a- U@y -bH CBIX&T -T  -Bl

PV  know PRS.1SG well DemDist.PLNOM PV go PRS.ISG neighbour PL GEN

0adgapchiH , @M& NIbl Xb&YbI , TI'be YbIH
0a- ¢axpc -bH &ME LB Xb&Y -bl b€  YBIA
PV ask PRS.1SG and  what be.necessary PRS.3SG well  DemDist. GEN



CKZHBIH
C- K&H -bIH
PV do PRS.1SG

Ossetic customs also, if I don't know something, I do and ask it from my neighbour and I do how I should be
done.

55.3 EcrecTBeHHO , aja@iiMar HPOH X&a3apbl Kybl Li2pa , yan
€CTECTBEHHO an®iimar HMpoH X&a3ap -bl Kybl I&p -a yen
man Ossetic  house INESS if live SBJV.3SG then
XIBARYTTR azp K®ZHbIH  Xb&YbI
XIpAXY -TT -& =axXp K&H -bIH XbXyY -bl

custom PL NOM =PTCL do INF be.necessary PRS.3SG

Of course if someone lives in an Ossetic house, he has to follow the Ossetic customs.

554 Ameze yxe ublaEpTR ®3 Jaxp 0a3bIATOH , pacrt
eME  yKe el -AXp -T -& &3 =aEp 0a- 3bI1 -T -OH pact
and already what INDEF PL NOM I =PTCL PV know TR PST.TR.1SG true

KYbII K&ZHI® y , KybIA , ULbIT® XRJIXZHBIH
KyblI K&H -IT&® y KYbIJ ol -T -& EIXEH -bIH
how do CONV be.PRS.35G how what PL NOM buy INF
Xb&YbI , UbIT® asypra BXHIbI , Kkaemae
Xb&Y -BI Ul  -T -& 13yp -re BXUU  -BI K&EMaE

be.necessary PRS.3SG what PL NOM talk CONV happen PRS.3SG who.ALL

a3yprae BRHbI
13yp -re BXUU  -BI
talk CONV happen PRS.3SG

I have learnt something, how it should be done in a right way, what you have to buy, what you have to say and
whom you have to speak to.
55.5 A¢pre .

apTe

SO

In this way.
55.6 Lapa uzeysl , &M aa®iMar azp axybIlp K&HbI
mapa  O&Ey -bl ®eME agEidmar =nxp axyplp K&H -bl
life go PRS.3SG and man =PTCL study do PRS.3SG

The life is going and a man is studying.
55.7 A¢pre .

apTe

SO

So.



55.8 By3HbIT

Oy3HBIT
thankful

Thank you.

56.1 TI'acueBa : Tak uro ... KyBbIH azp 0a3plATAM yxe
I'acueBa 4To KyB -bIH =I&p 06a- 3pI1 -T -am yxKe
Gasieva that pray INF =PTCL PV know TR PST.TR.1IPL already

Gasieva: So... We have learnt how to pray.

56.2 Hy , Haaroimar ¢aKyBbl YbUPUTR
HY HEAroMar Qa- KyB -bl YBUPU -T -&

HES man PV pray PRS.3SG cake PL NOM

A man should pray over the cakes.

563 da ?

[a
Yes

[speaks Russian] Right?
56.4 My:K4yuHA 3Ke J0JKeH ?

JIOJKEH
has to
[speaks Russian] It is the man's duty, right?
56.5 Max Ta 30HZEM yxe
Max =Ta 30H -&M yxKe

we.NOM =CONTR know PRS.IPL already

And we know it.

56.6 Hep mzaroiimar Kybl Hz ya H&® Hypbl , y®n

Wep H&IroMmar Kybl H® ya HE= yp -bl y&n

now man if NEG be.SBJV.3SG POSS.1PL= near GEN then
dpx3ernaem ,  Xyblnay®eu XaTbelp paKyp®m :  CBLITOHMAr JAXH ,
bx- 32D -M Xybllay -&d  XaTelp pa- Kyp -&M ChUITOMMAr  J&H
PV say PRS.IPL god ABL pardon PV ask PRS.1PL woman be.PRS.1SG
M&EHZH He ¢ MO2eJbl , Gaene iz 30H2M , MBI
M&H®H He MO&®I -bI bene =iz 30H -&M 13§
ILDAT NEG befit PRS.3SG but =3SG.ENCL.GEN know PRS.1PL what
3%@IrbblH  Xb&YbI , ybIil , ®M& KYbII KXHI'® y
3&Tb -bIH XBbEY -bl yBIf ®&M& Kybl K&H -T® y

say INF be.necessary PRS.3SG DemDist.GEN and how do CONV be.PRS.3SG
, ybIid

YBIi

DemDist. GEN

If there is no man with us, we say, we ask an apology from the God saying: I'm a woman, I'm not supposed to;



but we know what should we say and how to say it.

57 AavOouna : A3 , Hanpumep , H& 30HBIH , evm2 ... Hy ,
AnpOuHa B3 Harpumep H® 30H  -bIH eME Hy
Albina I for example NEG know PRS.1SG and well
2a3yxaxep iep Haearoumar xaea3apbl H&E BRHbI , &M
®03yX =AEp Wep  H&EIromMar x&ensap -bl HZ BXUNU  -bI &M
always =PTCL now man house INESS NEG happen PRS.3SG and
M XHIEH 0aJIxeeATOH yuHbIl « HWpoH  serbpageyrree »,
ME= -XULIEH 0a- nx@m -T -OH YUHBIT HPOH EIBAXY -TT -&
POSS.1SG= REFL.DAT PV buy TR PST.TR.ISG book Ossetic  custom PL NOM
&M 13bl albl  OzperooHmae azep uc ,  KYybII KYBBIH
&EM&  =I3bI anel  Oxpar O0H -M&  =I&p uc Kybll KYB -bIH

and =3SG.ENCL.NESS every known day ALL =PTCL EXST how  pray INF

Xb&YbI
Xb&Y -Bl
be.necessary PRS.3SG

Albina: Me for example, I don't know... it happens often that there is no man at home and I bought a book
"Ossetic traditions" and there [it is said] how to pray during every holiday.
58 XaiiperaunoBa : Ils1  a3ypreae BXHIbI , H& ?

XaiipeTquHOBa LBl 13yp -re BXUU  -BI H&

Khayretdinova what talk CONV happen PRS.3SG PTCL

Khayretdinova: What one should say, right?

59.1 AabOuna : Ybupurae Kybl CKEH&EM , ®M® HRXUMZ
AnbOuHa YbUPU -T -& Kybl  C- K&®H -&M EME HE= XUM&E
Albina cake PL NOM when PV do PRS.1PL and POSS.1PL= REFL.ALL
Kybl HHYH BXHIbI , Yy&I paicbiH re€ yblllbl YHHBIT , &M&E
Kybl  HUYU BXUU  -BI y&I pa- UC -BIH b€  YBIIBl YUHBIT &M
when nobody happen PRS.3SG then PV take PRS.ISG well that book and
YUHBITUM 2 ... /Emae paiigaibiH , M320&X KECbIH agep
YUHBIT -UM& Amze pa- igail -blH m3aedxx K&C -bIH =nep

book COMIT and PV begin PRS.1SG good look PRS.1SG =PTCL

c&e M& 0oH H&Y , apremzei
=c® M&E= O0H H® Yy apTeMEi
=3PL.ENCL.GEN POSS.1SG= possibility NEG be.PRS.3SG SO

Albina: When we cook cakes and when there is noone at home, I take that book and with the book... And I start,
but I don't know how to read it properly.



59.2 Amx 13bl HOIKBI  YbIM TBIHI Japrb ... ®HEYbIH #ep Kybl
&M& =3Bl HOIUKBI  YBIM TBIHI  Japrb EHXYBIH  Wep  Kybl
and  =3SG.ENCL.INESS more DemDist.IN very long in general now when

(e KyBbIHIL , y®n axam Oupa®  HbIX&®CT® HUYH daea3ypsI

¢b&®- KyB -BIHII y®1 axe&Mm Oup®  HbIX&C -T -& HUYHU bx- 13yp -bl

PV  pray PRS.3PL then such alot.of word PL NOM nobody PV talk PRS.3SG

They are very long... in general, when they start to pray, they don't say many words.

60 XaiiperamHoBa : UYm  kyblx ¢aea3ypsl
XaiipeTquHOBa Uu  kyblg ¢&- A3yp -bl
Khayretdinova who how PV talk PRS.3S5G

Khayretdinova: Everyone says it in his own way.

61 AanOmHa YbIM Ta X&HXXb2EH TEKCT , BOT CTaTbs NeJaas .
AnnOunHa YBIM =Ta XHEXbEH TEKCT BOT CTaThs
Albina DemDist.IN =CONTR whole text article

Albina: There is a whole text, a big article.

62 T'acueBa Hauzycre Hago y4uThb .

I'acuesa
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) You should learn it by heart.

63 AabOmHa Amze caxyy M2 HaJbIHM® (aBRUNbIH yeama
AnnOunHa Avae c- nxyy -*0 @M& natpiaME (pa- BRUNH  -BIH yeaMae
Albina and PV stand IMP.2SG and  until PV happen PRS.ISG until.then

Albina: Stand up and until [ finish...

64 XaiipernuHoBa : UYUsbupure cyasaJ BXHHMbIHIL
XaiipeTauHOBa YpUPU -T -& C- yasaJl B&WUH -BbIHI]

Khayretdinova cake PL NOM PV cold happen PRS.3PL

Khayretdinova: The cakes are getting cold.

65 AnbOuHa BooObme , max Kybl axybIp KoATaM , MZH®
AnpOuHa Boobe Max Kybl  axyblp KOA -T -am M&H®
Albina in general weNOM when study do TR PST.TR.IPL there,that.is

DISC

ep CKbOJAMBI , y&I HpOH a@B3ar axaem

fep ckbona -Mbl y&1 HpOH @B3ar axem

now school INESS then Ossetic language such

Albina: Well, when we were at school, the Ossetic language...

66 XailpeTaMHOBa @ AaKIEHT H&X YbIAU
XailpeTanHoBa aKIIEHT H& VBII -H
Khayretdinova accent NEG be PST.INTR.3SG

Khayretdinova: they didn't put an emphasis on it



67.1 AnpOuna : O |, axaM TBIHI ®H H& axybIp KOATOH
AnnOuHa 0 ax&M TBIHI =&MW H& axyplp KOJ -T -OW

Albina yes such  very =3SG.ENCL.GEN NEG study do TR PST.TR.3PL

Albina: Right, they didn't study it well.

67.2 Mxuz HBIp , W#ep Mmax CBIBRJIRTTR e
MEHE HBIP Wep Max CBIBEIUIX -TT -& =&
there,that.is now now we.GEN child PL NOM =3SG.ENCL.GEN
DISC

TBIHT AP , JieMOBIHZTAZRD axyblp K&HBIHI

TBIHT -A&P JI@&MOBIH®ET -I&p axybplp K&H -bIHII

very COMPAR thorough COMPAR study do PRS.3PL

Now, our children study it more carefully.

67.3 Maznz M&EXHL2ZH azep 3bIH  BXHIbI , Oupa
M&H® Ma&= -XULEH =na&Ep 3bIH B&UU  -bl oupa
there,that.is POSS.1SG= REFL.DAT =PTCL hard happen PRS.3SG a.lot.of
DISC

HbIXZ2CTZ A3bI Hae (he30HbIH

HBIXEC -T -& =13bI H&E ¢b&®- 30H -bIH

word PL NOM =3PL.ENCL.ABL NEG PV know PRS.ISG

Sometimes it is hard even for me, sometimes I don't know some words.

67.4 Wep upIT2 , M&H® HbIPpMAa TBINUBLI Yy , Geae yexnep
Wep 1mHl T -&® M&XHX HbIpMa THIOIBUT Y bene yengep
now what PL NOM there,that.is so far  small be.PRS.3SG but still

DISC

bIH cxe H&® (emobapbIn , H&e

=BIH =c& H&® ¢be- mbap -bIH ne=

=3SG.ENCL.DAT =3PL.ENCL.GEN NEG PV understand PRS.1SG POSS.3SG=
TEeKCThI IbI HBIX2CT®R B®HHDBI , VbIIOH
TEKCT -bI IbI HBIXEC -T -& BXUl  -BI YBIJIOH

text INESS what word PL NOM happen PRS.3SG DemDist.PL.GEN

Well, she it small, however, I don't understand the words which are used in her texts (in her school textbooks)

68 Xaiiperaunosa : MHpoH  Jjureparyp®e =M HPOH 2@B3ar axyblp K&HBbIHI
XaiipeTnuHoBa HPOH TUTEpaTyp® &M& HUPOH @B3ar axybplp K&®H -bIHII
Khayretdinova Ossetic  literature and  Ossetic language study do PRS.3PL

H® CHIBRJIIIXTTE CKbOJIANbI

HE= CBIBRIIE -TT -& CKBOJIa -HBI

POSS.1PL=  child PL NOM school INESS

Khajretdinova: Our children study Ossetic literature and Ossetic language at school.



69.1 T'acueBa : MaxH®H mM* CHIBRJIRTTR HPOH ®B3ar Kybl  axybIp
l'acuera MEHEXH M&= CHIBRIUI®E -TT -& UPOH @B3ar Kybl  axybIp
Gasieva LDAT POSS.1SG= child PL NOM Ossetic language when study

KOATOH CKbOJ1albI , yea-my HEXXUMZ apre : MaMma
KOO -T -OH CKDbOJIa -HEI yen =uy H&e= XUME apre MaMma
do TR PST.TR.3PL school INESS then =ITER POSS.1PL= REFL.ALL so mom
, TOMOIH

TTOMOTH

help
Gasieva: When my kids were studying Ossetic at school, they (used to say) at home: mom, help me.
69.2 Ameze-ny ChIH 3arbTOH , BOOOmIe-TO #1  ajbIreika .

xME =Huy =CBIH 3areT -OH BOOOIIE-TO s  ajbpITeiKa

and =ITER =3PL.ENCL.DAT say PST.TR.ISG ingeneral I  Adygei

I used to answer that as a matter of fact I'm an Adygei.

69.3 Mama , mnoxanyiicra
Mama HoXKaJIymcra
mom please

(speaks Russian) (they used to say:) Mother, please.
69.4 Ama CbIH COYMHEHUTR azxp ¢pbicTOH , Kacra
&M& =CBbIH COYMHEHH -T -& =IEp ¢bbIcT -0H K&C -T&®

and  =3PL.ENCL.DAT composition PL NOM =PTCL write PST.TR.1SG read CONV

aAzp KOJATOH cema , alublI®Ep KOATOH
=n&p KOX -T -OH cemM® alupla®Ep KOO -T -OH
=PTCL do TR PST.TR.ISG 3PL.COMIT everything do TR PST.TR.1SG

And I was writing composition for them and reading with them and doing everything.

70.1 Aasduna : Craeid Mmax p&cTXrbl ybIpbiccaray (SN G
AnpbuHa CT®U Max p&CT®T -bl yBIpBICCAr -ay (NSNIE:H)
Albina then we.GEN time INESS Russian EQU more

A3bIPATOM ep KapzazuuM®E

I3BIpA -T -OW Hep  K&pEI3U -UME

talk TR PST.TR.3PL now RCP COMIT

Albina: Also, we used to speak Russian to each other at our time.

70.2 AprRKK® Ta , M®H® Wep AJarupsl azp , KapzizuuMa
EPTEKKE  =Ta M&HE vep  Amarup -bl =n&ep KEpEIA3U -UME
now =CONTR there,that.is now Alagir INESS =PTCL RCP COMIT

DISC

azp (bu1I2p A3ypBHIHLI HpPOHAY

=n&ep bbuinEp A3yp -BIHII HpPOH  -ay

=PTCL more talk PRS.3PL Ossetic EQU

Nowadays, even in Alagir, mostly they speak Ossetic.



71 I'acmeBa : VYbIi TBIXX®H &M® AJlarupbl nEepeM Max ,

I'acueBa YBIN TBIXX®N &M& Ajarup -bl nxp -&M Max
Gasieva DemDist.GEN  for and  Alagir INESS live PRS.IPL we.NOM
HHH®X PXRTTbI apre H®y
WHHE P&  -TT -bl apte Hae Yy

other place PL INESS so NEG be.PRS.3SG

Gasieva: Because we live in Alagir, in other places it is not like that.
72 XaiperauHoBa : Topzrm2e J@r Kybl al®ybl , y®x Ta yiKe
XailipeTauHoBa rop&T -M& J&I Kybl a- L&Y -bl y&n =Ta yKe

Khayretdinova town ALL man when PV go PRS.3SG then =CONTR already

A3b1 ybIpbiccaray (hea3ypbiHl
=13bI ybIpbICCar -ay ¢bx- A3yp -bIHII
=3SG.ENCL.INESS Russian EQU PV talk PRS.3PL

Khajretdinova: When someone goes to town, he speaks Russian there.

73 AabOomna : Topzersl Ta cxe cepmae azep xi
AnnOunHa TOPET -bl =Ta ce= cep -M& =aEp =&
Albina town INESS =CONTR POSS.3PL= head ALL =PTCL =3SG.ENCL.GEN

H& X2 CChIHIL
H&® X&CC -BIHIT
NEG carry PRS.3PL

Albina: They believe it doesn't worth speaking Ossetic there.

74 Xaiiperaunosa : AEdcaepmbl K2HBbIHI| 2B3arbuLl
XaiipeTnuHOBa edcaepm -bI K&H -BIHII @B3ar  -blI
Khayretdinova shame GEN do PRS.3PL language SUPER

Khayretdinova: They are ashamed of the language...

75.1 Aasduna : O | @dcaepmbl K&HBIHIL cxe MaJ2JI0H
AnpOuHa 0 edcepM -bI K&H -BIHI ce= Maa®En -oH
Albina yes shame GEN do PRS.3PL POSS.3PL= mother ADJ

2B3arbLl A3YPbIH

®B3ar -BIT J3Yp -bIH

language SUPER talk INF

Albina: Right, they are ashamed to speak their mother tongue.

75.2 A3 nyzeH-ny XaTT KYbl  al&ybIH , yem ... Y MeHs BooOwe
® Uy -®&U =ny XarT Kybl  a- L&Y -bIH y&n MeHs  BooOIIe
I one ABL =ITER time when PV go PRS.1SG then at all

Hy , MBI BCe Tak TrOBOPHM , HaBepHOEe .

Hy MBI TaKk TOBOPUM

well we we say

Sometimes, when I do... (speaks Russian) I'm... Well, apparently we all speak like that.



75.3 dzax ropxTMa Kybl  al&XybIH , Y®I NPHHUUNHAJIBLHO , He 3HAI0

bxne TOpET -ME& KyBl a- [&Y -bIH y&I TpUHIHUIHAATBHO HE 3HAI0
but town ALL when PV go PRS.1SG then in principle NEG Iknow
. 4TO0 MO3JHMTh HUX , CbI'bAZEI HPOHAY craparbesi (QeKEeHbIH
170 CHITBJ®T HPOH  -ay crapatbcsi  (p&- K&H -BIH
clean Ossetic EQU  try PV do PRS.ISG
But when I go to town, I'm on principle, I don't know... so that they get angry, I try to speak proper Ossetic.
76.1 XaiiperauHoBa : /A3 Ta NPUHLUIIHAIBHO Ha , Gaxjgx axyblp H®
XaiipeTnuHoBa A3 =ta MPUHIUIIMATBHO — Ha bxne axyelp HE
Khayretdinova I =CONTR in principle PRED.NEG but study PTCL
A%eH , &M2 HpoHay JA3YPbIH
N&eH &M& HpPOH  -ay I3yp -bIH

be.PRS.1SG and  Ossetic EQU talk PRS.ISG

Khayretdinova: I'm [doing the same but] not on principal, I got used to it and I speak Ossetic.

76.2 Hep 3HOM 2@BH HAXP200H YbIIBICTZEM rop&Thl , &M&
iep  3HOH ®BU EHIEPEOOH YBIII -BICTEM TOP&ET -Bbl eME
now yesterday or the day before yesterday be PST.INTR.IPL town INESS and

M JXrumae
M&E= J&Er -UM&X

POSS.1SG= husband COMIT

Yesterday or the day before yesterday I was in town with my husband.

77 Anbomna : Hy , s crapawch He BCTABJATH PYCCKHE CJI0Ba
AnbOuHa Hy s HE BCTaBJISATh PYCCKHE CIIOBA
Albina well I NEG insert Russians word

(Speaks Russian) I'm trying not to use Russian words (when I speak Ossetic).

78.1 XaijiperamuHoBa : Mz , eCTeCTBEHHO , YbIpbIccaray H® A3BIPpATAM
XailpeTanHOBa Amz €CTECTBEHHO yBIpBICCAT -ay HZ I3BIPA -T -aMm
Khayretdinova and Russian EQU NEG talk TR PST.TR.IPL

, (G=xaz wuponay
bene wupon -ay
but Ossetic EQU

Khayretdinova: Of course we spoke Ossetic, not Russian.
78.2 Adre .

apTe

SO

Like this.



783 Un HaeMm K2Chbl , YbIH Kaeceq ,  Keel
Yu =Ha&M K&C -bl YBIT K&C -&I K&l
who =I1PL.ENCL.ALL seem PRS.3SG DemDist.NOM look IMP.3SG who.GEN

jxpaxma He H2YbI , yblil , Tbe YbIi jxepaxma
3&paAX -ME  HE Xy -bl YBIi b€  ybI 3XpAE -ME
heart ALL NEG go PRS.3SG DemDist. GEN well DemDist. GEN heart ALL

Ma naeyaen
Ma nxy -&1n

NEG go IMP.3SG

If someone looks at us, let him look, if someone doesn't like it, I don't care.

78.4 Adre .
apTe
SO

In this way.

79.1 Aasouna : Hy , 23 jazep ChIBRJIIIETTHM & Kybl B&HUBIH ,  yaen
AnnOuHa Hy &3 =A&p CBIBEIIEZ -TT -UM& Kybl  B®&HH -BIH y&I
Albina well I =PTCL child PL COMIT when happen PRS.ISG then

ceM HpOHAY (hae13ypbIH

=c&M UpPOH  -ay bx- 13yp -biH

=3PL.ENCL.ALL Ossetic EQU PV talk PRS.1SG

Albina: When I stay with children I speak only Ossetic with them.

79.2 Crapatbesi (peKEHBIH &M  13bl Ma BCTaBJSAThH
cTapatbcsi (@- K&H -bIH &M&  =I3bI Ma BCTaBJIATh
try PV do PRS.ISG and =3SG.ENCL.INESS NEG insert

K2HOH

K&H -OH

do SBIJV.1SG

I try not to use (Russian words)

80.1 T'acmeBa : Tak M  J0:KHO OBITH
l'acuena u OBITH
Gasieva be

Gasieva: (speaks Russian) It should be like that.

80.2 Msbl npuedxanu B AIbpIre0 pa3 B rox , Ham 0a0ymka He pa3pemiaja IHO-PyCCKH ¢
MBI pas 6alymka He c
we grandma

Hell pa3ropapuBaThb .

HEe= #

(speaks Russian) We used to come to Adygei once a year, the grandma didn't let us speak Russian to them.



80.3 U Ouarogapst 3TOMy Mbl H  POJHOH SI3BIK 3HAJIN

" MBI W  POIHOW S3BIK 3HAIA
we native language know

(speaks Russian) Because of that we knew our mother tongue.

81.1 Aanbuna : Ama wupoH ageMaen XB3XpAXD , M&ZHMZ racrae
AnpOuHa AME HUpoH agEM -®i  ®B3XP -AXD MEHME T&Ccre
Albina and Ossetic  people ABL bad COMPAR [LALL  in accordance with

, HH4YH OTHOCHTBLCH KXHBI Hep Haexu ¢ B3arma

HUYU K&H -Bbl nep He= XU B3ar -M&
nobody do PRS.3SG now POSS.3SG= REFL.GEN language ALL

Albina: I think that nobody treat his mother tongue worse than Ossetians do.

812 Hy , # He 3HAWO , MOXeT , MHe TaK KaXeTcsl , He 3HAI0
HY 1 HE 3Hal MOKET TaK HE 3Halo
HES I I know may I know

(speaks Russian) Well, I don't know, may be it seems for me like that, I don't know.

82.1 Xaiiperaunosa : Ha , @3 XHCT®PTHI Oup2Thl 30HBIH
XaiperanHoBa Ha ®3 XUCT®D -T -bl oup® -T -B 30H -bIH

Khayretdinova PRED.NEG I elder PL GEN a.lot.of PL GEN know PRS.ISG

xMe c® OT®H AMOHBIHIL — HpoOHAY A3ypyT
EME Cc®= 1OT -®H  aMOH -BIHI UpOH  -ay I3yp -yT
and  POSS.3PL= descendants DAT show PRS.3PL Ossetic EQU talk IMP.2PL

b

Khayretdinova: Now, I know a lot of elders who say to their children to speak Ossetic.

82.2 Mep mMzHZEH Mz ChIX2IT® .y , 3aMeYaHu
1‘/’Iep M&EHXH M= CBhIX&ET -T -& qu y 3aMCcUYaHUu
now [DAT POSS.ISG= neighbour PL NOM who be.PRS.3SG remark

(e xeHbIHI ) ¢: CHIBRJUIOHUM & HPOHAY A3yp ,
(be- K&eH -bIHI] ne= CBIBEJUIOH -UM& HpPOH  -ay m3yp -*0

PV do PRS.3PL POSS.2SG= child COMIT Ossetic EQU talk IMP.2SG
&Mz AbIH casypa HPOHAY

&M =IIbTH c- 3yp -a UpPOH  -ay

in.order.that =2SG.ENCL.DAT PV talk SBJV.3SG Ossetic EQU

For example, my neighbours they always say: speak with your kid Ossetic if you want the kid to know Ossetic.
82.3 U= ¢bin =M HPOHAY (pzen3ypsl , &M
ne= bsin =@M UpOH  -ay bx- 13yp -bI EME
POSS.3SG= father =3SG.ENCL.ALL Ossetic EQU PV talk PRS.3SG and

nae aMoapra pxexeHbI , Wbl  HBIH
=l &Mbap -T® bx®- KEH -bI 1Bl =WbIH
=3SG.ENCL.GEN understand CONV PV do PRS.3SG what =3SG.ENCL.DAT



paea3ypsI , Gxjgxe orBeYaTh Ta K&HbI ybIpbICcaray yaeaaxep
be- m3yp -bl dbene orBeuaTh =Ta K&H -bl yBIpbICCar -ay yeiiep
PV talk PRS.3SG but answer =CONTR do PRS.3SG Russian EQU still

My father speaks Ossetic with her and she understood him, what he said but she answers Russian.
824 I've adrae
ree  adTe

well  so

Like this.

82.5 Amz rbe ybIi pPyamxksl  aAxp H® Jier ybIpbIccaray
&M& Tbe YBIH pyaxkel  =a&Ep H&= J&Er yBIpBICCAr -ay

and well DemDist.GEN thanksto =PTCL POSS.1IPL= husband Russian EQU
cI3bIpaTa
Cc- JBBIpI -T -a

PV talk TR PST.TR.3SG

Because of that my husband learnt Russian.

82.6 Paznep ... ®u®er MEH® HPOH Xaea3apbl CXbOMBLI U aMma
pazazp EUET MEHE HPOH X&a3ap -bl C- XBOMBUI | TMEe
earlier real there,that.is Ossetic house INESS PV grown-up EXST and

DISC
HPOHAY A3bIpaTa , HBIPp YBIpbICCaray I3y PBIH
UpOH  -ay I3BIpI -T -2 HBIp  yBIpBICCAT -ay I3yp -bIH

Ossetic EQU talk TR PST.TR.3SG now Russian EQU talk INF

paiabIATa , Hnx ChIBXJIJIOHbI PYaaKbl
pa- HWAell -T -a ne= CBIBEJIJIOH -bl pPYyaIKbl
PV begin TR PST.TR.3SG POSS.3SG= child GEN thanks to

Before... he grew up in a traditional Ossetic family and he used to speak Ossetic (only), but now he start to speak
Russian because of his kid.
83.1 TI'acueBa : B3aumooOMeH .

I'acuesa

Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) exchange.

83.2 Bbaprep .

Barter.

84.1 Aanbduna : MaxeH H2 X&/a3apbl ybIpbiccaray HUYH
AnbOuHa Maxa&H H&= X&ensap -bl yBIpBEICCAr -ay HU4YU
Albina we.DAT POSS.1PL= house INESS Russian EQU nobody

pen3ypsl , Gzazxe yaagxep

be- m3yp -bl bene yeaaep

PV talk PRS.3SG but still

Albina: However, in our house, nobody speaks Russian.



84.2 A3 neaep ... Hep xaea3apbl HUYH pxea3ypsi , ®&M® 23 AXp
®3 =I0Ep ep x@nzap -bl HUYH bx- 13yp -bl &ME ®3 =I&p
I  =PTCL now house INESS nobody PV talk PRS.3SG and I =PTCL

KYbI1 JA3YPA3BIHEH ?
KYbI JI3Yp -I3BIHEH
how  talk FUT.ISG

Me too... in our home, nobody speaks (Russian) why should I speak?
84.3 A3 naxp HUKYbl (2A3ypbIH ybIpbIccaray
®3 =nxp HUKYbl (&- 13yp -bIH ybIpbIcCar -ay
I =PTCL never PV talk PRS.ISG Russian EQU

I never speak Russian as well.

84.4 Hy , Bce paBHO Ha padore
HY Ha paboTe
HES work
(speaks Russian) But in the office...
85 XaiiperaunoBa : Ha pabore ¢ nsaTH 10 ceMH
XaiipeTauHoBa pabote ¢ hi (o) ceMu
Khayretdinova work before

Khayretdinova: (speaks Russian) We work from five to seven...

86 I'acuea : Hy , Ha ypoke MaTeMaTHKH KaK 3aroBOpUlllb I0-OCETHHCKH , Ja ?
I'acueBa Hy Ha Kak
Gasieva well how

Gasieva: (speaks Russian) Well, how one can speak Ossetic at math.
87 Aanvoumna : Hy , na .

Anp0nHa Hy

Albina well

Albina: (speaks Russian) Right.

88.1 T'acueBa : A BOT Yy Hac ObIBAOT TaKHe CUTYAUHH .
I'acueBa A BOoT y Hac
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) But we can.

88.2 Bor , Hampumep , mepeBoa C  AaHIVIMIiCKOro , jJa ?

BOT Harpumep nepeBoJ ¢

for example translation

For example, translation from English, right?
883 U s B yMe MOI'y MOMEHTAJIbHO BOT ... BbIBaer BOT , 4YTO HaA0 IKBUBAJEHT

o BOT BOT 91O

I that
HUCKATh , JIOCJIOBHO He TepeBelelmb , jAa ?
HE

(speaks Russian) Mentally, I can do it at once... But sometimes you need to look for an equivalent, you can't
translate it word-for-word, right?



884 MU y MeHS MOMEHTAJIbHO BBICKAKHBAET IMO-OCETMHCKH , MO-aJAbITeHCKH .

A Yy MEHA MO-aJbITeNCKH
in Adyghe

(speaks Russian) At once I have two equivalents, one from Ossetic and another one from Adyghe.
88.5 A mo-pycckm Haao aymarb , TakK , ceiiyac , Kakoil Obl 00OpoT MpHAYMATH .

A TaK ceryac KaKkoi  ObI

now what

But what is needed is a Russian equivalent, which construction shall I use?
88.6 U s roBopw : « Hponay YbIH il 32I'bOH

a4 HPOH  -ay =ybIH =®i 3&Tb -OH

I Ossetic EQU =2PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN say SBIJV.1SG

™.
(speaks Russian) And I say: (speaks Ossetic) Shall I tell you it in Ossetic.

88.7 O
0
yes

Yes.

88.8 Hponay CbIH i da32rpbiH — BCe NOHATHO .
UpOH  -ay =CbIH =&l (be- 3%rp -bIH

Ossetic EQU =3PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN PV say PRS.1SG
I say them in Ossetic - (speaks Russian) everything is clear.
88.9 U 3amomMMHAIOT Jy4diue .

n

(speaks Russian) And they remember it faster.

89.1 Anbbuna : Ama CbIH *®3 Jaxp (xen3yposin
AnbOuHa AM& =CbhIH &3 =a&p bax- 13yp -biH
Albina and =3PL.ENCL.DAT I =PTCL PV talk PRS.ISG

Albina: And I say it to them.

89.2 32rpblH , M&M HCYH Kybl ° pOaiixpycua
3&Tb -bIH =M&M UCUU KYyBI pbaii- xbyc -un
say PRS.1SG =1SG.ENCL.ALL somebody if PV  listen OPT.3SG

enieiize , Y®I 32IbbIH , MM XbLJT K2HUKKOI

eE - y®&1 3&Tb -bIH =M&EM XBUI K&H -UKKOH
outside ABL then say PRS.1SG =1SG.ENCL.ALL quarrel do OPT.3PL

I say: if someone from outside have heard it, they would have scold me.

89.3 CpIBRJ/LIZTTR Kybl H& (phemOapbIHIL — Marematuka tam  10-11
CBIBEIUIE -TT -& Kybl  H&® de- mOap -BIHI] Tam
child PL NOM when NEG PV understand PRS.3PL there

KJIaCC , BCe PaBHO .

When children don't understand - (speaks Russian) math for 10-11 grade, it doesn't matter.



89.4 Yannzp cbiH ®i HpOHAY paiaaiibIH

y&naEp =CblH =& HpOH  -ay pa- Woam -bIH
still =3PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN Ossetic EQU PV begin PRS.1SG

(speaks Ossetic) Then I start to explain it to them in Ossetic.

89.5 AmM=z CbIH (px32rbbiH , TaKk , HBIp HPOHAY , 4YH
®&ME =CbIH ¢bx- 3%rp -bIH TaK HBIp HMpPOH  -ay 9K
and =3PL.ENCL.DAT PV say PRS.1SG now Ossetic EQU who

e H&E 0amO2epcTa , YbIIOHZH

=l H& 06a- mOxpcTt  -a YBIJIOH -&H

=3SG.ENCL.GEN NEG PV understand PST.TR.3SG DemDist.PL DAT

And [ say to them: now in Ossetic for those who didn't get it.

89.6 Amz CcbIH NpsiM Ha MNaJblax HAYMHAellb BOT 3JTO OOBACHATH .
&M& =CbIH Ha BOT 9TO
and  =3PL.ENCL.DAT this

And to them (speaks Russian) I start to explain it as simply as possible.

90.1 XaiiperaunoBa : /A3 Ta CbIH (xe3ypbIH . « A Temepsb
XaiipeTauHOBa A3 =rta =CBIH ¢bx- 13yp -bIH A

Khayretdinova I =CONTR =3PL.ENCL.DAT PV talk PRS.1SG

HE MAaTEMAaTUHYECCKUM HA3BIKOM ).

HE

Khayretdinova: And I say to them: (speaks Russian) And now (I will explain it) without math language.
90.2 Yto0 mpereH3mii He OBLIO .

HE

(speaks Russian) In order to escape complaints.

90.3 VYmiii TBIXXZH , HCKYBI Kybl 32I'bOH , axybIpr&Hzr agra
yBIf TBIXX&H HCKYBI Kybl 3&Tb -0 axybIpr&H®r apre
DemDist. GEN  for whenever if say SBJV.3PL teacher SO

3arpTa , Y®I 32I'bIA3bICTHI , yblil HaBEpP MaTeMaTHK

3areT -a y®&1 3&Tb -I3bICTHI YbIii [aBE&p MaTeMaTHK

say PST.TR.3SG then say FUT.3PL DemDist NOM what  mathematician

YbIIH , aprae um  a3ypbl
yBII -U apte uu J3Yp -bl
be PST.INTR.3SG SO who talk PRS.3SG

Because if they say somewhere that the teacher said it like this, people will say "what kind of a mathematician

was it, why did he it in this way".

91 AabOunHa : VYaaaep CbIBRLIRTTEH dol11ep HBIXZCTZR em2  dblLIIZD
AnpOuHa Yennep ceBRIIE -TT -@H  QbUIIED HBIX&EC -T -2 eMm&  (DpuinEp
Albina still child PL DAT more word PL NOM and more



MOHATHTR ZHUOHAXP BXHIbI 0amOapbIH
MOHATH -T -& @HIOH -I&p BXUU  -BI 6a- MOap -bIH
term  PL NOM easy @ COMPAR happen PRS.3SG PV understand INF

C®XH POIHOI , MaA®JIOH 2B3arbL1 , O , *XM®
cae= XH poaHOI Mag®En -OH  &B3ar  -blI 0 eME
POSS.3PL= REFL.GEN native mother ADJ language SUPER yes and
YbIil TBIXX®H CcTaparbc KEHXEM

YBIN TBIXX®&H CcTapaTbCid K&H -&M

DemDist. GEN  for try do PRS.1PL

Albina: It is easier for children to understand the bulk of words and terms in their mother tongue and that is why
we do our best.

92.1 XaiiperamnoBa : /Ama @®H®YbIH pasa®p NepBbIH CKbOJA YbIIH xMe
XaiipeTauHoBa AM& @®H®YbIM  pa3aEp NEpBBIM CKbOJA YBII -H &M
Khayretdinova and in general earlier  first school be PST.INTR.3SG and

A3bI o0ydyeHHe BeJIOCH Ha OCETHMHCKOM fI3bIK€ , HANMOHAJIBHBI CKBOJIA

=13bI Ha HaI[MOHAJIbHBl  CKbOJIA

=3SG.ENCL.INESS national school

yYbLIH

VBII -U

be PST.INTR.3SG

Khayretdinova: As a matter of fact there was the first school and (speaks Russian) there the education was in
Ossetic, (speaks Ossetic) it was a national school.
92.2 Hepip HanN y

HBIp Hal y

now no.longer be.PRS.3SG

Now there is no (such school).

93.1 AasOuna : Ame XRPTEKK® XbRYTbI HPOHAY & YybIHIL HYybLIIZP
AnpbuHa AMEe XPTERKKE Xb&Y -T -b UpOH  -ay &EY -BIHIL UYYBUIIED
Albina and now village PL INESS Ossetic EQU go PRS.J3PL all

Albina: And now the education in the villages is in Ossetic.

93.2 HavaabHblii KbJIXCThI npeaMerT® HpoOHAY H&eybIHIL HyybLIAZPD
KBJI&EC -T -bl npeaMeT -T -& UpOH  -ay L&Y -bIHII UYYBLIAED
class PL GEN lesson PL NOM Ossetic EQU go PRS.3PL all

All classes in primary school are in Ossetic.
93.3 Bor B Ipay , HampuMep , BCS HaYajbHas WIKOJIA .
BOT Lpay Harnpumep
Tsrau (village) for example



(speaks Russian) In Tsrau, for example, all primary school (education is in Ossetic)

94 T'acueBa : Bepuyaucr k 3Tomy , nga ?
l'acuena K
Gasieva

(speaks Russian) they came back to it, right?
95.1 AnbOuna : OHHM Bce H3y4alwT .

Anr0OuHa
Albina

Albina: (speaks Russian) They study everything.

952 Hy , HaBepHOe , KpOMe PYCCKOIO .
HYy
HES

(speaks Russian) Well, probably, everything but Russian language

96.1 XaiiperamnoBa : Omz yblIid XH®YbI ChIBRJUIRTTEH BRHHbI
XaiipeTauHOBa OM& YBbIH EHXYBIH  CBHIBRUIE -TT -&H  BXUH  -bl

Khayretdinova well  DemDist.NOM in general child PL DAT happen PRS.3SG

npodjema , MaTreMaTHK®iize 0CO0eHHO .
npobiema MaTeMaTUK&E -U&E
problem mathematics ABL

Khayretdinova: In gerenal it is a problem for children, especially math.

96.2 3agaua He CKZ&HBIHIL He TMOTOMY , 4YTO OHH He MOIYT , JIOTHKA eCTh ,
HEC C- K&H -bIHIO HEC qTo OHH HEC
NEG PV do PRS.3PL that they

benx i YCJI0BH , Heae YCJI0BH WbIH He ¢

bene ie= YCIIOBH He= YCIIOBH =WBIH HE

but POSS.3SG= condition POSS.3SG= condition =3SG.ENCL.DAT NEG

MOapbIHI
MOap -BIHII
understand PRS.3PL

They don't do a sum (speaks Russian) not because they can't, they have logic (speaks Ossetic) but because they
don't understand the conditions.

97 AabbdumHa : Xb&yITar ChIBRJILIXRTTXR
AnpOuHa Xb&EYITAal CHIBRIUIE -TT -&
Albina villager child PL NOM
Albina: Village children.
98.1 XaiiperaunoBa : Ll 3Bl " , KyblI Yy , 4H
XaipeTauHoBa 1Bl =13bl u KyblI Y qu

Khayretdinova what =3SG.ENCL.INESS EXST how  be.PRS.35G who



anbIAn , 4YH poaubIIH , YU 3Bl bl
a- B -H qu pba- 1Bl -u 9 =3Bl ITBI
PV go PST.INTR.3SG who PV go PST.INTR.3SG who =3SG.ENCL.ABL what

danxzenra , YA Obl  ay®eW KOATA , &M& TIbe
0a- n1x&x -T -a 94 el a- y&d Ko;g -T -a &ME Tbe
PV buy TR PST.TR.3SG who what PV sale do TR PST.TR.3SG and  well

YbIIBI  YCIOBHT® c®e O0oH ... OHM He  MOIYT CONOCTAaBUTb , H

YBIBI  YCJIOBU  -T -& ce= O0H OHM  *** u
that condition PL NOM POSS.3PL= possibility they

JIOTUKA BBIKJIIOYAETCS , COOTBETCTBEHHO .
Khayretdinova: What is there, how is it, who went out, who bought what and who sold out what and they can't
these conditions...(speaks Russian) they can't understand and they use logic of course.

08.2 /IBa 4esioBeKa MOIYT OJHOBPEMEHHO 4YTO-TO AeJiaTh , a  pPe0EeHOK e He MOKeT 3TO
1Ba a HE MOXET 3TO
two and may this

AeJaTb U TO , W JOTHKY BKJIKYUTb , W  TepeBecTH .

u TO u u

(speaks Russian) Two men can do something simultaneously but a child can't do it and use the logic and
translate it.

99 Ouser : Kam060/10BbI , IOHECKO-iibl nmporpammaema racra axysbIp
Omner Kam60510B -bI IOHECKO-iisl mporpamma& -M&  raecra axysbIp
Oleg Kambolov GEN UNESCO program ALL in accordance with study

K2eHbIHII MaTeMaTHKZ [12ep HpOHAY

K&H -bIHII MaTeMaTUKE =A&p UpPOH  -ay

do PRS.3PL mathematics =PTCL Ossetic EQU

Oleg: Following the Kamobolov's UNESCO program they study math in Ossetic.

100.1 XaiiperaunoBa : O , =Mz ie ybIil TBIXX®H YbIH
XaiipeTauHoBa 0 eME  He= YBIN TBIXX&H  yBII
Khayretdinova yes and POSS.3SG= DemDist.GEN for DemDist. NOM

XybI3azp 'y

XyBI3IEp Yy

better be.PRS.3SG

Khayretdinova: Right, that is why it is better

100.2 Vpriii ThIXX®H 2MZ TIbe YbIIbl NpP00jieM® ChIBRJIETTEH HaJI
ybIi TBIXX®W @&M& Tbhe  YbIBI NpolieM& CHIBERIIE -TT -&H  Hal
DemDist. GEN for and  well that problem child PL DAT no.longer

BXHIibI , X®M® Cc&* JOTHK® pa3mae pauxybl

BEUM  -BI EME  Cc&= JOTUKE pa3 -M& pa- L&y -bl

happen PRS.3SG and POSS.3PL= logic front ALL PV go PRS.3SG



That is why children don't have such problem and their logic goes ahead.
1003 I've adrae
ree  adTe

well  so

In this way.

101.1 TI'acmeBa : AHrImiickuii nucarenb Youarep Mdii — ybii Ta Kwvocra
l'acuena MHACATEeITb YBII =Ta Ksocta
Gasieva writer DemDist NOM =CONTR Kosta

HbI(pPbICTA aHrJmcaray

HBIP- PbICT -a aHryIucar -ay

PV write PST.TR.3SG English EQU

Gasieva: English writer Wolter Mey - he translated Kosta to English.

101.2 Amz iibIH ¢binuar e CTUXOTBOPEHH KybI  °

&M& =WbIH ¢bpinmar  He= CTUXOTBOPEHU  KYBI

and  =3SG.ENCL.DAT first POSS.3SG= poem when
pOaxacToH , Kwbocra Xerarypossbl CTUXOTBOPEHH , &M&E e
pba- xacT -oH Kbocta XerarypoB -bl CTUXOTBOPEHU eME HEe=
PV carry PST.TR.ISG Kosta GEN poem and POSS.3S5G=
AOCKANBLI HbIpPbICTOH , ®M® CbIH adpre
Jl0cKa =HBLI HBI- (BICT -OH E&M& =CbIH apTae

blackboard =3SG.ENCL.SUPER PV  write PST.TR.1SG and  =3PL.ENCL.DAT so

3@I'bbIH ChIBRJIZTTXH
3&r'b -bIH CBIBXIUIE -TT -&H
say PRS.1SG child PL DAT

When I brought him his poem for the first time, the poem by Kosta Khetagurov and I wrote it on the blackboard
and I say to children:
101.3 « A3 ybIH @i K&Ecra KZ2H/I3bIHEH , CbIMaXx

A3  =ybH =@ K&C -T® K&H -I3bIHEH ChIMax

I =2PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN read CONV do FUT.1SG you.PL

Ta KYbI XbYyCaT , ajprae iz 0a30HYT , uaB&ep
=Ta KyBlT XBbYyC -arT apTe He= 6a- 30H -yT LAB&EP
=CONTR how listen SBJV.2PL SO POSS.3SG= PV know IMP.2PL what

CTHUXOTBOPEHH Y ».
CTUXOTBOPEHU
poem be.PRS.3SG

"I will read it to you and you while you listen to it, try to guess the name of the poem.



101.4 Amze i KyblZEp 0OakacTeH
&ME Hae= Kybliaep 0Oa- Kac -T&H

, adrze cpasy
adpte cpasy

and POSS.3SG= as.soon.as PV read PST.INTR.1SG SO immediately
HpOHAY 0alabIATOM A3yPbIH
UpPOH  -ay 0a- Wnpln -T -OH J3yp -BbIH
Ossetic EQU PV begin TR PST.TR.3PL talk INF
Once [ read it, they start to speak Ossetic.
101.5 A3 cbIH xi K& ChIH « Pardon me , if my song
&3 =CBbIH =& K&C -BbIH
I =3PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN look PRS.1SG
> s intonation ...».
I read to them: (speaks English) Pardon me, if my song's intonation...
101.6 © onum m™MomeHTadbHO : « HBIOOAP MBbIH , K®a-ny
U OHHU HBIO- Oap -*0 =MBbIH K&l =Hy
they PV  excuse IMP.2SG =ISG.ENCL.DAT when =ITER
aEemM Mae 3apzer ...», MO pa3Mepy CTHUXa OHM JIOraJgaJuch !
=nEeM M&E= 3ap -&r o OHU
=2SG.ENCL.ALL POSS.1SG= sing PTCP.PRS they

(speaks Russian) And the immediately: (speaks Ossetic) Forgive me if my song... - (speaks Russian) they

recognized it by the metre.
101.7 IlpencraBasiere ?
(speaks Russian) Can you imagine?

101.8 D10 BOT ... ¥ MeHsi mpsAM O3HOO momesa .
3TO  BOT MEHS
this

(speaks Russian) It was... I felt shivery
101.9 S BooOmEe OblIa B IIOKE .
s BOOOIIE
I atall

(speaks Russian) I was shocked.
101.10 I mpocTo JKCHEpMMEHT NPOBOAWJA .
S TPOCTO
I
(speaks Russian) I just made an experiment.
101.11 OHm MOMeHTaJbHO BOT TAK BKJIKWYWINCH .

OHU BOT TakK
they
(speaks Russian) They recognized it immediately.
102 Omer : A wuro , Kocra nepeBean Ha aHraMmiickmii ?
Omner A d4ro Ha AaHIJUMHACKUN
Oleg that english

Oleg: (speaks Russian) Kosta was translated to English?



103.1 TI'acmeBa : Ja , Youarep Mbpii xe mepesen Kocra Ha aHriamiickmii .
I'acuena Ja Ha aHTJIMUCKHUI
Gasieva Yes english

Gasieva: Right, Wolter Mey translated Kosto to English.

103.2 U korma-to :xe ... [lonumaere , ¢ JuTepaTypoil ke He TaK ObLIO , KaK ceilyac
u c HE Tak KaK ceifuac
how now
— MmoiaM M KynH JIo0yl0 KHHMIY , KaKyKw Xodellb , 3aKaxu , Bce .
" KaKyro
some
(speaks Russian) That time... You know, it was difficult to get fiction, it wasn't like now - you can go and buy
any book.
1033 A T1yr 1 3Haga , W MHe Kr0o-T0 mnpuBe3 u3 lO:xkHoii Ocerum rasery , a0
A Tyr 4 u KTO-TO 10
I Someone before
CHX IMOp XPaHI0 MOKEJTEBIIYI0 BOT JTY CTPAHMYKY M TaM  HamucaHo :@ Youarep Mbdu
CUX BOT U TaMm
there
Kwbocraiibl XMA3EBIETHM®
Kvocra -¥iBI &MII3EBrE -T -UM&E
Kosta GEN poem PL COMIT

(speaks Russian) But I knew it and someone from South Ossetia brought me a newspaper I still keep that yellow
page and it is written there: Wolter Mey, a poem by Kosta.
1034 U1 BOT 3T0

U BOT OTO

this
(speaks Russian) And this.
1035 U s Hanmcaja HA JOCKe , M  cpa3dy OHM MOMEHTAJIbHO .
o Ha u  cpasy OHH
I immediately they

(speaks Russian) I wrote it on a blackboard and they immediately.

103.6 MHe kaxkercst , BCe e pa3Mep CTHXA e OblI COXpPaHeH , M OHHM MOMEHTAJBHO ...
ObLI U OHH
they
(speaks Russian) I think that he preserved the metre and they immediately...
103.7 1 wWe nayma , 4TOObI YYEHHMKH CEIbMOro KJIacca MOIVIM Cpa3y nepeBecTH
g He cpasy
I immediately
NEepBYI0 CTPOYKY , IOTOMY YTO $I  e€e TOJbKO 3a4YMTaja , M OHH cpasy
910 A U OHHU cpazy
that 1 they immediately

I don't believe that students of the seventh grade could immediately translate the first line, because I just read it



and the immediately.

103.8 « HbIcTyaH » CTHXOTBOpPeHHME , « 3aBellaHHe ».
HBICTyaH
testament

(speaks Russian) (It is called) Nystwan - testament

104 Apcenmnii : BooOme , mN0-0CeTHHCKM , HaBepHOe , MHOrHe CTHUXM NUIIYT caMd , Ja
Apcenuit Boob6mie camu
Arseniy in general

?

Arseniy: (speaks Russian) Most of the people write Ossetic poems, right?

105 I'acueBa : B cwmbicae nucareau wiad ...7
I'acuena
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) You mean writers or... ?
106 Apcennii : Her , ny

Apcenuii HY
Arseniy HES
Arseniy: (speaks Russian) Now, but...
107 AnbOouna : Ckopee , MO-pycCKH TOrja .
AnnOunHa
Albina

Albina: (speaks Russian) They rather write in Russian.

108 XaiipernuuoBa : Ha pycckom .
XanpeTauHoBa
Khayretdinova
Khayretdinova: (speaks Russian) In Russian.
109 T'acueBa : Jla , peru 0oJibIIe HA PYCCKOM MNHINYT .
I'acuena Ha NEeTH Ha
Gasieva Yes children

Gasieva: Yes, children write in Russian more.

110 XaijiperauHoBa : Bor i TO 4YTO0 3HAKW , 4YTO JAeTH MOKA3bIBAIOT M IPHUHOCAT ,
XailipeTauHoBa s TO YTO 3HAI0 4TO  JIeTH 51
Khayretdinova I that I know that children

Ha PYCCKOM MNHIIYT .
Ha

Khayretdinova: (speaks Russian) I know that children show and bring and write in Russian.
I111.1 Anb0una : Ha oceTHHCKOM , T1O0-MO0eMYy , HHUKTO He NHIIET .
AnnrbuHa HE
Albina



Albina: (speaks Russian) In my opinion, nobody writes (poems) in Ossetic.

111.2 ITotomy 4T0 BOT TaK TIJyOOKO OCETHHCKMH f3BIK ceiyac HHUKTO He 3HaeT , 4T0oO0bI
4TO BOT Tak A3BIK cenyac HE
that language now

CTHXH MHCATH .
(speaks Russian) Because nobody knows Ossetic so good to be able to write poems in it.

111.3 Mbl 60JBIIMHCTBO CJI0B ... Yepe3 OAMH rOBOPUM HO-PYCCKH .
MBI TOBOPUM
we we say
(speaks Russian) Most of the words... We say in Russian.
111.4 Bor ecam ... Korna 1 uyumrTaw , HanmpuMep , Kakoe-HHOYIb CTHXOTBOpPEHHE
BOT €ClH s Harpumep
I for example
MO-0CETHUHCKH , HY , T0JITOB OCETHHCKHX , TO OOJBIIMHCTBO CJIOB TaM , HY
HY TO Tam HY
HES there HES

HENMOHATHbIE OBbIBAIOT .
(speaks Russian) If... When I read, for example, a poem in Ossetic, something by Ossetic poets, the bulk of the
words are not clear.

111.5 Ja wm BooOme , ™Mbl 00JblIe MO-PYCCKH W NPO cedst aymaem ...
Jla u  BooOmIe MBI u
Yes at all we

(speaks Russian) Well, usually we think in Russian...

112 XaijiperauHoBa : VY jaereil Aake MIPbl Takue ObIBAIOT : OHH Y3HAKOT KAaKO0e-TO CJI0BO
XanpeTanHoBa Jaxe OHH
Khayretdinova even they
aoMa y  0a0yam , KOTOpoe TOYHO 3HAKT , 4YTO 00lIecCTBO He 3HAeT , W  TNPUXOAAT
y TOYHO  3HAIOT 4TO HE u

exactly they know that
Khayretdinova: (speaks Russian) Children have this kind of games: they ask some (Ossetic) words from their
grandmothers, which other people don't know for sure and they come.

113 AnpOuna : M npuxoasaT M rapuylT , a-Hy CKaXXM , 4YTO 3JTO TaKoe .
AnpOuHa u 9TO  3TO
Albina that this

Albina: (speaks Russian) And they come and strut saying, tell me what does it mean.

114.1 XaiiperauHoBa : M  KpacylwTcs APYr nepex APyromM .
XaiipeTauHOBa u
Khayretdinova

Khayretdinova: (speaks Russian) And they strut.

1142 A 3TH MAYT OOMOIl M  BBISICHAKT , BOT 3a CYeT 3TOr0 MA3BIK Y HHMX pa3BHBaeTCs
A 51 BOT SA3BIK y
language

(speaks Russian) And they come back home and ask (their elders what it means) and because of that their



language skills progress.

115.1 TacueBa : Hy , cpeanm B3pOCaBbIX TOK€ MHOI0 CIOPOB .
I'acuesa Hy TOXE
Gasieva well too

Gasieva: (speaks Russian) Well, adults also have a lot of discussion.

115.2 Bor po ITOr0 KAaK-TO IJe-TO0 ObLJI0 HAMHUCAHO .
BOT JIO
before
(speaks Russian) It was written something somewhere sometime ago.
115.3 Upon  Jaeerre , &M KapeazuMae A3yPbIHIL ublIEpTR
HUPOH J®r -T -& eM& KE&p®I3U -M&  JA3yp -bIHII el -a®ep -T -&

Ossetic man PL NOM and RCP ALL talk PRS.3PL what INDEF PL NOM
, TyreIp Ta obl Yy ?
=Ta LIbI y

=CONTR what be.PRS.3SG

(speaks Ossetic) Ossetians, they say to each other something, what is Tutyr?

1154 Amze Ta MM Jzr asypsl : « Jlope , abl

EME& =Ta =M&M IEr  A3yp -Bl Jonz Jbl

and =CONTR =1SG.ENCL.ALL man talk PRS.3SG Luda you.SG
nae H&® 30HbIC , Tyrblp ubl 'y , YbIH M.
=l H& 30H  -BbIC bl y ybIf
=3SG.ENCL.GEN NEG know PRS.2SG what be.PRS.3SG DemDist. GEN
And a man call me: Luda do you know what is Tutyr?
115.5 A3 mz YUHBII PANCTOH , « ApBbI ayap »,

&3 ME= YUHBIT pa- WCT -OH apB -bl yap

I POSS.1SG= book PV take PST.TR.1SG sky GEN door
XPKXECTHITR nem KOATOH
&p- KECT -BIT -& =iem KOJ -T -OH

PV 1look.PART.PST PL NOM =3SG.ENCL.ALL do TR PST.TR.1SG

I took my book "Heaven gates" and searched it.

115.6 Tyrslp — mnokpoBuTeab , Oapayar , TYIA3bIX ChIPATHI

Oapyar Tyr  J3BIX  CBIpA -T -Bl

patron blood mouth animal PL GEN

predatory
Tutyr - predator's patron.
115.7 IlokpoBuTelb XHUIIHWUKOB , 3Bepeli-XMIIHUKOB , JAa ?
(speaks Russian) Predator's patron, right?
115.8 Anon kapea3zuma (decTbr : Ha , Jam , YbIi
aloH Kep®mu -m&  ¢e- CT -bl Ha =nam yBIf

these RCP ALL PV stand.up PRS.3SG PRED.NEG =CIT DemDist. NOM



pact Hxy
pact He |y
true  NEG be.PRS.3SG

They pounced on me: now, this is not true.

1159 Tor BapuaHT , KOTOpPbIi He HPABUTCA , OHH He 3HAJIU ITOr0 , €CThb TakKue ,
KOTOpBIM  HE OHM HE 3HaIu
which they know

KOTOpble — OH , mpeacTaBjasiemb , $ He 3HAT .

KOTOpBIE on IIPEICTABIISICIb 1  He

which oh can you imagine I

(speaks Russian) They didn't know that meaning and they didn't like it, there are some (people) of this kind,
(they say) oh, really, I didn't know

115.10 A ecTh Takue , KOTOpPble HAYHMHAKT CIIOPHUTH /0 KOHIIA , HeT , HeNpaBHJIbLHO
A KOTOpBIE hi(o) HET
which before no

(speaks Russian) And there some people, which start to argue and insist that the meaning is wrong.
115.11 A Tak yMHBIA ke , OH ce0e BO3bMET HAa BOOpY:KeHHe , aa ?
A Tak Ha

(speaks Russian) And a clever man will remember it, right?
115.12 IIpomosayuT .
(speaks Russian) He will say nothing.

115.13 A pgpyro#i ... Cokpar kKak rosopuia , jpa ?
A KakK
how

(speaks Russian) And another one... As Socrates said, right?
115.14 T'nynusr xo KOHIA CIHOPAT .

iy}
before
(speaks Russian) A fool argues to the end
116 XaijiperaunoBa : Tak , 3T0 Haao rAe-T0 Ha CTeHe Hamucath , Kak Cokpar ckasan .
XapeTauHoBa 3TO Ha KakK
Khayretdinova this how

Khayretdinova: (speaks Russian) We have to write it somewhere on a wall, the Socrates's saying.

117 T'acueBa : Hep max ublAZpuaaEep A3bIpATAM , YBLIOH

lacueBa Hep max BIIEPUIIEp JBBIPA -T  -aM VBIJIOH

Gasieva now we.NOM all talk TR PST.TR.1PL DemDist.PL.GEN
aMoOzepcrat HPOHAY ?
&Mb&pcT -ar HpPOH  -ay

understand PST.TR.2PL  Ossetic EQU

Gasieva: Did you understand everything what we were saying in Ossetic?



118 Xaiipernunosa : Hy , ma , s 1o peakuum NOHsuUIa , YTO TMOHSIM , Ja ?

XaiipeTauHOBa Hy 1 10 4TO
Khayretdinova well I that
Khayretdinova: (speaks Russian) Yes, I can see you did, right?
119 T'acueBa : MHep kxpeazuumae I3ypyT HPOHAY ?
["acueBa Hep  K&pEI3U -UME I3yp -yT UpOH  -ay

Gasieva now RCP COMIT talk PRS.2PL Ossetic EQU

Gasieva: Do you speak Ossetic to each other?

120 XaiiperauHoBa : A TIHMMH Halla YYeHMIA HANMcajJa , W IepBas ke OHa e€¢ , ITy
XaiipeTauHOBa A 51
Khayretdinova

NMecHI mnpomenaa .
Khayretdinova: (speaks Russian) And the hymn was written by one of our students and she was the first who
sang the song.

121 Apcennii : Hy , Moxker ObITb , BBl 0 Heil TOKe 4YTO-HUOYIb pacckaxere ?
Apcenuii Hy MOXET OBITh 0O He= U  TOXe
Arseniy well may be too

Arseniy: (speaks Russian) Well, could you tell us about her?

122 T'acueBa : Jlapuca [I'ypmeBa ?
I'acuena Jlapuca
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) Larisa Gurieva?
123 Apcennii : Jla

Apcenuii Ha

Arseniy Yes

Arseniy: (speaks Russian) Yes.

124.1 T'acmeBa : TI'ypueBa-Xoposa .
I'acuesa
Gasieva

Gasieva: Gurieva-Khodova.

124.2 Ybii Max CKbOJIANBI axybIp KOATA
YBIi Max CKbOJIa -MBbI axyelp KO -T -a &3
DemDist NOM we.GEN school INESS study do TR PST.TR.3SG I

nae KJIACCHBI PYKOBOAMTEIb YBIATZH
He= KIIACCHBIH ~ PYKOBOJUTENb  YBIA -T&H
POSS.3SG= class teacher be PST.INTR.ISG

She was studying in our school and I was her class teacher.



124.3 Amze yblau TBIHI €a0bIp 4YbBII , XME-HY YPOUbI

&M&  YbII -U TBIHT  CaObIp  YBI3T eME =Hny ypod  -bI
and be PST.INTR.3SG very quiet girl and =ITER lesson INESS
oanTu , (acreHbl-ny OoanTH ,
oanar -m beaecte -HABI - my Oanr -m

sit PST.INTR.3SG at the back INESS one sit PST.INTR.3SG

XbYbICTA-UY , XbybICTa , (eaze-ny , M®HX

XBYBICT -a - =ny XBYBICT -a bene =ny Ma&H®E

listen PST.TR.3SG =ITER listen PST.TR.3SG but =ITER there,that.is
DISC

adrae-ny aKkojaTa , feM&E-ny nblIEpTE

apre =ny a- Koa -T -a TME =Hny ol -a®p -T -&

o) =ITER PV do TR PST.TR.3SG and =ITER what INDEF PL NOM

ajbicTa
a- ¢oicT -a
PV write PST.TR.3SG

She was a very quiet girl she was sitting in the classes, she was sitting at the back and listening and listening,
and she was doing like this and whe was writing something.

1244 Amze Hz HyXaTT ... MaTeMaTHK&®Hbl axybIpreHar

eME =h® hy XarT MAaT€MATHKE -Ubl  aXybIpr&HET

and  =3SG.ENCL.GEN one time mathematics GEN  teacher
apdanbian @M , gam , ['ypueBa Bechb YPOK  4TO-TO NIHcajda , HO He
@pba- 1pg -u M =nam YPOK HO HE
PV~ go PST.INTR.3SG and =CIT lesson
MAaTeMaTHKYy .

And once her... the math teacher came in and said: (speaks Russian) Gurieva was writing something during the
lesson and it was not mathematics
1245 Amze iaem (¢x13b1pATOH

EME® =H&EM ¢b&®- mBIPI -T -OH

and =3SG.ENCL.ALL PV talk TR PST.TR.1SG

And I called her:
125 — Jlapuca , axam a3x0®X 4YbBr A% , Hep &M nema
Jlapuca axeM B&0xX YB3l I Wep =n&Em HEME
such  good girl  be.PRS.2SG now =2SG.ENCL.ALL what.ALL
A3ypbI axypIpraeHger , Mobl  KybICTall ?
J3Yp -BI axybIpreHaer ITBI KYBICT -aid
talk PRS.3SG teacher what do PST.TR.2SG

Larisa, you are a good girl, do you know why the teacher asks what you were doing during the lesson?



126 — Cexpert .
CEeKpeT
secret

It is a secret
127.1 — Jlapuca , oM& UaB®p CeKpeTr Yy ?
Jlapuca OM& LaBx&p CEKpeT Yy
well  what secret  be.PRS.3SG

Larisa, what kind of a secret?

127.2 Hctbl npodjemaTe axeM " ?
HUCTEI mpobiemME -T -& =NEeM Hu
something problem PL NOM =2SG.ENCL.ALL EXST

Do you have any problems?

128 — Ha
Ha
PRED.NEG
No, I don't.
129.1 Amze , 3HaUMT , YyKe AECATBIN KbJACHI Kybl  axybIp KOATOH
&ME 3HAYUT yKe JECSThI  KbJIaC -bl Kybl  axyblp Koja -T -OH
and ITJ already tenth class INESS when study do TR PST.TR.3PL
, y®I MBbIH JRIIY TR apr®e 32XIbbIHL , T'ypueBa Jlapuca
y&I =MbIH n@nmy -T -& adpTe 3®rb -BIHII Jlapuca

then =ISG.ENCL.DAT boy PL NOM  so say PRS.3PL

Ta Jom KyabTypbliibl 3apra pexeHbI
=Ta Kynerypel -iibl  3ap -r& bx- K&H -b
=CONTR GEN sing CONV PV do PRS.3SG

And when they were in the tenth grade, the boys told me that Larisa Gurieva was singing in recreation centre.
129.2 ZAmaxe iiaeM dan3pipaTOH :

&ME —Ha&eM (be- m3BIpI -T  -OH

and =3SG.ENCL.ALL PV talk TR PST.TR.1SG

And [ called her:
130 — Jlapuca , 3apra K®HbIC ?
Jlapuca 3ap -r&e K&H -bIC

sing CONV do PRS.2SG

Larisa, do you sing?
131 — O

0

yes

Yes, I do.



132 — ZAm& Max@H  NXYbBIHH® HCKYbI azapeIIT® ?
AM® Max®H  UEYbIHHE HUCKYbI a- 3apelI -T&®
and we.DAT why.not whenever PV sing PST.INTR.2SG

Why didn't you sing for us?

133 — Hze wmz henabI , @pcepMbl K&HbIH
H&E =M® baxHa -bI &hcepM -bl K&H -bIH
NEG =ISG.ENCL.GEN want PRS.3SG shame GEN do PRS.1SG

I don't want, I'm too shy.

134 — Amz ybIM Ta clHeH®H e 3apbIAT® ?
AM&  ybIM =Ta CLUEH® -Mi&  3apbl -T&
and DemDistIN =CONTR stage ABL sing PST.INTR.2SG

And there did you sing on stage?

135 - O
0
yes

Yes.

136 — ZAmz ybIM He ¢ (capmbl KOATAH ?
AM&  ybIM HE bcep™m -bl KOJX -T -au

and DemDist.IN NEG shame GEN do TR PST.TR.2SG

You didn't feel shy there?

137 — ZAm2 ybIIOH MZH H® 30HBbIHI , Mz KbJ1ac
AME  ybIIOH M&H H&E 30H  -BIHII M&E= KbJiac
and DemDist PLNOM [L.GEN NEG know PRS.3PL POSS.1SG= class

Ta M 30HBIHI
=Ta =MX 30H -bIHI]

=CONTR =1SG.ENCL.GEN know PRS.3PL

They don't know me but my class does.

138 Amaz yxe OAMHHAAUATBHI KbJjac Kybl ¢aeun , y®n

XME  yKe ONMHHAMIATBIA KBJIAC Kybl (i yen

and already eleventh class ~when PV+be.PRS.3SG then
&pbaxacra rexxaeTThIT® &M2 MBbIH ajre 32rbbl
®&pba- xacT -a T&®XXETT -BIT -& ®&M& =MBbIH apT® 3%TH -BI

PV carry PST.TR.3SG document PL NOM and =ISG.ENCL.DAT so say PRS.3SG

When she graduated from the eleventh grade, she brought me a shit of paper and said:

139.1 — Jlwamuaa IOpbeBHa , MZH® MaTeMaTHKXHbI YPOU4bI K&l
M&HE MaTeMaTuK® -Wbl  ypod -bl K&n
there,that.is mathematics GEN lesson INESS COMP
DISC



¢bicTOH , TI'be YBIIOH CTBI
¢bBICT -0H b€  YBIJIOH CTBI
write PST.TR.1SG well DemDist. PLNOM be.PRS.3PL

Ludmila Yuryevna, this is what I wrote at the math lesson.

139.2 Hae CTUXOTBOPCHUTX , He ¢ MI3®Brere
ne= CTUXOTBOPEHU -T -& ne= MIBEBr& -T -&
POSS.3SG= poem PL NOM POSS.35G= poem PL NOM

Her poems, her poems.

139.3 Amze PerxacTtaeH , %&M& , 3%IbbIH , Jlapmca , ®  TBI BOT
&M& (@- Kac -TEH eME 3&Tb -bIH Jlapuca u BOT
and PV look PST.INTR.1SG and say PRS.1SG

3T0 CKpbIBaJa !
9TO
this
I looked at her and said: (speaks Russian) Larisa, this is what you were hiding!
139.4 Amze adre axkoara
eMe apre a- Ko;g -T -a
and  so PV do TR PST.TR.3SG

And she did it in this way.
139.5 Heip 3apra azep K&HbI
HBIp 3ap -T® =n&ep K&H -bl

now sing CONV =PTCL do PRS.3SG

Now she is sings.

139.6 3onbIHIL i HYYBLUIAXP MZXHX e n3aedaex
30H  -BIHIT =& UYYbUIIED M&EHX He= n3e0EX
know PRS.3PL =3SG.ENCL.GEN all there,that.is POSS.3SG= good

DISC
3apaer , K®eH (paxe3apbl

3ap -&T K&l be- 3ap -bl

sing PTCP.PRS COMP PV sing PRS.3SG

Everyone know her good song, which she sings.

140 Oaer : B ancambie ?
Oner
Oleg
Oleg: (speaks Russian) In a group?
141.1 T'acueBa : Ha , Haexaemser
T'acuena Ha nexener

Gasieva PRED.NEG

Gasieva: No, herself.



141.2 Mzexzeazr ¢zesapbl
nexener Q- 3ap -bl
PV sing PRS.3SG

She sings herself.

142 XaiiperaunoBa : CoabHo ¢a3apbl
XaiipeTquHOBa bae- 3ap -bl
Khayretdinova PV sing PRS.3SG

Khayretdinova: She sings solo

143.1 TacueBa : Dbicrae nep ... EMI32Bra aep Haxaener
T'acuena ¢bric -T® =a&ep EMI3EBrE =1&p nexener
Gasieva write CONV  =PTCL poem =PTCL

azep Hexeaxer , 3aprae aep nexaener

=n&p nexener 3ap -re =n&ep nEexener

=PTCL sing CONV =PTCL

Gasieva:

143.2 Xomosa Jlapuca

Jlapuca
144 Ouaer : Topaertsl n&pbl ?
Oner TOP&ET -bl o&Ep -bl
Oleg town INESS live PRS.3SG

Does she live in town?

145.1 TacueBa : O , ropThl
l'acueBa 0 TOPET -bI
Gasieva yes town INESS

Gasieva: Yes, in town.

145.2 3abdxx kaunm axp Ma  HBbIH "

I3e0®X  KIHN  =a&p =Ma =WbIH u
good clip =PTCL =yet =3SG.ENCL.DAT EXST

She also has a good clip.

145.3 MaBeep y e 3apaer ?
maBxp y ne= 3ap -&r
what  be.PRS.3SG POSS.3SG= sing PTCP.PRS

What is your song?

145.4 Meenz ... Paguo « AJaHufl » TIOCTOSIHHO TepeaaeT 3Ty MECHI .
M&H®
there,that.is
DISC

Well... (speaks Russian) Radio 'Alania’ is broadcasting it all the time.

3

MY3bIK2
MY3BbIKE
music



146.1 XaiiperaunoBa : O |, axaM nbiAZp
XailpeTaAnHOBa 0 axeM Oel  -aEp
Khayretdinova yes such  what INDEF

Khayretdinoa: (speaks Ossetic) Right, something like this.
146.2 IlIpo n11000Bb , TMeCHS KpacuBasi .
(speaks Russian) It is about love, a beautiful song.

147.1 TacueBa : O , THIHI [13202%X , TBIHI [JI3202X 3aper y
I'acueBa 0 TBIHT  J13&0&X TBIHT J3&0&X 3ap -&T y
Gasieva yes very  good very  good sing PTCP.PRS be.PRS.3SG
Gasieva: (speaks Ossetic) Yes, a very good, very good song.
147.2 Cyxpaé bynpaiiuntbl ¢  He# MOeT JITY MECHIO .
C He= i

(speaks Russian) Sukhrab Budajchity is singing with her this song.

1473 U= Jenmy aep Mz KbJacMa& UbIIH
Hae= TEnny =aEp M&= KbJIAC -M& bl -U
POSS.3SG= boy =PTCL POSS.1SG= class ALL go PST.INTR.3SG

He son also was my student.

147.4 IIsatukiaaccuuk  Xoaos [I3anr , ybIid Ta kadra K&HbI
MSATUKJIACCHUK ybIii =Ta kKap -re K&H -bl
fifth-grade student DemDist NOM =CONTR dance CONV do PRS.3SG

, axa&M KaT K®HBbI !
ax@M KapT K&H -bl
such dance do PRS.35G

He is a fifth-grade studet, Khodov Dzang, he dances, he dances so good!
147.5 Amze e aKo/aTa YbIiibI aep

eME  He= a- Kox -T -a YBIN

-BI =nep

and POSS.3SG= PV do TR PST.TR.3SG DemDist NOM GEN =PTCL

BiaagukaBkazma
Bnanukaskas -mae
Vladikavkaz ALL

She also took him to Vladikavkaz.

147.6 Ypim & PbIHL XPTEKKR .
YBIM &P -bIHII EPTERKKE
DembDist.IN live PRS.3PL now

Now they live there.
1477 II;l ™Ma  ybIH paasypaem
1Bl =Ma  =YyBIH pa- I3yp -&M
what =yet =2PL.ENCL.DAT PV talk SBJV.I1PL

What else shall I tell you?



147.8 Yro eme paccka3atb ?

4TO  emie
that
(speaks Russian) What else shall I tell you?
147.9 CaumkomM MHOro gaxe , fAa , pacckasaam ?
Jaxe
even

We told you too much things, right?
148.1 Omer : Her , xopowmo .
Omner
Oleg

Oleg: (speaks Russian) No, it's okey.
148.2 Otamuno .

Perfect.

149.1 AnbOuHa : AXYBIPrEeHIKbITHI xpMEcTa®p A3YPbIH
AnpOuHa axybplp T&H -IK -BIT -BI E&pMECTAXP BYp -bIH
Albina study do PTCP.PRS PL GEN only talk INF

O0ayans

06a- yarz  -*0
PV permit IMP.2SG

Albina: Just let the teachers talk.

149.2 AXyBIpreHIKbpITR Oupae  yap3bIHI A3yPBIH
axXybBIPT&HIXK -BIT -& Oupa®  yap3 -bIHII I3yp -bIH
teacher PL NOM alot.of love PRS.3PL talk INF

Teachers like to talk.

150 T'acueBa : Cepuaroiimar , aam , Oupa Kybl ¢aa3ypbl , yan Jam
I'acueBa cpuIroMmar =n1am oupe  Kybl  (da- m3yp -bl y&I =nam
Gasieva woman =CIT a.lotof when PV talk PRS.3SG then =CIT

, apre ¢a3erpbiHI , am , ®BRUUXI2EH , aXybIprE&Hzr y

apte Qax- 3®rb -BIHIL aun EBEIMETEH axybIpreH®Er Yy
SO PV say PRS.3PL DemProx.NOM maybe teacher be.PRS.3SG

Gasieva: It is said that if a woman speaks too much, she probably is a teacher.

151 Apcennit : Mpbl xoTtuM cdororpapupoBars eme Bac
Apcenuit enre  Bac
Arseniy

Arseniy: (speaks Russian) We also want to take your picture.

152.1 T'acueBa : HMHTepHANHOHAJ BTOPOH IIKOJBI .

l'acueBa BTOPOM

Gasieva second



Gasieva: (speaks Russian) International of the second school.
1522 A eme CMEIIHYH) MCTOPUI0 PACCKANKY .
A eme

I will tell you another funny story.

152.3 Tlo-oceTMHCKM , WIH MO-PYCCKHM paccka3arb ?
Shall I speak Ossetic or Russian?
153 Apcenunii : /[la , T10-0CeTHHCKH .
Apcenuii Ha
Arseniy Yes
Arseniy: (speaks Russian) Yes, Ossetic.
154.1 T'acueBa : Ilo-oceTmHCKH ?
l'acuena
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) Ossetic?

154.2 ®dpmupmar as Kybl ° pOaublaAT2®H KYCBIHMZ apaeM , y&[q
¢pimmar a3 KYbI pba- 1pL -TEH KyC -bIH -M&  apI&m ya&n
first year when PV go PST.INTR.1ISG work INF ALL here then
YPOUbI becre genmy °© poéaubiLan cexXumMa xmae
ypo4  -bl bxcTe nEnmy pba- 1plg -u cae= XUME &M
lesson GEN after boy PV go PST.INTR.3SG POSS.3PL= REFL.ALL and
paa3sIpaTa . aHIVIMMCKHiZ HbIH axaeMm 1320xX axybIpreH®r
pa- I3bIpa -T -a AHTJIMACKU -H&  =HBIH axeM J3e0&X axXybIpr&eH®Er

PV talk TR PST.TR.3SG english ABL =I1PL.ENCL.DAT such good teacher

"
51
EXST

Once, at the first year of my work here, a student came home after the classes and said: we have such a good
teacher of English language.
154.3 VYwbriddpecre JbIH , RK&eagep-kxaiep , &M
ybIit baecT® =IBIH K&l -a&p - KeI -I&p EME
DemDist.GEN after =2SG.ENCL.DAT when INDEF when INDEF and

e EBXIUUEIrEH ... YU HbIH bl 3arbTa , &M
Hae= &BEIIETrEeH 9K =HBIH IIBI 3areT -a &M
POSS.3SG= maybe who =3SG.ENCL.DAT what say PST.TR.3SG and

2poaubIIn X&M® bIH apre : « Mamz , bl

@pba- 1pla -H &M& =IbIH apre MaMa JTBI

PV go PST.INTR.3SG and =2SG.ENCL.DAT so mom you.SG



ybIil 30HBIC , AHIIHACKUHBI axXybIPrEH®r HpPOH HRY

YBIN 30H  -BbIC AHTJIMACKU -Hbl  axybIPr&HET HUPOH HE® Yy
DemDist. GEN know PRS.2SG english GEN teacher Ossetic NEG be.PRS.3SG
yblii ™.

YBIil

DemDist. GEN

Then, sometime after it, probably... someone told him and he came (home) and said: Mother, do you know that
our English teacher is not an Ossetian?

1544 Yaene , npam , 4m y ?
yene =nam 9K y
SO =CIT who be.PRS.3SG

So, what is she?

154.5 H=a nae XbYbI/Ibl KHbIH TOYHO , UbIAXP HALL Y
H&® Hae= XbYBIZIBl K&H -bIH TOYHO opl  -A&p HallL Y
NEG POSS.3SG= thought do PRS.ISG exactly what INDEF nation be.PRS.3SG
remember
I don't remember for sure what nationality.
1546 Hy , kopoye , MHOMAapKa .
HY KOpo4e
HES in short
(speaks Russian) Well, in short - a foreign car.
155.1 XaiipernunoBa : AMz HHOMapK®iix 0a33anrae
XaiipeTauHOBa AM® WHOMapk® -ii®  0a- 33a1 -T®
Khayretdinova and foreign car ABL PV stay PST.INTR.2SG
Khayretdinova: And you are still a foreign car.
155.2 Nnomapka .
A foreign car
156 Oaer : VbIit HPOH A3BIpA Y — HHH® MapK®
Oner yBIN HUpOH IBBIpI Y WHHE MapK&

Oleg DemDist NOM Ossetic word  be.PRS.3SG other brand

Oleg: It is an Ossetic word - 'another brand'

157.1 T'acueBa : AAnxyblii a20p apre Hz yaiibl
I'acuesa EHXYBIL ~ =AXDP apTe HE yau -Bl
Gasieva in general =PTCL so PTCL come out PRS.3SG

Gasieva: It comes out like this.

157.2 Max Anbiresimae Kybl  an&yam , y®a #ep aAbIreMCKUH
Max Agnpires -M& Kyl  a- L&Y -&M y&I Wep  aIbIrelcKui

we.NOM Adygei ALL when PV go PRS.IPL then now Adyghe



XB3a1Kbl axXp uc IbIAXP HBIXZCTX &XMXYBI3OH HPOH

®B3aK  -bl =nep uc upl  -A&p HBIX&EC -T -& ®&MXYbI30H HpPOH
language INESS =PTCL EXST what INDEF word PL NOM  similar Ossetic
HBIX®CTHM® , Gxiaxe Me ¢ (cpiMEpEeH nae YBI3/IKbI HOM
HBIXEC -T -UM& bene wMe= bebiMep -®H  He= YBI3JK -bl HOM
word PL COMIT but POSS.1SG= brother DAT POSS.3SG= girl GEN name
y 3yauma .

y

be.PRS.3SG

When we visit Adygei, in Adyghe, there are some words similar to Ossetic, and my brother's daugher is called
Zulima.
157.3 Amze izem 0a0y Ta aprae 3pIpATa —

&ME® =iEeM 6a0y =Ta apt®e m3BIpA -T -a

and  =3SG.ENCL.ALL grandmother =CONTR so talk TR PST.TR.3SG

3ynuma , 3yamma .

And the grandma calls her Zulima, Zulima.

157.4 Amze-ny M YBI3IKbITE XYyAbIH OaliaLIATOM o«
EME =Ny M&= YbI3JK -BIT -& Xyq -bIH 0Oa- WOBIM -T -OH

and =ITER POSS.1SG= girl PL NOM laugh INF PV begin TR PST.TR.3PL

Mamze , adre Ta naema I3ypbl ?
MaMa apre =ta nemMae J3Yp -BI
mom SO =CONTR what ALL talk PRS.3SG

And my daughters start to laugh: Mother, why does she say it?
157.5 Xeeprae KZ&HBbI ?

X&p -Te K&H -bl

eat CONV do PRS.3SG

Does she eat?

157.6 JA3ynumee ™.
I3yl -UM&
bread COMIT

With bread?
157.7 JA3ynumee , I3yJuMa
I3yl -UM&E I3y1  -UM&

bread COMIT bread COMIT

Word-play. 'DZ' is pronounced as 'Z' in standard modern Ossetic and the name Zulima sounds like Ossetic 'with
bread'.
With bread, with bread.



157.8 Amz Ta-ny HCYH KYBbI agapcra , ai
&ME® =Ta =ny UCYH KYBI a- (aper -a ait
and =CONTR =ITER somebody EMPH PV ask PST.TR.3SG DemProx.NOM

nHaBep aaxdmar y , aaeiMar mno-aabIreiicku — Ubbl}
HaBEp agEimMar y anelmar Mo-aJbITeCKHa IBBIG
what  man be.PRS.3SG man in Adyghe slush
Or someone asked, what kind of man is it, man in Adyghe - ts'yf
157.9 HUponay Ta — rps3b , nga ?

UpOH  -ay =Ta

Ossetic EQU =CONTR

In Ossetic, it is mud, right?
157.10 Ameae-ny Ma YBI3IKbITE XYyAbIH OaliaLIATOM
EME =Ny M&= YbI3JK -BIT -& Xyql -bIH 0Oa- WOBIA -T -OH
and =ITER POSS.1SG= girl PL NOM laugh INF PV begin TR PST.TR.3PL

IbI n3edex ageiimar |y , 3%rpra , HY , IO0-aJAbITeHCKH TOBOPUM
Bl I3e0®xX aneEumar |y 3%Tb -T® HY MO-aJIBITEMICKA  TOBOPUM
what good man be.PRS.3SG say CONV HES in Adyghe we say

X&ME Ta-uy apre ... Hy , pgoraapiBaguch , 4YT0 oO3Ha4yaer , HOo : « Oro ,
&ME =Ta =ny aprTe Hy 4TO HO

and =CONTR =ITER so well that

naeMa e CXYyBIATA ubbIp .

neMa =& C- XybBlI -T -a UbbI(

what. ALLL. =3SG.ENCL.GEN PV name TR PST.TR.3SG slush

My daughters started to laugh: what kind of a man is he, well, we speak Adyghe and they... Well, they guessed
what it means but they said: Why did he call him mud?
157.11 Hep Ta ... CBIXZITHI JIRT2H Ta e HOM  —

Wep =Ta ChIX&T -T -BI JE&r -&H  =Ta ne= HOM

now =CONTR neighbour PL GEN man DAT =CONTR POSS.3SG= name

Pammmp , =M iz no-aAbireicku agrae XybIATON — Pambix .
eME  He= no-agplreficku  adre Xybin -T -OH
and POSS.3SG= in Adyghe SO name TR PST.TR.3PL
And also... one's neighbour is called Rashid, in Adyghe they said Rashyd.
157.12 HUponay Ta p&chll  — ONyXIUWH .
UpOH  -ay =Ta paechI

Ossetic EQU =CONTR swelling

And, in Ossetic, rashyd means a swelling.



157.13 Amze Ta-ny M YBI3IKbITE XyAbIH
&M& =Ta =ny M&= YBI3MK -BIT -& Xyl  -BIH
and =CONTR =ITER POSS.1SG= girl PL NOM laugh INF

OaiiIbIATOM o« Hemaze e XOHBIHI apre ?

0a- Waplg -T  -OM meMae =Hae XOH  -BIHII apre

PV begin TR PST.TR.3PL what. ALL =3SG.ENCL.GEN name PRS.3PL so

My daughters started to laugh: Why do they call him like this?

157.14 Omyxmwuii y ™.

y
be.PRS.3SG

Did he swell up?

157.15 O , y»lidzepn xa0aeprre BRHIibI , M&H® ajpre
0 ybIf O6ap1 xab®p -TT -2 B®UH  -BI M&EH® apre
yes DemDist quantity news PL NOM happen PRS.3SG there,that.is  so

DISC

Kybl c2 ‘  PXbYBIAbI KEHAail

Kybl  c&= p- XbYBIBI K&H -ait

when POSS.3PL= PV thought do SBJV.2SG

remember

Yes, a lot of stories happen, when you remember it.

157.16 Pazpaep-ny HCKYBIAZM KYbl  albIABICTEM ,  y®I-uy
paz -axp =ny UCKYBIT -&M Kybl  a- b -BICTEM yen =y

front COMPAR =ITER somehow ALL when PV go PST.INTR.1PL then =ITER

. apree Hae HAPABICTHI pazaep agEem
apT®e HE 1apJ -bICThI paza®p angEMm
SO NEG live PST.INTR.3PL earlier people

In the past, when we went somewhere,... befor people didn't live like this.
157.17 HpbIcTOHBI — HpXTT® , H® ?
HppicTOH -BI npe -TT -& H&
Ossetia  INESS Ossetian PL NOM PTCL

In Ossetia there Ossetians, right?

157.18 Hep-ny Mackybimae KYbl  albIABICTEM ,  y®I-uy
niep =ny M&ckybl -M&  Kybl  a- 1Bl -BICTEM y&n =uy
now =[TER Moscow ALL when PV go PST.INTR.IPL then =ITER

A3b1 HpETT® oupe Ha ybIIU
=13l upx -TT -& Oupe  H& ybIa -H

=3SG.ENCL.INESS Ossetian PL NOM a.lot.of NEG be PST.INTR.3SG

For example, when we go to Moscow, there were not many Ossetians.



157.19 Ama nyxart M KbJIACHM & albIATRH MzckybiMae
ML Hy XaTrT M&EX= KbJIaC -UM&E a- ObIa -TEH M&CKYBI -M&
and one time POSS.ISG= class COMIT PV go PST.INTR.1ISG Moscow ALL

&M®  13bI Jaer 0aabl MeTPOMbI X&M® MZHZ apre

&ME =I3BI gder Oan -bl METpPO -HBI &EME MIHE aprTe

and  =3SG.ENCL.INESS man sit PRS.3SG underground INESS and there,that.is so

DISC

TBIHI KZChl

TBIHI' K&C -bl

very look PRS.3SG

Once I went to Moscow with my students and, in Underground, I saw a man sitting and staring at me.

157.20 Maxme

Maxma
we. ALL

At us.

157.21 Amaze MbIH Mae KbJACHI JRnmyrae adprae
&M& =MbIH ME= KbJIac -bl aenmny -T  -& apTe
and =1SG.ENCL.DAT POSS.ISG= class GEN boy PL NOM  so

32I'bbIHII « Jlogmuaa IOpbeBHa , anbl J®r  H&EM apre

3&rb -BIHIT arsl JIEr =H&M apre
say PRS.3PL DemProx man =IPL.ENCL.ALL so
nema K&ChbI ™.

nEeMa K&C -Bl

what. ALL look PRS.3SG

And one boy from my students said: Ludmila Yuryevna, why does this man stare at us?

157.22 Meaerba , 32I'bbIH , IeMmae HEM K2Chbl
M&Trba 3&T'b -bIH neMae =H&M K&C -bl
[ don't know say PRS.1SG what. ALL =1PL.ENCL.ALL look PRS.3SG

Oayap3rta H&E XBXUIXTEH .

0a- yap3r -a =H&® EBEULETEH

PV love PST.TR.3SG =IPL.ENCL.ABL maybe

I don't know, I say, why he is staring at us, probably, he falled in love with us.

157.23 Amae axr um |y

&ME& JI®T Yd Yy

and man who be.PRS.3SG
baxarteip K®HYT ,
0a- xaTblp K&H -yT

PV pardon do IMP.2PL

MXHX
M&EHX

there,that.is

DISC

, yblil IBIH
YBIi =JbIH
DemDistt NOM =2SG.ENCL.DAT
yaem K2CbIH
=y&M K&C -BIH
=2PL.ENCL.ALL look PRS.1SG

apre
apre
SO

TBIHT
TBIHT
very

«



MaEXHy®eTTR CTyT , UpRTT CTyT ,  X®M®
M&E= XUyae -TT -& CTYT upe -TT -& CTYT EME
POSS.1SG= one's relations PL. NOM  be.2PL Ossetian PL NOM be.2PL and

y&m KZCbIH ».
=y&M K&C -bIH

=2PL.ENCL.ALL look PRS.1SG

And that man, he said: Excuse me, I look at you because you are friends, you are Ossetians and that is why I

look at you.
157.24 ZAmze n3b1 rbe ya&a XaTbIpTae yblii02pIy
&M& =3Bl re€ y&I XaTelp -T -& YBIN O6ap1

and =3SG.ENCL.ABL well then pardon PL NOM DemDist quantity
(peKybIpATOH !
bx- Kyblp -T -OH
PV ask TR PST.TR.1SG

I apologized a million times!

158.1 AnbOuna : VYbiid Mzeckybliibl axaeMm ciay4yad azep YbIAU
AnbOuHa YBIN Meackysbl -ibl axem =na&ep yBII -U
Albina DemDist NOM Moscow INESS such =PTCL be PST.INTR.3SG

Albina: There was such an incident in Moscow.

158.2 Upon  cepuIroiimzerrae aAUbIAbICTHI MzckybimMae
UPOH CBUITOMM&ET -T -& a- ULbII -BICTBI Mackybl -mM&
Ossetic  woman PL NOM PV go PST.INTR.3PL Moscow ALL

Ossetic women went to Moscow.
158.3 AMa* TaKcHHBI c0aaTBICTHI , &M Wy 3bl
&Ma& TakCH -Hbl c- 0anr -pICTHI &ME Uy  =I3bI
and cab INESS PV sit PST.INTR.3PL and one =3SG.ENCL.ABL

HHHEM2 A3YphbI ,  albl TAKCHCT2H , JdaM , Ibl NPOTUBHBIN
WHHE -M&  J3yp -bI arel TaKCUCT  -&H =1aM 1Bl
other ALL talk PRS.3SG DemProx taxi driver DAT =CIT what
Mopaz H
u
EXST

They get into a taxi and one of them said: (half Russian) the taxi driver has such bad face.

1584 Amze ca ybIid aep , Oaypzenara aMma
EME =c® ybIi =n&p 0a- ypen -T -a TMEe
and  =3PL.ENCL.GEN DemDist.NOM =PTCL PV stop TR PST.TR.3SG and



cae paxu3bIH KOJATa , BbIMeTaliTeCcb , TOBOPUT , OTCHAA
=ca& pa- Xu3 -bIH KOJ -T -a
=3PL.ENCL.GEN PV climb INF do TR PST.TR.3SG

And he stopped the car and dropped them off, saying (in Russian): get out.

159 Osmer : OHM AyMaJW , 4YTO HENOHATHO .
Oner 4TO
Oleg that
Oleg: (in Russian) They thought he can't understand.
160.1 T'acueBa : Moxker , BaM yxke KTO-TO  PacCKa3biBajJ 3Ty HCTOPHIO , €CJIM BbI
I"acueBa BaM  yXe KTO-TO eclu
Gasieva to you already Someone

He TMepBbIM pa3 B AJarmpe .
HE TIIEpBBIM pa3

first
Gasieva: (in Russian) May be someone alread told you this story, if you are not the first time in Alagir.
160.2 Uep Aunarupsl ybIAU axaem Jgxr , ix HOM  J2p
Wep  Ausarup -bl YBIIT -U axeM  Jier Hae= HOM  =1&p

now Alagir INESS be PST.NTR.3SG such man POSS.3SG= name =PTCL

bIH 30H2EM , W= MbIITar axp bIH

=bIH 30H -&M ne= MBIITar =a&p =BbIH
=3SG.ENCL.DAT know PRS.1PL POSS.3SG= clan =PTCL =3SG.ENCL.DAT
30HEM

30H -&M

know PRS.1PL

There was a man in Alagir, we know both his name and his surname.
160.3 Amz napau Cpennu  Asuiibl

&M& [apa -u Cpenan  A3u  -Hibl

and live PST.INTR.3SG Central Asia INESS

He lived in Central Asia.

160.4 Pa3znzep-ny HPOH ageM  aublIbICTBI Cpennun  Asuma
pa3 -n@p =y UPOH ag®&M  a- bl -BICTHI Cpenqnun  A3u -mMm&
front COMPAR =ITER Ossetic people PV go PST.INTR.3PL Central Asia ALL

Before, Ossetians used to come to Central Asia.
160.5 Ha 3apaborku .

Ha

(in Russian) For work.



160.6 Amze @pKECTBHITR KOJTA , ®M® Kamiaxp
&ME ®p- K&CT -BIT -& KOI -T -a &ME K&M -I&p
and PV 1look.PART.PST PL NOM do TR PST.TR.3SG and  where INDEF

0eToHBI KYBICT KZ2HBIH  Xb&YbI , Kaemazep HeMEHT
O0eToH  -bI KYBICT K&H -bIH Xb&Y -Bl K&M -I&p LIEMEHT
concrete GEN work do INF be.necessary PRS.3SG where INDEF cement

ail Ta H® yap3Ta aprae KyCbIH , Denopyuka
an =Ta H® yap3T -a apT® Kyc -bIH
DemProx.NOM =CONTR NEG love PST.TR.3SG so work INF

yYbLIH
VBII -U
be PST.INTR.3SG

We looked around and there was work with concrete somewhere and somewhere with cement, but he didn't like
this kind of work, he had white hands.

160.7 Amaxe ca dzepcbl , @M , aaM , K&eM , JaMm
EME =c& beaepc -bl &ME =nam K&M =nam
and =3PL.ENCL.GEN ask PRS.3SG and =CIT where =CIT

" ObIHAT KYCBIHM& ?

u ObIHAT KyC -BIH -M&

EXST place work INF ALL

He asked them, is there a job somewhere?

160.8 Amze , pam , CKBbOJAMBI , JaM , HeMeUKHUHbI axybIpreH®r Haeu
EME =nam CKbOJIA -HbI =nam HEMELKH -Hbl  axXybIpr&HET HEU
and =CIT school INESS =CIT German GEN teacher EXST.NEG
, ®&M2 , JOaMm , YbIM
eME =nam YBIM
and =CIT DemDist.IN

And someone said to him that a school teacher of German was wanted.

1609 O , &M& , JaaMm , @3 HeMeNKHH XOp3 30HBbIH

0 xMe =naM ®3 HEMEIKH -d  XOp3 30H -bIH

yes and =CIT I good know PRS.1SG
And he said: yes, [ know German well.
160.10 Amze anbiau CKBbOJIAM , (aEKybICTA

@&M& a- b1 -u CKBONIA -M& ba- KybiC -T -a

and PV go PST.INTR.3SG school ALL PV work TR PST.TR.3SG

3Bl ¢ponaz maiibl
=3Bl boHn3 MEH  -BI
=3SG.ENCL.INESS five month GEN



He went to work at school and we was teaching there for five months.

160.11 Amae iHem NpOBepPSIOIIUIA 2pldanblau

EME® =H&EM npoBepsAonmii  &pba- b1 -u

and =3SG.ENCL.ALL controller PV~ go PST.INTR.3SG
POHO-iize
POHO -iie

ABL

district public education authority
And a controller from school-board came to him.

160.12 IlpoBepsimuii poaubian , coaaTH , &M J&r
npoBepsAmMii  @pba- UbLA -U c- Oaar -u E&M& JI&T
controller PV go PST.INTR.3SG PV sit  PST.INTR.3SG and man

umn y , YbIH Ta A3ypbl Do« Ya

qu y yBIN =Ta I3yp -bl y&=

who be.PRS.3SG DemDisttNOM =CONTR talk PRS.3SG POSS.2PL=

paiicomT®e X0p3 , CHIBRILIRTT® .

paiicoM -T -& X0p3 CBIBRIUIE -TT -&

morning PL NOM  good child PL NOM

The controller came in, sit down and that man said: Good morning, children!

160.13 CeiBainzerT A3YPBIHL Do« e paiicoM X0p3 , AaxybIpr&Hr
CBIBRIUIE -TT -& J3yp -bIHII n&e= paiicoM  xop3 axybIpr&H&Er
child PL NOM talk PRS.3PL POSS.2SG= morning good teacher

».

The children answered: Good morning, teacher!

160.14 CoaarbicThI XME XHEXbXH YPOK  K&®HbI HPOHAY
c- 0anr -bICTHI EME EHEXBEXH YPOK  K&H -bl UpOH  -ay
PV sit  PST.INTR.3PL and  whole lesson do PRS.3SG Ossetic EQU

They sit down and he conducted the lesson in Ossetic.

160.15 3naumr , yaa M&HbI ChIH HeMelUKHIbI 0zCThI HPOH
3HAYUT yan M&H  -bI =CBIH HEMEIKU -Hbl  O&CThI HUpPOH
ITJ that many month GEN =3PL.ENCL.DAT German GEN in place of Ossetic

@&B3ar JEeBXpATa

®B3ar J®EBEPI -T -a

language give TR PST.TR.3SG

So, instead of German he was teaching students Ossetic for months.

160.16 IIposepsiromiuii Ta yYbIAU HPOH cbLIromar .
MIPOBEPSIOLINI  =Ta yBII -H UPOH ChlIrOMMar
controller =CONTR be PST.INTR.3SG Ossetic woman

The controller was an Ossetic woman.



160.17 Amze dpaedbicTa ,  (zdbicTa , (zdbicTa
eMe de- ¢picT -a be- dwicT -a be- dwicT -a
and PV write PST.TR.3SG PV write PST.TR.3SG PV write PST.TR.3SG

HbIIXpTR
mpl  -a&p T -&

what INDEF PL NOM

And she was writing and writing and writing something.

160.18 Amze ypok Kybl ¢eeuu , yamn [a3ypbl : « Xop3 Jaer ...».
®&ME YpPOK  Kybl  (dauu y®&n a3yp -bl X0p3  J&T
and  lesson when PV+be.PRS.3SG then talk PRS.3SG good man
When the lesson was finished she said: Mister...
160.19 Hponay : « Xop3 Jaxr , TBIHI X0pP3 YPOK paarau ,
UpOH  -ay XOp3  J&T TBIHT XOp3 YPOK  paj -T  -ai
Ossetic EQU good man very good lesson give.PFV TR PST.TR.2SG
pxazxe ybii HeMeUKHUMbI YPOK HZ YBIIH , (Gxazxe wupoH
bxne  ybli HEMELKHU -Hbl  ypOK  H& YBII -H bxene UpoH

but DemDistNOM German GEN lesson NEG be PST.INTR.3SG but Ossetic

#B3a/IKbI YPOK
®&B3aK  -bl YPOK
language GEN lesson

In Ossetic: Mister, you conducted a very good lesson, but it wasn't the lesson of German language, it was
Ossetic language.

160.20 Ame ne vajJblHM&E HUYH Ma 0asbIaTa , yenmae
@eM& & [aIblHM& HUYH =ma 0a- 3BT -T -a yeame
and until nobody =yet PV know TR PST.TR.3SG until.then

peBa3aEp nze A3ayMeeTTR &paeMObIp/ K2eH ema

p®EBA3 -OXP ne= n3aymE -TT -& ®p- &MOblpn  K&H -*0 M

quick COMPAR POSS.2SG= thing PL NOM PV gathering do IMP.2SG and
JUI3re apapire  ».
a3 -Te apabIren

run CONV from.here

And before anyone know it, quickly pack you things and flee from here.

161.1 Iloaroga oH pmereid 00y4as OCETHMHCKOMY SI3bIKY , a  JIeTH AYMAJIH , 4YTO OHH
a Jetu 4TO OHHU
and children that they

HEeMelKOMY 00y4arTcs .
(speaks Russian) He was teaching children Ossetic and the children thought it was German.
161.2 1 He moBe3JI0 — NPOBepAONIasi OCETMHKA NPHILIA .

u HE



(speaks Russian) He was unlucky that the controller was Ossetic.

161.3 7Kureabp Ajarupa , BcCe ero 3HaKT
3HAIOT
they know
(speaks Russian) He lives in Alagir, everybody knows him
161.4 U koraa myTsaT HMHOIrAA , M TOBOPAT , HY , 4YTO , TMOeAy KyAa-HUOyIb TaMm
u UHOTAa u HY 4TO Tam
sometimes HES that there
. A TOXe BOT KaK OH , MM Ha3bIBalT , Oyay npenoaaBaThb .
1 TOXE BOT Kak oyny
I too how [ will

(speaks Russian) When they joke they say: Let me travel somewhere... I will also be like him, and the say his
name, I will teach.

162 Dabmupze , nxi AbI azp HCThI paasyp MaTeMaTUKXHBI
DnpMupE nein JIbI =nxp UCTBI pa- myp -*0 MaTE€MaTUKE -Mbl
Elmira what.GEN you.SG =PTCL something PV talk IMP.2SG mathematics GEN

YPOKTBI ThIXX2H

YPOK -T -BbI TBIXX&H

lesson PL GEN for

(speaks Ossetic) Elmira, you also tell us something about math lessons.

163 XaijiperaunoBa : A3 a3ypbIH Kybl paiIaiioH
XaiipeTquHOBa /A3 13yp -bIH Kybl pa- HWIal -OH
Khayretdinova I talk INF if PV begin SBJV.ISG

Khayretdinova: If [ start to speak...

164 TacmeBa : U TamM  KTO-TO
I'acueBa Tam KTO-TO
Gasieva there Someone

Gasieva: (speaks Russian) And someone there...

165 Apcennii : A MBI ceddyac HX TOXkKe
Apcenuii A MBI ceilluac HX TOXe
Arseniy we now too

Arseniy: (speaks Russian) And we will also (record) them.

166 AnpOuna : 3anumere ?
AnnOunHa
Albina

Albina: (speaks Russian) Record them?

167 Apcennii : A BOT y Hac , KOHeEYHO , BoOOmWeM , Yy PYCCKMX NaMATh AbIpSBas
Apcenuii A BoT y Hac KOHEYHO B 00111eM y

Arseniy of course in general



, MOxeT OBITH , BBl ellle pa3 CKaxeTe , KaK Bac 30BYyT , 4YTO0ObI Yy HAac MPOCTO

MOXET OBITh eme pas Kak Bac 30BYT y HAac IpocTo
may be how they call
HAa JIUKTO(QOHE ObLIO .

Ha

Arseniy: (speaks Russian) We, Russians, have a bad memory, tell us, please, again, what are your names, we
want to record it to the dictaphone

168 T'acueBa : Jlwavmuiaa IOpbeBHa , naeBuubst Gpammiuss — Teydwexxk , mo macmopry —
I'acueBa Teyuex o
Gasieva Teuchezh

I'acueBa

I'acueBa

Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) Ludmila Yuryevna, maiden name is Teuchezh, in passport Gasieva.

169 Apcennii : 3Jto B cMmbiciae , ao0ub Tey ?
Apcenuii Jt0
Arseniy
Arseniy: (speaks Russian) Does it mean the daughter of Teu?
170.1 TacmeBa : Teyuex , jga .
I'acueBa Teyuex
Gasieva Teuchezh

Gasieva: (speaks Russian) Teuchezh, right.

170.2 <...> 3HauyuT , BBI aJAbITEHCKHM TOX€ 3aHUMAaJHChL , Ja ?
TOXe
too
So, you studied Agyghe as well?
170.3 <...> Camoe uHTepecHoe , Koraa ... <...> Ilpue3:xkaemib B AJbITel0 , OHM KaK MHe
OHU Kak
they how
TOBOPAT , Thl JaxKe YikKe MOX0Ka HA OCETHHKY .
Jaxe yxe Ha

even already

(speaks Russian) The funny thing is when... I come to Adygei and the say to me that I look like an Ossetian.
170.4 Tol ywxe HA aJAbIreiiKy He I0X0%Ka .

yxKe Ha HE
already
(speaks Russian) Do don't look like Adygei any more.
1705 I xorma s ¢ OparbfiMM IAe-TO , OpaTbsi Bcerga MHe — Tbl MOJYM , TNPHKHHBLCH
n A C

I



, 4YTO Thl HUYEro He TOHHUMAEUIb .

9TO HE

that
(speaks Russian) And when I stay with my brothers somewhere, the brothers always say to me: you keep silent,
pretend that you don't understand anything.

17006 I HauyuHaeTcss O0OMEeH MHEHHUSIMHU @ a 3T0 K10 ?
u a 9To
and this

(speaks Russian) And they start to discuss: who is that?
170.7 A orkyaa oHa mpuexaja ?

a
and

(speaks Russian) Where did she come from?

170.8 © B KoOHHe OparT MHe YyxKe TaK MOpPraer , MOJ , CKakM Telnepb 4YTO-HUOYIb
u yKe TaK

already

M0-aJAbITeHCKH
[10-a/IBITEYCKU
in Adyghe
(speaks Russian) And at the end a brother gives me a wink, hinting: say they something in Adyghe.
1709 1 oHM BOT TAaKMMH OCTAKTCH .
U OHM BOT

they
(speaks Russian) And they get surprised.
171 Apcenmii : A 3mech , Ja0Ma , Bbl NMO-AAbITCHCKM He pasropapusBaere , aa ?
Apcenuii A 3pgech M0-a/IBITEUCKU  HE
Arseniy here in Adyghe
Arseniy: (speaks Russian) And here, at home, you don't speak Adyghe, right?
172.1 TacueBa : Her , ceiiuac yke He ¢ KeM , MaMbl C IIamoili HeT , TeTHd
l'acuena celyac  yxe HE ¢ MaMmbl € HET
Gasieva now already no
eme ObLIa TYT , oHa Toxke ... Cectpa B MocCKBe KHBET , [eTH ... BOT MJaamasi Mosl
ermie TYT TOXe TCTH BOT
too children
. OHA TOHHUMAIT , HO TOBOPHTH HEe TOBOPAT .
OHHU HO HE
they

Gasieva: (speaks Russian) No, now I don't have anyone to speak with, my mother and father passed away, I had
an aunt but she also... My sister lives in Moscow, kids... my younger daughter... they understand but they can't
speak.

172.2 Ho oHM mpHe3:KaAlOT KOrAa B AIbITel0 , BOT Mbl HEJIABHO ObLIM , Yy  MJaamiei
HO OHH BOT MBI y
they we
NPOSIBJISIETC , BOT BCe K¢ KPOBb , HaBepHoe , aaeT 0 cele 3HATH .

BOT (o)



(speaks Russian) When they come to Adygei, we were there recently and my younger daughter spoke a little bit,
possibly, the blood reflects something.

1723 1 oHa rae-To BCTABJSET CIOBEYKH , TaM  IIYTUT .
n TaM
there

(speaks Russian) She uses some words and jokes.

172.4 Msbl Kak-TO CHAMM , a  aabIledilbl , BOT KOIAA O  TJIYNbIX JIOAAX TFOBOPAT , OHHU
MBI a BOT 0 OHH
we and they

HX Ha3bIBAOT TXa4YeT — HHAIK .

ux

(speaks Russian) Once we sit together and Adygei when they speak about fools they call them tkhachet - a

turkeycock
1725 1, 3HauuT , [OA48 MO O KOM-TO PACCKa3blBaeT , PACCKa3bIBaeT U  TOBOPHT |,
51 3HAYUT MOH O 51
ITJ
Aa OH ¢ fAercTBa ObLI BOT Takoil , Hy , Hpo cocexa tam ... U mosi nouybp nodasasier
c ObUT  BOT HY Tam
HES there
, Jda , TXa4YeT , HaBepHoe ObL1 , pga ?

OBLT

(speaks Russian) Well, my uncle is telling a story about someone and says: since his childhood he was like this;

it was about his neighbour... And my daughter adds: probably he was a tkhachet, right?

172.6 1 npsast , Opar Mol , ee faAsAs BOT Tak Ha Hee : « Oro , Buka , TBI 4TO-TO
51 MOM BOT TaK Ha

3Haelb 7».

3HACIIIb
you know
(speaks Russian) And the uncle, my brother, her uncle, said to her: Wow, you do know something!
1727 « Jda , € :Ke cTapaioch , 3alOMHHAI0 32 Ka:KAblid NpHUe3 JAeCATh CJI0B ».
Ha s
Yes I
(speaks Russian) Yes, I'm trying to remember ten words at my every visit.
173 XaiiperaunoBa : Mwunumym , pa ?
XaiipeTauHOBa
Khayretdinova
Khayretdinova: (speaks Russian) Minimum, right?
174 Apcenuii : BooOme , aabIreiickuii HAMHOIO CJI0KHee , KOHEYHO , 4YeM OCeTHHCKMM
Apcenuii BooGme aJbITeHCKUN KOHEYHO
Arseniy in general Adyghe of course

Arseniy: (speaks Russian) In general, Adyghe is much more difficult that Ossetic.



175.1 TacueBa : HamHoro .
T'acueBa
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) Much more.
175.2 3Bykn crpamHbie , JAa .
(speaks Russian) Sounds are terrible, right.

1753 A OHM CYMTAOT , 4YTO OCETHHCKHH .
A oHH 4TO
they that
(speaks Russian) But they think that Ossetic is more complicated.
176 Apcennii : Tam He CTOIBKO 3BYKHM , CKOJbKO CamMa IpaMMaTHKa .
Apcenuii HE
Arseniy
Arseniy: (speaks Russian) It is not only the sounds but the grammar itself.
177.1 T'acmeBa : 51 koraza co CBOMMM [eTbMH I0-OCETMHCKHM Pa3roBapuBal0 , MHe TIOBOPST
I'acuesa co
Gasieva fat

, Kak BbI Ha TaKOM CJ/J0KHOM S$I3bIKE€ IOBOPUTE !

Kak Ha
how

Gasieva: (speaks Russian) When I speak with my kids Ossetic, they say to me: what kind of a difficult language
you speak!
1772 $1 roBoprw , p[a He CJ0XKHee aAbIrelcKoro !

o HE

I
(speaks Russian) I say: it is easier then Adyghe!
178 Apcennii : Her , agbIrelickuii HAMHOIO CJIOJKHEE .

Apcenuit aJbITEUCKUI
Arseniy Adyghe

Arseniy: (speaks Russian) No, Adyghe is much more complicated.
179.1 TacmeBa : A Korga s Kak-TO NpUexaja M , 3HAYUT , Traszera NONaJach Hama «

l'acuena A i 3| 3HAYNAT

Gasieva I ITJ
3aps », TO JM U3 CyMOYKH M3 Hameid , TO Ju ... U 0adymka roBopur : « A Tbl BOT

TO TO 0alymka A BOT
grandma
M0-0CeTUHCKM YMTATh TOKe YMeellb 7).
TOXE
too

Gasieva: (speaks Russian) Once I came in and I came across our newspaper Zarya, may be it dropped from our
bag or... And my grandma says: Can you also read Ossetic?



179.2 1a , KoHe4YHO
a KOHEYHO
Yes of course

(speaks Russian) Yes, of course.

1793 1 s ceja , 4YUTAK) TPOMKO , TPOMKO .
u s
I
(speaks Russian) And I sit down and start to read very loud.
1794 1 310 ... IOTOM OHA BBIHOCHUT raszery , IIpO Halero AsAK0 CTaTbsd , W  TOBOPHT :
U 3TO CTaThs "
this article

« Bor 310 TOMXKE MOYMTAN ».

3TO  TOXeE

this  too
(speaks Russian) And well... Then she brought another (Adyghe) newspaper, there was an article about our
uncle and said: now read this.

1799 I s cera, TaM TeK-MeK , TaM 3Ke NAJOYKH , BOT 3TO BCe , CKOJbKO OyKB
H 4 Tam Tam BOT 3TO
I there there this
B ajdaBuTre , W YHUTA0 CO CKOPOCTHIO TPH CJIOBA B JAeCATh MHUHYT
u co cJioBa MUHYT
word minute

(speaks Russian) I sit down and started very slow, there are sticks (in Adyghe alphabet) and all that, a lot of
letters in the alphabet and I was reading about three words in a minute.

179.6 Ja ?
a
Yes
(speaks Russian) Yes.
179.7 A cecrpa yie ycraja caymarb , Hy , HOINIA M Jsiie TOBOPHT @ « AcjaaH
A yKe HY " Acnan
already HES Aslan
, PpaccKaxu , TMOXKaJyHcTa , O 4YeM CTaTbdl , Yy MEHsl TepleHHs] He XBATHT ee
oKaJIyicra 0 CTaThs Yy  MeHsd HE
please article

AOCHYHIATH ».
(speaks Russian) My sister get tired, she went to the uncle and said: Aslan, tell me please, what is the article
about, because I don't have enough patient to listen her to the end.
180 Ouer : <..>
Omner
Oleg



181.1 T'acmeBa : Jla , wuHOrAa ... Ilpou3HOCHTCH HECKOJIbKMMH 3BYKaMu , jJa ?

l'acuena Ha WHOTJA
Gasieva Yes sometimes

Gasieva: (speaks Russian) Yes, sometimes... it is pronounced as several sounds, right?

181.2 A HanMcaHo BOT TakK
A BOT Tak

(speaks Russian) But it is written like this.

182.1 AnpOuHa : 310 aablreiickuii , nga ?
AnpOuHa DTO  ajbIrecKuit
Albina Adyghe
Albina: (speaks Russian) It is Adyghe, right?
182.2 Kak , mHaBepHoe ... Mim Ttam  Hao0OpOT , KHUTAHCKUH .
KaK Tam
how there

(speaks Russian) It is like Chinese... or on the contrary.

b

NO-PYyCCKH —

182.3 Korna mepeBoasit , TO y HHX KOpoTrkue ¢paspl , y Hac
TO Yy ¢bpasbl y Hac
AJUHHBIE .
(speaks Russian) When they translate, they use short phrases, in Russian we use long phrases.
183 Harama : A BBl poanmjauch, B Ansbiree ?
Harama A
Natasha

Natasha: (speaks Russian) You were born in Adygei, right?

184 T'acueBa : S poamiach 31eCh
I'acueBa 371eCh
Gasieva here

Gasieva: (speaks Russian) I was born here.
185.1 Harama : A-a

Harama A-a

Natasha HES

Hatasha: A-a
1852 A BOT Hago eme TroA POKAECHMS YKa3aTb , Mbl 3alMChIBaeM .
A BOT ene MBI
we
(speaks Russian) We need to know the year of your birth, we are recording.
186 T'acueBa : [la , 63-uil rog poxaeHus .
l'acuena Ha
Gasieva Yes

Gasieva: (speaks Russian) Yes, I was born in (19)63.



187 Harama : IIpocto MBI Becex , KTO HaM paccKa3blBaeT , BCeX NHUIIEM .
Harama MBI
Natasha we

Natasha: (speaks Russian) We are recording this data from all of our interviewees.

188.1 XaiipernuHoBa : XaiiperamHoBa Jabmupa PaxumikanoBha , 1973 .
XaiipeTquHOBa XaiipeTquHOBa
Khayretdinova Khayretdinova

Khayretdinova: (speaks Russian) Khayretdinova Elmira Rahimzhanovna, 1973.
188.2 Pogunace 1 B J[larecrane B mnoceake /lyOoku .
A
I
(speaks Russian) I was born in Dagestan in Dubki village.
188.3 ¥ MeHsi poauMTeJH CTPOUTEIH .
y  MeHd

(speaks Russian) My parents were builders.
188.4 Mdarecran , moceiaok [yOkm .
(speaks Russian) Dagestan, Dubki village.
188.5 Tam kpynnyrw I'DC crpomiam .
TaM
there

(speaks Russian) They were building a big hydropower station there.

188.6 B 3emuerpsiceHue s momajaja , M NOpSM [Ae-TO TaM €  NATOr0 3Taka OJHA
s " TaM  C OJlHa
I there one
CHos3jia , 4YyTh JIM MHe FOAMK € 4YeM-TO He ObLIO .
c HE

(speaks Russian) I remember earthquakes and I went down from the fifth floor myself, I was about one year old.

189 TINacuea : O , y Teds repouvyeckoe IeTCTBO .
l'acuena 0 y
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) Wow, you had a heroic childhood.
190.1 XaiiperaunoBa : [la

XaiipeTauHoBa Ha
Khayretdinova Yes
Khayretdinova: (speaks Russian) Yes.
190.2 Hsaauss menss Opocuiia , MaMa €O BCeMH npuOexana ...
MEHs MaMa Co
mom

(speaks Russian) My baby-sitter left me and ran down with all.



191 Apcennit : Moxer ObITb , IO0-OCETHHCKH ... <...>
Apcenuii OBITh
Arseniy be

Arseniy: (speaks Russian) May be in Ossetic...
192 XaiiperaunoBa : Her .
XapeTauHoBa
Khayretdinova

Khayretdinova: (speaks Russian) No.

193 T'acueBa : Takme cTpacTm He pacckaxer , jga ?
I'acueBa HE
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) You won't tell us such martydoms, right?

194.1 XaiipernunoBa : Mama npubexana , WU Mbl TaM  CHJAUM I/Je-TO HA JIECTHUYHOI
XanpeTauHoBa A Mbl TaMm Ha
Khayretdinova we there

IJjiomaaKke m IJiauemMm .
n

Khayretdinova: (speaks Russian) My mother come to me running and we are sitting there on the stair platform
and crying.
1942 A HaHa mos yOexana .

A

(speaks Russian) And my baby-sitter ran away.

195.1 Anbbuna : Myxarr Ma&H® anmMae mouTH  (peuenxblI
AnbOuHa Ny xarr wm&xHZ a -UM&E noutd  (de- uEi- Xpul
Albina one time there,that.is DemProx COMIT almost PV PV  quarrel

DISC

KOATOH

KOII -T -OH
do TR PST.TR.1SG

Albina: Once I almost quarrel with her.

195.2 Bansl ... Hy , mnpomoayana s
6an -blI Hy o
sit PRS.3SG well I

She sits... (speaks Russian) Well, I was silent.

195.3 Heasr 0aabl , Oydernsl , H  4YTO-TO BO3MYLIaercs :
nwen -l 0an -bl Ooyder  -bI )51
HES INESS sit PRS.3SG cafeteria INESS



MZa&H® , Jam , Hen
M&H&E =naM Hen
there,that.is =CIT HES
DISC

PUYbLIZTbHRITR

puy  -bII EIBHET -T -&
chest SUPER button PL NOM

KAaK Ha3bIBAIOTCS IMYTOBHIIBI
KakK HyFOBI/IH -bI
how GEN

. MyroBHLA , TOBOPUT , MO-0CETHHCKH Ha3bIBaeTCs
3areTa , @®BH ... BooOme ... A-Hy ckaxmu ,
3arpT -a &BU Boobme

say PST.TR.3SG or in general

MMO-0CETHUHCKMU .

(Ossetic-Russian) She sits in that, in the cafeteria in a bad temper: well, she says, this... a button in Ossetic is
riwylagnagta, or... In general... Tell me, how do you call buttons in Ossetic.

196 XaiipernuHosa PuybuiiapmuxbiTe .
XapeTanHoBa
Khayretdinova

197 TI'acueBa JdaBakpiTae ?
I'acuena NaBIDKEl -T -&
Gasieva thief PL NOM

Gasieva: Thieves?

198 AuabOuna BooObme , mnyropuma — 3T0 UOEXNOy3blp , HIH XIbHEXT
AnpOuHa Boobe 3TO  UEMMY3bIP ETBbHET
Albina in general this  button button

Albina: (speaks Russian) Well, button is sappuzhyr o agnag, right?

199 T'acueBa ATrbHET .
I'acuena &IbHET
Gasieva button
Gasieva: Agnag.
200 AuabOuHa Jda , cama He 3HaeT , M CHOMT Takas ...
AnnOuHa Ha HE u
Albina Yes

Albina: (speaks Russian) Yes, but she doesn't know and she sits like this.

201.1 XaiiperauHoBa
XailpeTaAnHOBa
Khayretdinova

201.2 ITyroBuubl Ha
IIyTOBUI] -bl Ha

GEN PRED.NEG

Puybinapeer .

, na?

, Ma&H® OCETHHCKHII HAIMOHAJBLHBIH ...
M&EH® HAIlMOHAIbHBIN
there,that.is

DISC



Puybu11apkbIT® CThI
CTEI
be.PRS.3PL

It is not a buttot, but the Ossetic national buttons called riwyldarzhyta

202 AabOuMHa : A 4YTO0 , B PYCCKOM f3bIKe HeTy M3 JABYX CJOB ...7
AnbOuHa A uro HETY
Albina that no

Albina: (speaks Russian) Doesn't Russian have a composit in two words for a button?
203 T'acueBa : CJ0XHBIX CJ0OB , ga ?

I'acueBa

Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) a complex word, right?

204 AabOuna : U cuaur m  Takag @ « XM , BEJIMKHMHA , MOryYMid OCETHHCKHUH f3BIK
AnpOnHa i SI3BIK
Albina language

»
Albina: (speaks Russian) she sits like this saying: The great and powerful Ossetic language.
205 T'acueBa : XBacrajach .

I'acuesa

Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) she was boasting.

206 Anbonaa : Hy , s npomoauaia .
AnpOuHa Hy A
Albina well I

Albina: (speaks Russian) Well, I didn't say anything to her.

207.1 XaidiperauHoBa : A , Trbe YbIH TBIXX2H MZCThl YbIAT® ?
XaiipeTauHOBa A b€  YBIU TBIXX&H M&ECTBl  YBII -T&
Khayretdinova well DemDist. GEN for angry be PST.INTR.2SG

Khayretdinova: You were angry because of that?

207.2 Hep nz= MacT azep MBbIH paa3bIipaATal
ep ne= MacT =n®p =MBbIH pa- mI3bIpa -T -ai

now POSS.2SG= trouble =PTCL =1SG.ENCL.DAT PV talk TR PST.TR.2SG

Now you told me your problem.

207.3 Hep wii 30HA3bIHEH , bl KOATAl , Tbe
vep =i 30H -I3BIHEH bl KOI -T -au I'be
now =3SG.ENCL.GEN know FUT.ISG what do TR PST.TR.2SG well

YbIi
YBIi
DemDist. GEN



Now I know what has happened to you.
208.1 AapOouna : Bor Takas ona !
Anp0OnHa
Albina

Albina: (speaks Russian) She is like that!
208.2 Kak 3a oceTHMHa 3aMyK BBIXOAHUTDb .

KaK
how

(speaks Russian) She married an Ossetian man.

209.1 XaiiperaunoBa : Owmz iie YbIil XPUAXChIH
XaiipeTauHOBa omME He= YBIN &pL- axc  -bIH

Khayretdinova well POSS.3SG= DemDist.GEN PV  catch INF

XbYbIIH
XBbYbI]I -u
be.necessary PST.INTR.3SG

Khayretdinova: Well, you had to catch him.

209.2 VYbiid 2pLHaxXCTOH , HBIp Ta Ma bl !
ybIit ®pI- axcT -OH HBIp =Ta =Ma  IIbI
DemDist. GEN PV  catch PST.TR.1SG now =CONTR =yet what

I have caught him and now what!

209.3 10 BBI NMOHSAJH , 4YTO A ckazajga ?
3TO 910 S
this that 1
(speaks Russian) Did you get what I said?
210 Anbonna : He , Hy MBI IIYyTMM , KOHEYHO !
AnpOuHa Hy MBI KOHEYHO
Albina HES we of course

Albina: No, we are just joking.

211.1 XaiiperauHoBa : MbI mWyTHM .
XanpeTauHoBa
Khayretdinova

Khayretdinova: (speaks Russian) We are joking.

211.2 51 rosopw , TrJaBHOe — moiiMaTb , H  BCe .
A u
I
I say, the most important thing is to catch, once you caught, it is done.
211.3 A Temepp 3a OCeTHHOM §I  3aMy:KeM , WJHM He 3a OCETHMHOM ... Bbl moka riasamm
A o HE
I
XJonajam , s moMMaJjia ero .
s
I

And now it doesn't matter whether my husband is an Ossetian or not... When you were sleeping, I caught him.



212 AnbOuna : BooOme , wMzH2 ... HPOH ,  (bL1AZRp ... yBIpBICCRITR

AnnOunHa Booo6me MEH® HUPOH (N0 91 ¢:570) VBIPBICCET -T -&
Albina in general there,that.is Ossetic more Russian ~ PL NOM
DISC
TBIHI AP ... Hep ®HAXP PpRTTEH K&l XPKEHbIHI HPOH
TBIHI -J&EP Wep @®HAXP pE  -TT -8 K& &p- K&H -bIHII HUpOH

very COMPAR now other place PL ABL COMP PV do PRS.3PL Ossetic

Jennyrae , YBLIOH uyei-ny XaTT
ARy -T -2 VBIJIOH ny -&i =uny XarTT
boy PL NOM DemDist PLNOM one ABL =ITER time

Albina: Well... Ossetians... they more than Russians... Those who are taken from other places by Ossetian boys,
they sometimes...

213 XaiipernuHoBa : XybI3a®ep payanbIHI , H® ?
XaiipeTauHOBa XyBI3IEp pa- yau -BIHI] H®
Khayretdinova better PV come out PRS.3PL PTCL

Khayretdinova: They are better, right?

214.1 AnnOuna : He , XYbI3IZ&p HHMUIbI  payaiibIHI

AnbOuna H&E XYBI3AEP HULBI pa- yai -BIHI{
Albina NEG better nothing PV come out PRS.3PL
Albina: No, they are not better.
214.2 Uponay A3yPbIH H® (xexoMbIHI
UpOH  -ay I3yp -bIH H&® (ba®- KOM  -BIHI|

Ossetic EQU talk INF NEG PV agree PRS.3PL

They don't agree to speak Ossetic.

214.3 AmbOaprze (pexeHbIHL , (xjz NPUHUMIHAILHO HX
&Mbap -T&® (b&®- K®H -BIHI bxn® OPUHIUNHAIBHO HE
understand CONV PV do PRS.3PL but in principle NEG

daen3ypbinig

ba- m3yp -bIHIT
PV talk PRS.3PL

They understand but they don't speak in principle.

2144 Amz cz yaa Max apre deazypem , HPOH
EME =C® y®&a Max apte G- 13yp -&M UPOH
and =3PL.ENCL.GEN then we.NOM  so PV talk PRS.1PL Ossetic

Jerre cae Xb&YbI , Geaxe ca HPOH
aXT -T -& =ca& XbEY -Bl bene =cz HUPOH
man PL NOM =3PL.ENCL.GEN be.necessary PRS.3SG but =3PL.ENCL.GEN Ossetic



&B3ar H®  Xb&YybI
&B3ar H& XbEY -BI
language NEG be.necessary PRS.3SG

And we say that they need Ossetic man but they don't need Ossetic language.

215.1 XaiiperauHoBa : MazH Xb&RybI HPOH @B3ar , HPOH
XaiipeTnuHOBa M&H Xb&Y -Bl UPOH ®B3ar UPOH
Khayretdinova LGEN be.necessary PRS.3SG Ossetic language Ossetic

XrbARyTTR azep , aJubliEep
ETBAXY -TT -& =nep aJLbLIED
custom PL NOM =PTCL everything

Khayretdinova: I need Ossetic language and Ossetic customs, and everything.
2152 Op1  xXbeybl K&HbIH , aJaublaep

IIBI XbEY -BI K&H -BIH aNIBIIED

what be.necessary PRS.3SG do INF everything

Everything that needs to be done.
216.1 T'acueBa : Me Maj NEeTCKUH CAAUKKBI Kycaer

I'acueBa ME= Maj JNETCKUHA  CaJMKK -bl Kyc -&T
Gasieva POSS.1SG= mother children's kindergarden INESS work PTCP.PRS

YbIIH , H® , &M% MZHMZ adrae KacTHC , 4TO
yBII -U H& ®&ME M®&HME adre Kact -HcC 4TO
be PST.INTR.3SG PTCL and ITALL so seem PST.INTR.3SG that

Ma Mazna HpOHAY H& 30HbI
M= MaJ UpOH  -ay H& 30H  -BbI
POSS.1SG= mother Ossetic EQU NEG know PRS.3SG

Gasieva: My mother was working in a kindergarden and I thought that she doesn't speak Ossetic.

216.2 M= ¢b1n  3BIATA , M ¢oin  peHaABIPLLI
M&E= bpin 3B -T -a M&E= ¢bpin  d@EHIBIp -bUI
POSS.1SG= father know TR PST.TR.3SG POSS.1SG= father accordion SUPER

azep narbTa , AKKOPAEOHBLI nazep
=naep arsT -a AKKOPJICOH -BLIT =naep
=PTCL plan (an instrument) PST.TR.3SG accordion SUPER =PTCL

narbTa , MY3BIKAJIOH ajagiiMar yblau M

HareT -a MY3BIKQJIOH aA&iMar ybII -u M&=

plan (an instrument) PST.TR.3SG musical man be PST.INTR.3SG POSS.1SG=
(i1):8 1)

(NN

father

My father knew, he was playing a traditional Ossetic accordion and he was playing an accordion, my father was



a musician.

216.3 M= Maj Ta CaAIMKKbI KYbICTA
M&E= Maj =Ta CaJINKK -Bl KYBICT -a
POSS.1SG= mother =CONTR kindergarden INESS work PST.TR.3SG

My mother was working in a kindergarden.

216.4 Amze MM apre Kactu , Mae Maj
TME =MEM adpTe Kact -u M= Ma
and =1SG.ENCL.ALL so look PST.INTR.3SG POSS.1SG=  mother
HpOHAY HZe A3ypbI , Gene wuyxart CaIHKKM 2
UpOH  -ay HE® I3yp -bl bxne Uy XaTT CaIuKK -M&
Ossetic EQU NEG talk PRS.3SG but one time kindergarden ALL
OaubIATEH , @M [JbIH XbYCbIH Mz MaJIbl
0a- 1B -TEH eM& =/bIH XbYC -bIH M= Maax  -Bl
PV go PST.INTR.1SG and  =2SG.ENCL.DAT listen PRS.ISG POSS.1SG= mother GEN
xpjaec , Gxeaxe a3ypre Ta K2HBI HpOHAY
XbERIEC bxne myp -re =Ta K&H -bl UpOH  -ay
voice but talk CONV =CONTR do PRS.3SG Ossetic EQU

I thought, my mother doesn't speak Ossetic but once I came to the kindergarden and heard her voice and she was
speaking Ossetic.

216.5 CpiB®JUIOHMZ  A3YpPbl « Payait , CBICT ,
CBIBRJUIOH -M&  JI3Yp -bl pa- yait -*0 CBI- CT -*0
child ALL talk PRS.3SG PV jump IMP.2SG PV stand.up IMP.2SG
ax ¢boin  2pOaubAM , payai .
ne= beim @®pba- 1B -H pa- yait -*0
POSS.2SG= father PV  go PST.INTR.3SG PV jump IMP.2SG

She was saying to a kid: Stand up, you father came, go to him!

216.6 Amx MuaxM2 0aKacT®XH , HeyKeJqM , 3%IbbIH , Mo
eM& MugeME 0Oa- Kac -T®H HEYXKEIH 3&Tb -bIH M&E=
and  inside PV look PST.INTR.ISG indeed say PRS.1SG POSS.1SG=
Maj HPOHAY A3ypbl ?
Maj UpOH  -ay J3Yp -bI
mother Ossetic EQU talk PRS.3SG
I looked inside - is it really my mother speaking Ossetic?
216.7 Hee e Xb&p KOATA , (Gaeaxe wuponay
H& =i Xb®p KOO -T -a bene wpon -ay
PTCL =3SG.ENCL.GEN shout do TR PST.TR.3SG but Ossetic EQU



A3BIPATA
I3BIPA -T -2
talk TR PST.TR.3SG

She didn't announce it but she knew Ossetic.

216.8 Yaenae , mpaMm , CbBIBR/UIOH YbIpbIccaray KYbl H& ¢ mb0apa
yeae =nam CBIBRJUIOH  yBIpBICCAr -ay Kyl  H® MOap -a
SO =CIT child Russian EQU when PTCL understand SBJV.3SG
, y®nx , pam , U KYbIJ YaJA30H aprae ?
y&n =nam =&l Kybl1 yaa3 -OH apre
then =CIT =3SG.ENCL.GEN how leave SBJV.ISG so

She used to say: if a child doesn't know Russian, how can I leave him alone?
216.9 Amz iema A3BIPATA HpPOHAY

eME lemE IBBIP -T -a UpOH  -ay

and 3SG.COMIT talk TR PST.TR.3SG Ossetic EQU

And she spoke Ossetic with him.

217 Aavouna : Hy , BOT TO4YHO TaKk ke , (aR30HBIHI , Gxaxe H
AnbOuHa Hy BOT TOYHO TakK bx®- 30H  -BIHI bxne HE
Albina well exactly PV  know PRS.3PL but NEG

(h2en3ypbIHI NPUHIUNHAIBHO .

ba- A3yp -bIHII MPUHIUITHAIBHO

PV talk PRS.3PL in principle

Albina: (partly in Russian) The same story, they know but they don't speak in principle.
218.1 T'acueBa : Oma yblii pact Hy .

I'acueBa OM& YBIH pact H& |y

Gasieva well DemDist NOM true NEG be.PRS.3SG

Gasieva: Well, it is not right.

218.2 MzHumMz adTr®e KXChI , bl aEeMBbl XC®EH  Lxpai
M&HME adT® K&C -bl 1Bl an®EM -bl XC®H  L®p -ai
LALL so seem PRS.3S5G what people GEN among live SBJV.2SG

XbyamM& YybIIbI ° B3ar 30Hail

XbyaM&  YBIIIbI B3ar 30H  -aif

must that language know SBJV.2SG

I believe, you must know the language of the people whom you live with.

219 AnbOuna : AH®eyblid , 10-MOeMY , HPOH ageM ... Hacyer 3T10ro oHm He
AnpOuHa EHXYBIN HUPOH anEM OHM HE
Albina in general Ossetic  people they

Albina: In general, in my opinion Ossetians... (in Russian) We are not like that...

TaKue



220.1 XadipernumHoBa : /EHa®yblii , BOT 31ech ToJepaHTHOCTH ... Ceiliyac BOT MHOrme
XailpeTaAnHOBa BOT 37eCh BOT
Khayretdinova here

TOBOPAT , TOJIEPAHTHOCTL B MOJAe , TOJIEPAHTHOCTL — JTO XOPOIIO

3TO
this

(speaks Russian)

220.2 A 3mech OHa ObliIa Bcerma , H

A 35ecw
here
(speaks Russian)
2203 Hy , kak ?
HY KaK
HES how
(speaks Russian)

n

220.4 Bor cO0 CTOpPOHBI HAOJIIOACHUS

BOT CO

(speaks Russian)

31eCb OHAa B KPOBHM y  JIoAeH
311€Ch y
here

220.5 Ho TAKOM CTeNMeHH , 4YTO0 BOT BO BiuagukaBkaze , HY , KOH(UIMKT C
a0 qTO0 BOT
before that

HHrymiaMm H3BECTCH , TamM BOT BCiIKO0€ Takoe

TaM  BOT
there

(speaks Russian)

HY c
HES

220.6 Moxkanyiicta — HMHrymd B OOJbHMIAX JiedaTcd , HalIM Bpadd HX Je4yar ,

noxanyicra
please
/0.4 CIIOKOWHO IO yiuue xoasrT
UX CIHOKOWHO TIO
calmly
TAKUX B3IVIAI0B OTPHIATEIbHBIX
TaKHux
those
(speaks Russian)
220.7 To ecTtb , 3T0 B KpPOBH
TO 3TO
this
(speaks Russian)
220.8 910 o4YeHb IIKOC 00JIbLLIOH

3TO
this
(speaks Russian)
2209 U 310 HEe CBepxy , He
U 3TO He HE
this

, abCOIIOTHO HMKAKOHW arpeccud W

nux

u

3TOro Hapoaa BOT 3T0O BOT €CTb

OTTOr0

b

BOT O3TO BOT

this
YTO0 BOT TaKas NMOJHUTHKA , a  JTO
qT0 BOT a 3TO

that and this

JIeTH
IETH
children

20COJIIOTHO HUKAKHX

BOT B
BOT



M3HAYAJILHO 3TO HIeT .
3TO
this

KpPOBH

(speaks Russian)

221.1 TI'acueBa Y MeHsi otna koraa Oparbsl cTapumipe pyrajm , BOT @ « Bbl 4To Tam
l'acuena MEHS BOT 4TO Tam
Gasieva that there

HaMepeHbl B OceTHMM BCHO KH3Hb MPOXKHUTH 7

BCIO  KHU3Hb
all

(speaks Russian)

221.2 Bo3Bpamaiitecb Ha PpoauHy !

Ha

(speaks Russian)

221.3 910 4T0 TaKoe !»,
3TO  4TO
this  that

(speaks Russian)

2214 — ou rosopua T1ak : « Ecam Obl Koraa-to s He TIPOCTO CJIOBOM , a  KAaKHM-TO

TaK OBl s HE TPOCTO a
I and
B3IJISIIOM MOHSAJ , YTO KTO-TO X04YeT MHe HANOMHHMTb O TOM , 4YTO $# JApYyrou
4TO  KTO-TO 0 910 4
that Someone yes that 1
HanuoOHAJbLHOCTH B OcetMn , s 0 B TOT e JeHb Yyexaa ».
s J€Hb  yexall
I day

(speaks Russian)

221.5 Ho HuMKOraa , TOBOPUT , § He PACHO3HAJ , 4YTO $ He MX HAUMOHAJIBHOCTH .
HO HHUKOrJa s He 4yTO s HE HX

never I that 1

(speaks Russian)

222.1 AanOuHa HaBepnoe , mno3tomy ... He ¢ B3ar azep XBXUIXTEH
AnnOnHa He= B3ar =n&p EB&ELIErEH
Albina POSS.1PL= language =PTCL maybe

ree  yblil TBIXXZH cxedbl

I'b€  YBIH TBIXX&EHN caed -Bl

well DemDist. GEN because of disappear PRS.3SG

Albina: Probably, because of that... Our language disappears because of that.

222.2 Yto M™MbI
9TO MBI
that we

(speaks Russian)

BC€ BOCIHPpUHHUMAaEM .



2223 U pycckuil s3bIK Obictpo , um ... He 3nam0

U  PYCCKHH  S3BIK 51 3HAI0
Russian  language I know

(speaks Russian)

223.1 T'acueBa : Omz uyzii-myre pact H& 32I'bbIHIL
I'acueBa oME& Huy -&1 - Huy -T -& pactT H& 3&I'b -bIHII
Gasieva well one ABL one PL NOM true NEG say PRS.J3PL

some

, Hep uyzRH-HyT® KYbIl (h232rbbIHI ?

Wwep wny -&d - Hy -T -& Kybll (a&- 3&Tb -bIHII
now one ABL one PL NOM how PV say PRS.3PL
some

Gasieva: Well, some people don't speak in a properly, Albina, how do speak some people?
223.2 Bor poauTtenu .
BOT

(speaks Russian) The parents.
223.3 IIpuxoasiT B LIKOJY M  TIOBOpPAT :@ « Max HPOH @B3ar H&®
u Max UPOH &B3ar H&E
we.NOM Ossetic language NEG

Xb&Ybl
Xb&Y -bl

be.necessary PRS.3SG

(speaks Russian) They come school saying: (speaks Ossetic) we don't need Ossetic

223.4 OcBoOOINTHL HZX CKEHYT ».
OCBOOOINUTE =HX C- K&H -yT
release =]1PL.ENCL.ABL PV do IMP.2PL

Please, release us (from Ossetic classes).
2235 Adpre Hz BXUIbI ?
apT®e HE BEUH  -BI
SO NEG happen PRS.3SG

It happens, right?

224 XaiiperauHoBa : O |, wuperT® aplanzeybIHIL
XailpeTanHoBa 0 npx -TT -& @&pba- 1Ey -bIHIT
Khayretdinova yes Ossetian PL NOM PV ~ go PRS.3PL

Khayretdinova: Yes, the Ossetians are coming.

225.1 T'acueBa : VYbIii Ta Kybla1 ?
I'acuesa yBIN =Ta KYbII
Gasieva DemDist NOM =CONTR how

Gasieva: Why?

3

AJbLONHA
Anp0OuHa
Albina



225.2 Upon pz , ®eM&E X KyblI OCBOOOJUTH CKZHOM

HPOH e eME  =I® KyblT OCBOOOAWTH C- K&H -0
Ossetic  be.PRS.2SG and =2SG.ENCL.GEN how release PV do SBJV.3PL
?
You are an Ossetian why do we release you?
225.3 TeIHr 3bIH &B3ar y , H® e 30HBIH x3
TBIHI 3bIH  &B3ar y H&® =& 30H -bIH &3
very hard language be.PRS.3SG NEG =3SG.ENCL.GEN know PRS.1SG I
aep , &M®& H® He (paenabl OCEeTHHCKHMH SI3bIK H2YbIH
=n&p EME HE =H® bxHa -BI SI3BIK &y -bIH
=PTCL and NEG =1PL.ENCL.GEN want PRS.3SG language go INF
It is a difficult language and I don't know it, and we don't want to study Ossetic language.
226 XaiiperauHoBa : C apyroil CTopoHbl Ta CKbOJIaMbI
XapeTauHoBa =Ta CKBbOJIA -MBI
Khayretdinova =CONTR school INESS
Khayretdinova: (partly speaks Russian) On the other hand, at school...
227.1 Apcenmii : Her , Bo BiaagmkaBkase yxe HUKTO He TIOBOPHUT I0-OCETHHCKH .
Apcenuit yxKe HE
Arseniy already

Arseniy: (speaks Russian) No, in Vladikavkaz, nowadays noone speaks Ossetic.
227.2 TaM TOJABKO NpHeE3XKUE .

Tam

there

(speaks Russian) Only visitors.

228.1 XaimiperamHoBa : C apyroi CTOpoHbBI Ta H&® CKbOJ1albI axaMm
XaiipeTauHOBa =Ta HE= CKbOJIA -MBI axem
Khayretdinova =CONTR POSS.IPL= school INESS such

CIy4Yyal ybIIH
VBII -U
be PST.INTR.3SG

Khayretdinova: (partly speaks Russian) On the other hand, we had an incident at our school.

228.2 PailoHHBIN oOJUMIIMALX HPOH a&B3arai , pecnyO0JIMKaHCKHU
paiioHHBIN  oJMMIIHaaE UPOH ®B3ar  -®H pecnyOIMKaHCKH
regional academic competition Ossetic language ABL republic

OJTUMIIHA/ R HPOH aB3araei

ONTUMITHAE UPOH &B3ar  -&W

academic competition Ossetic language ABL

There was a regional academic competion on Ossetic language, a republic academic competition on Ossetic
language.



228.3 Amz a3b1 am pamMObLIATA yhBIpbICCAT YbI3T
&ME =3Bl am pa- MObUIT -T -a ybIpbICCAr  YbI3T
and  =3SG.ENCL.INESS DemProx.IN PV win TR PST.TR.3SG Russian girl

The first place took a Russian girl.

228.4 W= MBITTAr KYBIA YbIAH ?
ne= MBITTAr KyblJl VYbIA -U
POSS.3SG= clan how be PST.INTR.3SG

What was her surname?

229 TI'acueBa : Her , Xanr-MaromeaoBa .
I'acuena
Gasieva

Gasieva: (speaks Russian) No, Khant-Magomedova.

230.1 XaiiperaunoBa : Ha , XanT-MaromenoBaibl Ma nen
XanpeTauHoBa Ha XanTt- MaromenoBa -Hbl =Ma ien
Khayretdinova PRED.NEG GEN =yet HES

YbIIH ... duero ¢ pycckoil pammimeil 4bI3r

yBII -U c YBI3T

be PST.INTR.3SG girl

Khayretdinova: (partly speaks Russian) No, not Khant-Magomedova... She had a pure Russian surname.

230.2 Amze am paMObLIATA ¢biuar ObIHAT , 2ME TropETM®
EME aMm pa- MOBUIT -T -a dbiar  ObIHAT EME TOpERT -M&E
and  DemProx.IN PV win TR PST.TR.3SG first place and town ALL

KYbl  HBIIUBIAH , Yy®I BbIH ®PTBIKKar ObIHAT

Kybl  HBII- Wb -H y&1 =blH @pTHIKKar ObIHAT

when PV go PST.INTR.3SG then =3SG.ENCL.DAT third place

paaroi

pan -T -OH

give.PFV TR PST.TR.3PL

She took the first place here and when she went to town she took the third place.
230.3 Ameze ybliigaecTae XHCTRPTR , Tra3eTbl e
®&ME  ybId bxcT® XHCTE®p -T -& raser -bl =i
and  DemDist. GEN after eldler PL NOM newspaper INESS =3SG.ENCL.GEN

KYbl  0aKacTBICTbI , aM& H® MbITTar Kybl  (enroi
Kybl  0a- KacT -BICTHI eME = MBITTar Kybl  ¢ex -T -OM
when PV read PST.INTR.3PL and POSS.3SG= clan when PV+see TR PST.TR.3PL

— 4YHCTO pycckas damuiausa , M2 yza aprae 3arbToi : I'b€  YbIUbI
&M& yaa adre 3arpT -oi I'b€  YBILBI
and then so say PST.TR.3PL well  that



YbI3IreH i MbITTAIKbI ThIXXZ®H aA2p , JaM ,

9BI3r -&H Hae= MBITTQJUK -BI TBIXX®U =A&p =naM
girl DAT POSS.3SG= clan GEN for =PTCL =CIT
XbYbIIH ¢biuar ObIHAT

XBYBIJ -u ¢piar  OerHAT

be.necessary PST.INTR.3SG  first place

Then when the elders read it in a newspaper and saw her family - pure Russian family - they said: because of
here family she was supposed to be awarded the first place.
230.4 Upon  oJuMnMageiibl aprae paubLIu ybIpbiccar

UPOH OJTUMITHATI® -HBI abpT® pa- UBlg -H yBIpBICCar

Ossetic  academic competition INESS  so PV go PST.INTR.3SG Russian

MbIITTarumMmae YbI3r
MBITTar -uM& YBI3Tr

clan COMIT  girl

The competition of Ossetic language won the girl with a Russian family.

231 Apcenmii : HasepHoe , Bce OHM M3 ceJ , M3 KaKUX-HUOYAb AAJBHHUX .
Apcenuit OHU
Arseniy they
Arseniy (speaks Russian): Probably, all of them are from some remote villages.
232.1 XaiiperaunoBa : Ha , AJarupeei CTHI
XailpeTaAnHOBa Ha Anarup -®&u CTBI

Khayretdinova PRED.NEG Alagir ABL be.PRS.3PL

Khayretdinova: No, they are from Alagir.

2322 Wep nz cbIxar , Hampumep , [I'onuaposa Kpucruna , iiep
Wep He= chIxar HaIlpUMep uep
now POSS.1PL= neighbour for example now

nae X0 , HampuMmep , MacKybliibl n&epbl

ne= X0 HaIlpuMmep Meckysl -ibl u&Ep -bl

POSS.3SG= sister for example Moscow INESS live PRS.3SG

Our neighbour, for example, Goncharova Kristina, her sister, for example, lives in Moscow.

2323 I've  ybIM @&pre BbICIIMI 00pa30BaHHIIbI paiicra 4bI3I
b€  YbIM &prEe oOpa3oBaHu -ibl  pa- HCT -a YbI3T
well DemDist.IN three education GEN PV take PST.TR.3SG girl

am n&epbl , ChII'bAXI HPOHAY A3YphbI

am uEp -bl CBI'BAET HPOH  -ay I3yp -bl

DemProx.IN live PRS.3SG clean Ossetic EQU talk PRS.3SG

The girl has three university diplomas and she lives here and speaks pure Ossetic.



232.4 ZApmacTaizp HpOHAY daea3ypsI
EPMECTAEP UPOH  -ay be- myp -bl

only Ossetic EQU PV talk PRS.3SG
She speaks only Ossetic.
232.5 Amz HbIPp KbyblAalipar Jenmyma CMOH KOATA
®&M& HBIp KbyblIalipar J®NOmy -M& C- MOWH KOx -T -a
and now boy ALL PV husband do TR PST.TR.3SG

And now she married a Kudar man.
232.6 Amze aprae

eMe adpTe

and  so

In this way.
232.7 Ybipbiccar 4bI3r
ybIpbICCar  YbI3T

Russian girl
A Russian girl.
233 T'acueBa : M= KbJIAChI K&112p axyeIp KojaTa
["acueBa ME= KbJIac -bl K&ea -AEp axyelp Kona -T -a

Gasieva POSS.1SG= class INESS when INDEF study do TR PST.TR.3SG

Gasieva: There was someone who studied in my class...

234 Xaiiperaunosa : O , W& poauTeabTR xpuzyxr agxem
XaiipeTquHOBa 0 ne= poaurens -T -& &p- uky -&r aneM
Khayretdinova yes POSS.3SG= parent PL NOM PV go PTCP.PRS people

newcomer

CThI , MeCTHBbIH Ha YbIIBICTBI , YbIIOH azep

CTBI MECTHBI H&= YBIJ -BICTBI YBIJIOH =nEp

be.PRS.3PL local POSS.1PL= be PST.INTR.3PL DemDist. PLNOM =PTCL

Yapxceiize Keueiniep 2pUbIIBICTHI

Yapece -li®  Kkeuxu -nep &p- UbLI -BICTHI

Russia ABL from.where INDEF PV go PST.INTR.3PL

Khayretdinova: Yes, her parents are newcomers, they are not locals, they also come from somewhere in Russia.

235.1 TI'acueBa : M= KbJIAChI axyeIp KojaTa TypKar J&emnimy
I'acuesa Ma&= KBbJIaC -BI axyelp Xo&m -T -a TypKar Jermmy
Gasieva POSS.1SG= class INESS study do TR PST.TR.3SG Turk boy

Gasieva: A turkish boy was studying in my class.

2352 He i XbYbI/Ibl KEHBbIC ?
H&E =lie XBYbIIbI K&H -bIC
NEG =3SG.ENCL.GEN thought do PRS.2SG
remember

You don't remember him?
235.3 Mycca .



Mussa.

236 XaiperauHoBa : O , Mycca .
XaiipeTquHOBa 0
Khayretdinova yes

Yes, Mussa.

237 T'acueBa : O , AcaanoB Mycca .
I'acueBa 0
Gasieva yes

Gasieva: Yes, Aslanov Mussa.

238 XaiperaMHoBa :@ YBIIOH cx TPAAMIHUTHLI TBIHT
XaiperauHoBa YBIIOH cae= TpPagULIX -T -bUI TBIHT
Khayretdinova DemDist PLNOM POSS.3PL= tradition PL SUPER very

X bIHII
X&I -BIHI]
hold PRS.3PL

Khayretdinova: They follow their traditions so much.

239.1 TI'acueBa : ZAEma wupoHay apre A3bIpATa , ®eM&
I'acueBa AM& upoH  -ay apt®e BBIpA -T -a &M
Gasieva and Ossetic EQU  so talk TR PST.TR.3SG and

e aMobapra nep H&E KOATOM , HPOH
=& &mbap -T&® =nep HE® KOJ -T -Of HUPOH
=3SG.ENCL.GEN understand CONV =PTCL NEG do TR PST.TR.3PL Ossetic

HXY , ybIid

HE® Yy YBIN
NEG be.PRS.3SG DemDist. NOM

Gasieva: He spoke Ossetic so bad that no one could understand him, because he is not Ossetian.

239.2 Amz abIH chICTaau HCTOPHUIibI YPOUBI ,
&M& =JblH CBI- CTaj -H UCTOpU -HBI  ypod -bl
and =2SG.ENCL.DAT PV stand.up PST.INTR.3SG story GEN lesson INESS

xMe ix ybIpbiccaray A3Ypbl
eME  =ihx ybIpbICCar -ay J3yp -bl

and =3SG.ENCL.GEN Russian EQU talk PRS.3SG

And (once), during the history class, he stood up and start to speak Russian.

239.3 Amz iizem Poman YepmeHOBHY 3ypHI : « Tsl K YpPOKY roros
eME =HEM J3Yp -BI K
and =3SG.ENCL.ALL talk PRS.3SG

™.
Roman Chermenovich says to him: (in Russian) Did you do the homework?



2394 « Jda , § TPH pa3a NPOYHUTAI ».

Ha s
Yes I

(answers in Russian) Yes, I read it three times.

2395 « Om2 ma  p@Ba3azp a3yp ».
oOM& =Ma pP&BI3 -AXP m3yp -*0

well =yet quick COMPAR talk IMP.2SG

Then tell it quickly.
239.6 « PeBaznzep Ta YbIH @i HPOHAY
p®EBA3 -AXp =Ta =YbIH =& UpOH  -ay

quick COMPAR =CONTR =2PL.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN Ossetic EQU
pan3ypoH M.
pa- I3yp -OH
PV talk SBIJV.1SG

Shall I tell it to you quickly in Ossetic?

239.7 To ecThb cKOpPOCTH OyAeT Jyulle , eCJAd $I  IO-OCETMHCKH PAaCCKAKY .
TO ecmum s
I

(explains in Russian) Will it be faster if I tell it in Ossetic?
239.8 U Poman YepmenoBnu ropopur : « Her , 3TOT TypoK MHe rOBOpHT ,

" 3TOT
HPOHAY AbIH i paa3ypoH ».
UpOH  -ay =NIbIH =& pa- 13yp -OH

Ossetic EQU =2SG.ENCL.DAT =3SG.ENCL.GEN PV talk SBJV.1SG

(In Russian) And Roman Chermenovich says: No, this Turkish says to me (in Ossetic) shall I tell it to you in
Ossetic.

240.1 XaiiperaunoBa : /AAHzyblii 23 [a2p (binuar cxkboJANBbI
XanpeTauHoBa EHEYbIN &3 =IEp ¢bIImar ckbona -Mbl
Khayretdinova in general | =PTCL first school INESS

CA3BIPATOH

C- J3BIpJ -T -OH
PV talk TR PST.TR.1SG

Khayretdinova: Well, I started speak (Ossetic) at school.
240.2 Max apa®M Kybl  CCBLIBICT®EM y®&1 MbLI ... NIATHb

Max apJleM Kybl  C- CBIJ -BICT®&M y&I =MBbUI STh
we.NOM here when PV go PST.INTR.IPL then =1SG.ENCL.SUPER five

JeT MHe ObLIO .

Jer

years

When we moved here I was... (in Russian) five years old.



2403 Y wMeHa ... Bce , 4YTO ¢ 1UppaMMm , TO Ha PYCCKOM .

y  MeHd 4T0 C TO Ha
that
(In Russian) Everything dealing with figures I say in Russian.
240.4 Amz @2publITEH anbl CKbOJIAM & , @M& YybIpbiccaray ,
&M& ®p- LblI -TEH arsl CKbOJIa -M&E &M& ybIpbICCar -ay

and PV go PSTINTR.ISG DemProx school ALL and  Russian EQU
ybIpbIiccaray
ybIpBICCar -ay

Russian  EQU

I came to this school and in Russian, in Russian

240.5 VYwbriddpxcrae , CBIBRJLIXTT® HpPOHAY HZ
ybIit baecTe CBIBRIUIE -TT -& UpOH  -ay H&
DemDist. GEN after child PL NOM Ossetic EQU PTCL

A3BLIPATOI , &M y®n *3 1%p CI3BIPATOH

I3BIpA -T  -OH EME®  y®a &3 =A&p C- J3BIPA -T -OH

talk TR PST.TR.3PL and then I =PTCL PV talk TR PST.TR.1ISG

Then, kids were speaking in Ossetic and I also started to speak.

240.6 MzckybiMze albIIbICTHI , @®MZ MBbIH BAPHAHT HX
Mackybl -M&  a- UbII -bICTHI &M& =MBbIH HE®
Moscow ALL PV go PST.INTR.3PL and =1SG.ENCL.DAT NEG

yYbLIH , IbIABICTEM noe3abl , &M& JA3ypra-a3ypbiH

VBII -U IBIJ -BICTEM MOEe3/1 -bl &M& J3yp -IT® - JIBYp -bIH

be PST.INTR.3SG go PSTINTR.IPL train INESS and talk CONV talk INF
®3 J2p CI3BIPATOH
®3 =axp C- JBBIP -T -OH

I =PTCL PV talk TR PST.TR.1SG

We went to Moscow and I didn't have a choice, we went by train, and during the conversations I started to

speak.

240.7 Meeckybliize KYbl  CCBIATZ2H yiKe baecreemae , yzex yxe
MacKkybl -ii®&  Kybl  C- CBbII -T&H yKE baectema y®&I YyKe
Moscow ABL when PV go PST.INTR.ISG already back then already

HpOHAYy A3BIPATOH

HPOH  -ay I3BIpA -T -OH
Ossetic EQU talk TR PST.TR.1SG

When I came back from Moscow I was speaking Ossetic.
240.8 Adree .

apTe

SO



In this way.
240.9 Kak roBopsiT , s3bIKOBas cpeaa padoraer Bceraa .

KaK
how

(In Russian) As it is said, language environment always works.

241.1 T'acueBa : MeaeHz H® NMPEe3UJACHT YU YbIIH pasazp |,
l'acuena MEH® H®E= IPE3UAECHT Uu ybII -H paznep
Gasieva there,that.is POSS.1PL= president = who be PST.INTR.3SG earlier

DISC
Anexkcanap J[3acoxoB , yblil Max CKBOJIANbI axyblp KOATA
ybIU Max CKbOJIA -MBI axyslp KoI -T -a

DemDist NOM we.NOM school INESS study do TR PST.TR.3SG

Gasieva: Aleksandr Dzasokhov, which was our president before, he studied in our school.
241.2 Amz aasl xarT , aMm Kybl  B&RHiibI , y®I H®EM
&M& albl  XarT aMm Kybl  BE&UHU  -BI y&n =H&M
and every time DemProx.IN when happen PRS.3SG then =1PL.ENCL.ALL

apdauzybl
&pba- 1@y -bl
PV~ go PRS.3SG

Everytime he is here, he comes to us.

241.3 IlepBoe ceHTsiOpsi , B Mae ... Hep Haem dapon nep
Wep =Ha&M bapon =naep
now =IPL.ENCL.ALL previous year =PTCL

YbIIH
VBIIT -H
be PST.INTR.3SG

First of September and in may... and last year he also came.

2414 Amze 23 ... Hep [I3ac0X0B TBHIHI JMCCATAKDBI aneimar |y , TBIHT
aMx &3 riep TBIHT  JUCCAIK -BI agEimar |y TBIHT
and I now very miracle GEN man be.PRS.3SG very

TBIHT

TBIHT

very

And I... Dzasokhov is a wonderful man, very, very.
241.5 OH m u3BeCTeH BCEMHPHO , Jaa ?
n

(In Russian) And he is famous worldwide, right?
241.6 I B CoBere Penepanyu , W JUILIOMAT .
n n



(In Russian) In Federation Council and diplomat.

24177 Deaxe nxe 23 adre yap3biH , H® , M&H®

bxne =iz ®3 apre yap3 -bH HE® M&HE

but =3SG.ENCL.GEN 1 SO love PRS.1ISG PTCL there,that.is

DISC

ybIpbiccaray aprae pecyrbl paasypia3®eH , Gzaxe yaagep ma HPOHAY
yBIpBICCAT -ay abt® pecyrsl pa- I3yp -A3&H bene yengep =ma HPOH  -ay
Russian  EQU so beautiful PV talk FUT.3SG but still =yet Ossetic EQU
axp HCTBI 3arTanj
=n&ep UCTBI 3arpT -amj
=PTCL something say CNTRF.3SG

I love him so much, yes, he speaks so nice in Russian but he also add something in Ossetic.

241.8 HUponay azp apre pzecyrba A3ypbl
HpPOH  -ay =n&p apTte pxcyrpl A3yp -bl
Ossetic EQU =PTCL so beautiful talk PRS.3SG
He also speaks wonderful Ossetic.
2419 Am=z aabl  xarT AXp , KaMpxHIbI KYbI-HY
&M& anbl  XarT =A&p k&M (G&HA -bI Kybl - =Hy
and every time =PTCL where want PRS.3SG if =ITER
anywhere
YbIIH ,  y®u-my 2pubiau Anlarupmeae
yBII -U y&n =uy &p- Ublg -U Anarup -m&
be PST.INTR.3SG then =ITER PV go PST.INTR.3SG Alagir ALL
2poaublIu-ny , #ep W Xa&/A3apsl
&pba- 1plg -u - =ny vep He= X&ensap -bl
PV~ go PST.INTR.3S5G =ITER now POSS.3SG= house INESS
nEepbl , yaupaep-uy e Maj eMe Hx
uxp -bl yenaep =uy nae= Man &Me Hae=
live PRS.3SG still =ITER POSS.3SG= mother and POSS.3SG=
xge/a3apmea oaubIIn , %&M® Ma-Huy CKbOJIAMZE
x&n3ap -M&  0a- upll -u EME =Ma =Hy CKBOJIA -M&E
house ALL PV go PST.INTR.3SG and =yet =ITER school ALL

HHU4YH
HUYA
nobody

(17891081
bbin  -BI
father GEN

nxep
=PTCL

And every time he used to come to Alagir; no one lives in his house but he used to come in his parent's house

and also in the school.

241.10 An

an

DemProx. NOM
Ma-ny apagem
=Ma =uy apEm

=yet =ITER here

M2 CKBOJIA Yy , 3%rpra
M= CKbOJIA Y 3&rh -T®
POSS.1SG= school be.PRS.3SG say CONV

azep apoéaublan

=n&p &pba- 1plg -u

=PTCL PV  go PST.INTR.3SG

xMe
EME
and



This is my school (he used to say) and he also came here.

241.11 Amze-ny HpPOHAY KYbIl PpXCYrbl A3ypbl , H® ?
EME =My UpOH  -ay KyblI pP&CYrbA J3Yp -bl HE®
and =ITER Ossetic EQU how beautiful talk PRS.3SG PTCL

His Ossetic is so beautiful, right?

241.12 HMep ywipbiccaray KYbLI Pp&Ccyrbl A3yphbl , aHrjaucaray azp
Wep  ybIpeiccar -ay KyblT p&CYyrbA I3yp -bl aHrjaucar -ay =nep
now Russian EQU how  beautiful talk PRS.3SG English EQU =PTCL

A3yphI , HeMblIaray nzep A3yphI , (g wupoHay
JI3yp -Bl HEMBII[ -ar -ay  =a&p I3yp -bl bane upon  -ay
talk PRS.3SG German SUF EQU =PTCL talk PRS.3SG but Ossetic EQU

Ta Kybl  (hzeasypbl , yaen adrae iem agzeiimar
=Ta Kyl  (ae- m3yp -bI yen apre =ihem aneimar
=CONTR when PV talk PRS.3SG then so =3SG.ENCL.ALL man
Xbycraeuae 0a33aiibl

XbyC -T® -ile 0a- 33all -bI

listen CONV ABL PV stay PRS.3SG

He speaks English and German as good as he speaks Russian, but when he speaks Ossetic, one can listen with
delight to him.

241.13 O4eHb yBaxkaemMbli 4eJOBeK , Hamu J0OMM AJiekcanap CepreeBud .

(In Russian) He is a very respected man, we love Aleksandr Sergeevich.

242 XaiiperamHoBa : Y Hac cBoii ectb AJuekcanap CepreeBuu .
XaiipeTauHOBa Hac
Khayretdinova

Khayretdinova: (In Russian) We have our own Aleksandr Sergeevich.
243 Apcennii : Jlyuwe .

Apcenuii
Arseniy

Arseniy: (In Russian) A better one.

244 XaiiperauHoBa : AJbOMHEHBI 3arbaay , BGJIMKHA M  MOry4Ydil , H&
XailpeTanHoBa AnnrOuHa -Hbl 3arb] -ay u H&
Khayretdinova Albina  GEN say.PART.PST EQU PTCL

?

Khayretdinova: Like Albina said, the great and the powerful, right?

245 TacmeBa : A s aymana , Bbl HamM Oynere 3aJaBaTh BONPOCHI , KOHKPETHO .
I'acuena A = BOTIPOCHI

Gasieva I



246 Apcenmnii : Tak Bl M caMH XOpowio ...

Apcenuii n  caMHu
Arseniy

247.1 T'acueBa : T'oBopute , pna ?
l'acuesa
Gasieva

247.2 Be3 OCTAHOBKH .

248 Apcenmii : A BOT JaBaiiTe Bac elle TOKe Ha
Apcenuit A  BOT Bac e€lle TOXE Ha
Arseniy too

,  HMA .

249.1 AnnomHa : KacaoumeBa AanOmnHa MWM3manioBHa .

Anr0OuHa Ans0mHA
Albina Albina

2492 Kaecaoursl AanOunze W3iManiabl 4YbI3r

AnnrOuna YBI3T
Albina girl
249.3 1970 rox .
250 Harama : A rae  poaMiauch ?
Haramra A TIme
Natasha where
251 AapOouna : 3mech , B Ocerum .
AnnOuna
Albina
252 Harama : B Auaarupe , wiam rae  ?
Haramra rae
Natasha where

253.1 Aasouna : Hy , pa , B Auarupe .
AnbOuna Hy
Albina well

AUKTO(GOH 3amuiueM Bamy (GpaMUIHIO



253.2 Ceno Horkay .

254.1 T'acueBa : Bor unTepecHo To:xke , Horkay nepesoaurcsa « Hosoe ceno », ma ?
l'acueBa HHTEPECHO  TOXKE
Gasieva interesting  too

2542 A BcoO Xu3Hb HasbiBaau [IbICBLIMOHXBRY .

A BCHO IKH3HBb [IbIcBUIMOHXBRY
all Pysylmonkau

255 AabOuHa : IIbICBIIMOHXBRY YbIH Haexu HOM

AnbOuHa IIbICBIIIMOHXBRY  YBIU ne= XU HOM

Albina Pysylmonkau DemDist NOM POSS.3SG= REFL.GEN name
YbIAU , Gaxaxe HbIH ybIpbICCAal HOM  KYbI
yBII -U baene =iibH ybIpbICCAI  HOM  KYBI
be PST.INTR.3SG but =3SG.ENCL.DAT Russian name when
JIBEPATOMI , yen i MYCYJbMAHCKOE ceJl0 e
IEBEPpA -T -OU yen =& =&
give TR PST.TR.3PL then =3SG.ENCL.GEN =3SG.ENCL.GEN
CXYBIATAUKKOMN ?

C- XybII -T -auUKKOH
PV name TR CNTRF.3PL

Albina: It had the name Pysylmonkau but when they called it in Russian, how were they supposed to call it, a
Muslim village?
256 T'acueBa : A-a

l'acuena A-a
Gasieva HES
257.1 AasOuna : Jlaam BOT Takoe UMSA .
Anp0nHa BOT
Albina
257.2 Booome , Horkay B Ocerum eme ecrb rae-ro B ropax .
BOOOIIIE emie

at all



258 T'acueBa : Jla ?
I'acuena Ha
Gasieva Yes

259.1 Aasouna : Jla
AnpOuHa Ja
Albina Yes

259.2 MMo-moemy , B KypratmHckoM ymeibe .

260 T'acueBa : Hor xpey , pga ?
I'acuena XbRY
Gasieva village

261 Aanomna : Jla
AnpOuHa Ha

Albina Yes
262.1 Harama : A okuaum OoJblie TaMm , WM B AJjarupe ?
Harama A TaMm
Natasha there

262.2 Tlo OoJablel 4YacTH .

o
263.1 Ansouna : O, Hy , B Horkay s majgo xuina , s BO BiuagukaBkaze u B
AnbOuna HY A o u
Albina HES I I
IIKoJIe yYujJach , TOTOM B YHHBepcHTeTe , a NOTOM 3aMy:X Bbinuia B ceno Llpay
a Lpay
and Tsrau (village)

263.2 S1 cediyac TaM  IKHBY .
1 cedyac TaM
I now there



264 Harama : Ipay
Harama pay

Natasha Tsrau (village)
265 AanOuna : I[pay , Jda .
AnbOuHa [Ipay
Albina Tsrau (village)
266.1 T'acmeBa : ILpay B IlepeBoJe €  AABITCHCKOI0 — 3apociu .
l'acuena Lpay c
Gasieva Tsrau (village)
2662 U koraa aeaymka Halml NpHe3:XaJd CHOIa M CHpPAlIMBAJI @ « A  4Yro
u u A 4TO
that
3apociau ?
266.3 Iloyemy BbI 3TO CJIOBO TaK Ha3bIBaeTe 7).
3TO TaK
this
266.4 Ilpay MO-aAbITEHCKN — 3apOCH .
Hpay MO-a/IITEUCKHU
Tsrau (village) in Adyghe
267.1 AabduHa : A , MOkKeT , 3TO0 W OTTYyAa NPOMU30LLIO .
AnpOuHa A MOKET 3T0 |
Albina may this
267.2 BooOuie
BOOOIIIE
at all
268 XaiipernuHoBa : Tam xe Jjiec ¢ TOH CTOPOHBI .
XaiipeTauHOBa c
Khayretdinova
269.1 AnpOouna : Jlec 1 He 3HAI0 , HO TaM €CTh KJIQJA0HMINE , HO IJTO
AnnrbuHa s HE 3HaI0 HO TaMm HO 93TO

Albina | I know there this

TaM

TaM

there

2

no-MoemMy



, KaldapamHckoe KJjaadumie .

269.2 BooOme , BOT 3TH 3eMJH , iep Max Obl  3%2XXbITHI nxpEem
BOOOIIIE BOT fep max OBl  3&XX -BIT -bI nep -&M
at all now we.NOM what land PL INESS live PRS.1PL
am pasazp ... KeOxpaailar mpoHay KybIA Yy ?
am pasnep UpOH  -ay KybIZ Y
DemProx.IN earlier Ossetic EQU how  be.PRS.3SG

Albina: In general, these lands where we live, before there was... how to say Kabardian in Ossetic?
270 T'acueBa : Kacron

I'acuesa K&CTOH
Gasieva Kabardian
271.1 Aasduna : Keeceer A3bI HAPABICTHI
AnpOnHa Kacer =135l 1apa -bICThI
Albina Kabardian.region =3SG.ENCL.INESS live PST.INTR.3PL
Albina: Kabardian lived there.
271.2 Amz CbIH ybliipzecTe Exarepuna II , mo-moemy , fgajga 3TH
E&M& =CbIH ybIi baecTe

and =3PL.ENCL.DAT DemDist.GEN after

3eMJIM , M TOrAAa OHH TepeceJHINCh CIoAa .
u OHU
they
And then Ekaterina II (speaks in Russian)
2713 1, M™Moxer , J[Jaxke TMPOU30OLLIO 3TO CJOBO OTTyIA .
u MOJKET Taxe 3TO
may even this

271.4 Kto ero 3uaertr !

272.1 T'acuea : Hy Bor Mo310K .

I'acueBa Hy Bor
Gasieva well
272.2 B mnepeBoae ¢  aabireiickoro — <...>, nga ?
c

272.3 T'ayxoil Jjec .



2724 Tark xe ?
TaK

273.1 AanbOuHa

Bnosane mMoxer OBITH

AnpOuHa MOXET OBITh
Albina may be

2732 A 'y KabGapabl © 'y aabireeB , MOXKET , €CTb OAWHAKOBBIE CJI0BA
Ay u 'y MOXKET ci0Ba

274.1 TacueBa
T'acueBa
Gasieva

2742 < Hp30 >

275 AianOounHa

may word
Hy , HAC A3BIK-TO OJUH .

y
Hy y  Hac
well

Bor B Horkaye Toxke ecTh KiIaa0ume KadapAHMHCKoOE .

AnnOunHa TOXE
Albina too
276 XaiperauHoBa : KaOapamHubl — 3T0 BbICIIasi KAacTa ajbIredleB .
XaiipeTquHOBa 9TO Kacra
Khayretdinova this
277 Apcenmid IJT0 ¢ TOYKM 3peHHsl ajbIreileB — 3TO
Apcenuii 10 ©C 3TO
Arseniy this
278 T'acueBa He Hago , He Hamo .
I'acuesa HE
Gasieva
279 AnbOuHa Oii , BoOOmIE , MBI , HaBepHOEe , TIPOMKO Pa3roBapHBaeM .
AnnOunHa BOOOIIIE MBI
Albina at all we

280 Apcenmii
Apcenuii
Arseniy

Her , 310 Kak pa3
9TO  Kak pas
this



281 AnbOuHa S cama 4yBCTBYI0O HHOIJAA , Kak f TIPOMKO TIOBOpIO
AnrOuna HHOI'Ia Kak o
Albina sometimes how 1
282 Ogaer : AJgapbl ke ObUIM Ka0apAUHUOBI , a |y Bac e He ObLI0O angapoB , AaAbIru
Oner a 'y Bac HE
Oleg and
BCe OBLIN
283.1 I'acueBa N xorma 3t0o ... Bor kal0apauHCcKHMii KOHb , Ka0apAWHCKasi JeBylIKa , a
TI'acueBa 9TO a
Gasieva this and
3T0 ... BOT HekoTOopble MY:KYHHBI OCETHMHbI HAYMHAKT YUTATh 3TO BCe : « A modemy
9TO 9TO A
this this

NMOCTOSIHHO KabapauHckoe 7».

283.2 A mnecHsa HoBasi , 3Ha4uT , BOT IJT10T IlapukaeB moer , naa , « yBe3y Te0s B
A 3HAYUT BOT 3TOT
ITJ
KabGapanno-bankapuio », aeBymiKy ykpaaxy , Jda , B IeCHe NMOeTCHd , « TOPSAAHKA , TOpPSIHKA

, yBedy Te0ss B Kabapamno-baakapuio ».

284 XaiperaunoBa : Ha aByx s3bIkax moer
XaiipeTquHOBa
Khayretdinova
285.1 T'acueBa Jda , moer Ha Ka0apAMHCKOM , HA OCETMHCKOM , jaa ?
l'acuena a Ha Ha
Gasieva Yes
2852 U napyr Ham CHMJAMT M TOBOPHUT

u

u



